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A

a spoj.  i, a; a tak ďalej  i так далей; a podobne  i падобнае; a iné  i іншае; a predsa  і ўсё ж такі
abeceda, -y  ž. алфавіт, азбука; podľa a-y  па алфавіту
abecedný, -á, -é алфавітны; a. zoznam спіс па алфавіту (у алфавітным парадку)
abonentný, -á, -é абаненцкі; a. lístok карта абанента
abstinent, -a, mn. -i m. абстынент; som a. я абстынент (я не п’ю)
aby spoj. каб, абы, дзеля таго каб; dovoľte mi, aby som… дазвольце мне…; želal by som si, aby… я хацеў бы, каб…

adresa, -y ž. адрас м. р.; presná a.  дакладны а., spiatočná a. зваротны а.;  vymeniť si a-y  абмяняцца адрасамі
adresát адрасат, атрымальнік
aerobik аэробіка

agát акацыя
agentúra агенцтва, канцылярыя, кантора, бюро; tlačová a. прэс-служба
ahoj! прывітанне! здароў!
aj  нават, ажно; aj keď  калі нават; čo aj  што і
akadémia акадэмія; a. vied  Акадэмія навук
akcelerátor акселератар, паскаральнік
aklimatizovať (sa) акліматызавацца, прызвычаіцца, прывыкнуць
ako1 як; колькі; a. sa máš, máte? як маецеся? a. sa voláte? як Вас завуць? a. sa povie po…? як сказаць па…? a. dlho? колькі? як доўга? a. ďaleko? колькі? як далёка? a. často? як часта?
ako2 у якасці каго, чаго; a. svedok у якасці сведка; a. aj u nás як і ў нас; a. keby як быццам; a. aj як і, таксама як
akoby быццам, нібыта; a. nie! як жа не!
akosť якасць; záruka a-i  гарантыя якасці
aktívny актыўны
aktovka  партфель, сумка для бумаг, дыпламат
aktualita актуальнасць; a-y dňa навіны дня
aktuálny   сучасны, актуальны

akumulátor акумулятар; nabiť a. зарадзіць акумулятар
aký які, каторы; a-é bude počasie? якое будзе надвор‘е? a-é číslo? які номер? (o čísle/veľkosti odevu alebo obuvi) які памер? v a-ej farbe? якога колеру? a-ú velkosť? які Вам памер?
akýsi нейкі, якісьці
album альбом; a. známok альбом з маркамі
ale але, ды; a. predsa але ўсё ж такі; a. nie! але не! a. kdeže! ды што вы (ты)!

alebo або, ці; alebo… alebo… ці… ці…, або... або...
aleja алея
alergický алергічны; som a. na… у мяне алергія на…, я не выношу...
alkohol алкаголь; krvná skúška na obsah a-u тэст на алкаголь
alkoholický алкагольны, спіртны; a-é nápoje алкагольныя/спіртныя напоі
alpský альпійскi; a-á trojkombinácia šport. альпінісцкае трохбор‘е
amatér аматар, любіцель
ambulancia кабінет (урача), прыёмны пакой; zubná, očná a. кабінет стаматолага, афтальмолага
americký
амерыканскі

amfiteáter амфітэатр; prírodný a. прыродны амфітэатр
ananás ананас
angažovaný 
заангажаваны; byť politicky angažovaným быць палітычны 

заангажаваным

angína ангіна; hnisavá a. гнойная ангіна
ani ні, ані; a. jeden ніводзін; a. za nič! нізавошта! ні ў якім разе! a. za svet! ні за што на свеце!
anjel ангел; vianočný a. калядны а.
áno так; á. alebo nie? так ці не?
anténa антэна; televízna a. тэлевізійная а.
antibiotikum антыбіётык
antikvariát антыкварыят, ;(len s knihami) букіністычны магазін
aparát апарат; fotografický a. фотаапарат
aperitív аперытыў; dáte si a.? а. будзеце? (v Bielorusku nie je zvykom podávať aperitív, hostina zvykne začínať vodkou)
apríl красавік; v a-i  у красавіку
aprílový  красавіцкі
arašid  арахіс
archeologický археалагічны; a-é vykopávky археалагічныя раскопкі
architektúra архітэктура
armáda войска, армія
artičoka  артышок
asfaltový асфальтавы; a-á vozovka асфальтавае пакрыцце
asi 1. хіба, прыблізна, каля, дзесьці; a. o týždeň прыблізна/дзесьці праз тыдзень; a. desať каля дзесяці 2. (možno) магчыма, верагодна
aspik kuch. жэле нескл.; šunka v a-u вяндліна ў жэле
aspoň хоць, хаця (б); dajte mi a. … дайце мне хоць…
atašé аташэ; kultúrny a. аташэ па культуры
ateliér атэлье, майстэрня; módny a. атэлье мод
Atlantik
Атлантыка, Атлантычны акіян

atlas атлас; zemepisný a. геаграфічны атлас
atlét 1. сілач 2. šport. атлет
atómový атамны; a-á elektráreň атамная электрастанцыя (АЭС)
atrament атрамант, чарнілы
august жнівень; začiatkom, koncom a-a на пачатку, у канцы жніўня
aut šport. аут, лінія ауту
auto аўтамабіль, машына; osobné, nákladné, pretekárske a. асабістая, грузавая, гоначная машына; a. s prívesom машына з прычэпам
autoatlas аўтаатлас, атлас аўтамабільных дарог
autobus аўтобус; mestský a. гарадскі аўтобус; diaľkový a./linka  міжгародні (міжнародны) аўтобус/рэйс
autobusový аўтобусны; a-é spojenie аўтобуснае спалучэнне; a-á stanica аўтавакзал; a-a zastávka аўтобусны прыпынак 
autokar аўтакар
autokemping аўтакемпінг
automapa карта аўтамабільных дарог; máte a-u Bieloruska? У вас ёсць карта аўтамабільных дарог Беларусі?
automat  аўтамат 
automechanik аўтамеханік
automobilový аўтамабільны; a-á doprava аўтамабільны транспарт, аўтатранспарт
autonehoda аўтамабільная катастрофа, аварыя
autoolej маторны алей

autoopravovňa рамонт аўтамабіляў
autor, autorka аўтар, аўтарка
autoservis аўтасервіс
autostop аўтастоп; cestujem a-om я падарожнічаю аўтастопам
(auto)stopár хічхайкер, стапар
autostráda шаша, аўтастрада, hovor. аўтабан
autoumyváreň аўтамыйка, мыйка машын 

avšak аднак, але ўсё ж такі, тым не менш, між іншым
azda хіба, верагодна
až 1. ажно, аж; až do konca ажно да канца 2. (iba) толькі; až zajtra толькі заўтра; až ráno толькі раніцай 3. (keď) калі, як толькі; až príde...  калі прыйдзе...
B

ba усё ж такі, нават
babička бабуля
bábika лялька
bábovka kuch. кекс, пірог
bača  старэйшы пастух

bahno гразь, бруд; liečivé b. лячэбныя гразі
baklažán баклажан

bál баль; maškarný b. баль-маскарад
balenie упакоўка; darčekové b. упакоўка для падарункаў
balet балет
balík пакет, бандэроль, пасылка (мелкая); poslať b. паслаць пакет
baliť пакаваць, упакоўваць; slang. саблазняць

balkón балкон; izba s b-om  пакой з балконам
balón паветраны шарык
banán банан
banka банк; národná/štátna b. нацыянальны/дзяржаўны банк; korešpondenčná b. банк-карэспандэнт
banket банкет; usporiadať b. арганізаваць б.
bankomat банкамат
bankovka банкнота
bar бар, рэстаран; nočný b. начны бар; mliečny b. малочны бар

barak 1. барак, сарай; 2. hovor.  жылы дом (шматкватэрны панэльны)
baran баран
baranica шапка з баранавай воўны
baranina бараніна
baretka берэт
bárka баржа
barman бармэн

barokový барочны; b. sloh стыль барока; b-á hudba барочная музыка, музыка барока 
barometer барометр; b. stúpa, klesá ціск расце, падае
báseň верш
basketbal баскетбол; hrať b. гуляць у баскетбол
basketbalový баскетбольны
básnik паэт
bašta бастыён
báť sa баяцца, пужацца; bojím sa, že… баюся, што…
baterka 1. акумулятар; nabiť b. зарадзіць акумулятар  2. батарэйка 3. (svietidlo) ліхтарык
batoh торба, рукзак
batožina багаж; príručná b. ручны б.; príjem, výdaj b-y прыём, выдача багажу
batožinový багажны; b. priestor багажная камера
baviť (sa) забаўляцца; цікавіцца; ako sa bavíte? як забаўляецеся? to ma baví, nebaví гэта мяне цікаві, не цікаві 
bavlna бавоўна
bavlnený баваўняны
bazár камісійны магазін

bazén басейн; krytý b. крыты б.; b. pre neplavcov  "лягушатнік”
bažant фазан; b. na víne kuch. фазан на віне
bedminton šport. бадмінтон
beh бег; b. na krátke, stredné, dlhé trate бег на кароткія, сярэднія, доўгія дыстанцыі; prekážkový b. бег з перашкодамі; štafetový b. эстафета
behať бегаць
belasý блакітны
benzín бензін; dajte mi, prosim, 10 litrov b-u дайце мне, калі ласка, 10 літраў бензіну; prosím si plnú nádrž b-u наліце мне поўны бак
benzínový бензінавы; b-é čerpadlo бензінавы насос
bez без (+ G); b. peňazi без грошай; b. rozdielu без розніцы
bezdomovec бяздомны, бомж
bezchybný бездакорны, беспамылковы
bezmäsitý, bezmäsový вегетарыянскі, без мяса; b-á strava вегетарыянская ежа
bezmocný бяссільны, бездапаможны
bezohľadný бяздумны, непрадуманы
bezpečnosť бяспека

bezpečnostný (prekladá sa nepriamymi pádmi); Bezpečnostná rada Савет па бяспецы; b. pás  рэмень бяспекі; b-é viazanie страховачнае ўмацаванне
bezpečný надзейны
bezplatný бясплатны; b. vstup бясплатны ўваход
bezpodmienečne канчаткова, безумоўна
bezpochyby несумненна, вядома

bezvedomie непрытомнасць, страта прытомнасці, кома
bezvetrie зацішша
bezvýznamný нязначны, няважны, не годны ўвагі
bežať бегчы
bežec бягун; b. na dlhé trate стаер; b. na krátke trate спрынтэр
bežky (lyže) лыжы (бегавыя)
bežný звычайны, звыклы; fin. бягучы;  b. účet  бягучы рахунак
bicykel веласіпед, ровар; skladací b. складны в.
bicyklovať sa катацца на веласіпедзе
bielizeň бялізна; dámska, pánska, detská b. жаночая, мяжчынская, дзіцячая б.; spodná b. ніжняя/сподняя б.; posteľná b. пасцельная б.
bielok бялок
biely белы; b. chlieb белы хлеб
biftek біфштэкс; tatársky b. татарскі б.
biliard більярд; hráte b.? вы гуляеце ў більярд?
biorytmus  біярытм

biť (sa)  біць/біцца
bitka 1. (boj) бойка 2. (ruvačka) tučnjava
bižutéria біжутэрыя
blahobyt дабрабыт, дастатак
blahoželanie паздраўленне; b. k Novému roku навагоднее п.; srdečné b.! сардэчна паздраўляю/паздраўляем!
blahoželať паздраўляць; blahoželám Vám k… паздраўляем Вас з… (+ І)
blanketa  бланк; vyplniť b-u telegramu запоўніць бланк тэлеграмы
blatník крыло; predný, zadný b. пярэдняе, задняе крыло
blato гразь, балоціна
bledý бледны
blesk 1. бляск; 2. fot. успышка
bleskový маланкавы; b. telegram (тэлеграма)-маланка
blcha блыха
blikať motor. міргаць
blízko блізка, поблізу, недалёка; je to b.? гэта блізка?
blízky блізкі; b. príbuzný блізкая радня
blížiť sa набліжацца, надыходзіць
blok 1. v rôznych významoch блок 2. (poznámkový) блакнот
blúdiť  блукаць
blúz(k)a  блуз(к)а
blýskať sa зіхацець; blýska sa зіхаціць
bobslay, boby  šport. бабслей, боб
bočný бакавы, sporedan; b. vchod бакавы ўваход; b-á cesta sporedna cesta
bod 1. пункт; b. varu, mrazu, пункт кіпення, замярзання 2. šport. бал, ачко; vyhrať na b-y выйграць па ачках/балах

bodkovaný у крапкі, у гарошак
bohatý багаты; b. na vitamíny багаты вітамінамі

bochník (chleba) батон, булка
bojovať  змагацца, бароцца
bok 1. бок, старана 2. (časť tela) бок, ляжка
bolesť боль м.; ostré b-i  востры/рэзкі боль
bolieť балець; bolí ma hlava, žalúdok у мяне баліць галава, страўнік; to ma nebolí гэта мяне не мучыць
bomba бомба; neutrónová b. нейтронная б.; vitamínová b. фруктовая салата
bonbón канфета; plnené b-y канфета з начынкай, карамель
bomboniéra набор канфет
borovica сасна
borovička "баравічка", ядлаўцовая гарэлка
bosý босы; chodiť  b. хадзіць басанож
botanický батанічны; b-á záhrada батанічны сад
box 1. скрынка, бокс 2. šport. бокс
boxer 1. šport. баксёр 2. (pes) баксёр
bozk пацалунак
bozkať (sa) цалаваць/цалавацца
bôb боб
bôčik kuch. грудзінка
brada барада; падбародак
bralo скала, уцёс
brána (галоўныя) вароты, арка
brániť 1. (koho) бараніць 2. (komu v čom) перашкаджаць; brániť sa супраціўляцца, бараніцца, абараняцца
bránka šport. вароты
brankár варатар, галкіпер
brat брат; vlastný, nevlastný b. уласны, пабочны б.
brať  браць; b. lieky прымаць лекі; brať si браць за жонку/мужа
bratranec  стрыечны брат
bravčovina свініна
bravčový свіны; b-é mäso свініна, свіное мяса; b. rezeň свіная адбіўная
breh 1. бераг; morský b. бераг мора 2. (kopec) беражок
breza бяроза
brilіant брыльянт, дыямент
britva брытва
broky дроб адз. л.
brokovnica драбавік
broskyňa персік
brožúra брашура
brucho жывот; bolí ma b. у мяне баліць жывот
brusnica брусніцы
bryndza брынза (авечы сыр)
brzda тормаз; ručná, bezpečnostná b. ручны, страховачны т.; záchranná b. аварыйны т.; b-y 
nefungujú тармазы няспраўныя

brzdiť тармазіць; nebrzdite! не тармазіце!; nebrzdil som я ехаў без тармазоў/не тармазіў
brzdový тармазны; b-á kvapalina тармазная вадкасць; b-é obloženie obloga u kočnicama
bubon барабан
búda будан; drevená b. канура
Budapešť  Будапешт
budík,  budíček будзільнік; natiahnuť b. навесці будзільнік
budiť  будзіць, абуджаць; budiť sa прасынацца
búdka (telefónna) тэлефонная будка

budova будынак; výšková b. высотны будынак
budúci будучы, наступны; b. týždeň  наступны тыдзень
bufet буфет; mliečny b. малочны бар
buchta булачка (з дражджавога цеста)
bujón бульён
bulvár бульвар
bunda куртка, андарак
bungalov бунгало
búrka бура, ураган; bude b. будзе бура
busta бюст, грудзі
buzola наручны компас
bydlisko месца жыхарства; trvalé, prechodné b. пастаяннае, часовае месца жыхарства
bylina зёлка, расліна; liečivé b-y лячэбныя зёлкі
byt кватэра; zariadený b. мэбляваная к.; b. s prislušenstvom абсталяваная к.
byť 1. быць; bol som, bola som  я был, я была; buď! buďte! будзь! будзьце!; čo je nového? што (маеце) новага? ešte je čas яшчэ паспеецца  2. існаваць; vtedy nič také tu nebolo  тады нічога такога тут не было 3. знаходзіцца; bude v Minsku od októbra do Vianoc  будзе ў Мінску з кастрычніка па Каляды
bývať пражываць, жыць; kde bývate? дзе вы жывяце/пражываеце? bývam v hoteli, v súkromí я жыву ў гасцініцы, на прыватнай кватэры
C

cedidlo цэдзік
celkom 1. зусім, поўнасцю, цалкам; c. iný  зусім/цалкам іншы 2. (úhrnom) разам, усяго
celkový цэлы, увесь, агульны; c-á suma агульная сума
celodenný 1. аднаднёвы, на цэлы дзень; c. výlet экскурсія на ўвесь дзень/аднаднёвая экскурсія 2. кругласутачны; obchod je otvorený c-ne  магазін працуе кругласутачна

celofán цэлафан
celý цэлы, увесь, поўны; c. deň, týždeň, mesiac цэлы дзень, тыдзень, месяц; po c-ú sezónu на працягу ўсяго сезона
cena 1. цана; pevné, znižené c-y цвёрдыя, зніжаныя ц.; zvýšenie cien павышэнне цэн  2. (hodnota) кошт 3. (odmena) прэмія; udeliť c-u даць прэмію
cenina pošt. цэнная бандэроль
cenník цэннік, прэйскурант
cenný 1. цэнны 2. каштоўны
centimeter сантыметр
centrála камутатар; telefónna c. тэлефонная станцыя
centrum цэнтр, сярэдзіна; obchodné c. гандлёвы цэнтр
ceruzka аловак; farebná c. каляровы карандаш
cesnak часнок
cesta 1. дарога, пуць; dobrá, zlá c. добрая, паганая дарога; najkratšia c. найкарацейшая дарога; poľná c. прасёлачная д.; hlavná, vedľajšia c. галоўная, другарадная дарога; ukazovateľ c-y указальнік 2. (cestovanie) падарожжа; služobná c. камандзіроўка; šťastlivú c-u! шчаслівай дарогі!
cestný дарожны, пуцявы; c-á doprava дарожны транспарт; c-á daň дарожны падатак
cesto цеста; lístkové c. слаёнае цеста
cestopis апісанне падарожжа
cestou 1. па дарозе 2. (prostredníctvom) у (якой?) форме, у (якім?) парадку (+ G): sudnou c. у судовым парадку; schodnou c. у прыдатнай форме
cestovanie падарожжа; okružné c. круіз, турнэ
cestovať падарожнічаць, ехаць; c. vlakom, loďou, lietadlom падарожнічаць на цягніку, на караблі, на самалёце (на + I); c. do cudziny ехаць за мяжу;  kam cestujete? куды вы едзеце?
cestovateľ падарожнік, турыст
cestoviny макаронныя вырабы
cestovné дарожныя расходы
cestovný турыстычны; c-á kancelária турыстычнае бюро/агенцтва; c. doklad (праязны) білет, c. pas замежны пашпарт; c. lístok (праязны) білет, талон на праезд; c. ruch  турыстычны рух, турызм; c. príkaz камандзіровачнае пасведчанне, hovor. камандзіроўка
cestujúci падарожны, турыст
cez 1. праз, скрозь (+ A); c. mesto праз горад; c. most праз мост; c. okno праз акно; prejsť c. oheň прайсці скрозь агонь  2. (počas) на працягу (+ G); c. deň на працягу дня, днём; c. noc праз ноч, ноччу
cibuľa цыбуля
cieľ 1. мэта; c. cesty фініш, фінішны пункт, канец дарогі 2. (účel) мэта, намер; s c-om з мэтай
cieľový канцавы, фінішны; c-á páska šport. фінішная стужка
cigánsky цыганскі; c-a hudba цыганскі ансамбль; c-a pečienka мяса па-цыганску
cigara цыгарка
cigareta папярос, цыгарэта; silné, slabé c-y  моцныя, слабыя папяросы
cintorín могілкі pl. t.

cirkus цырк
cit пачуццё, адчуванне
cítiť (sa) адчуваць (сябе); ako sa cítite? як вы сябе адчуваеце? necítim sa dobre  я адчуваю сябе кепска/нядобра
citlivý чуллівы; c. na svetlo чуллівы на святло
citrón лімон
citronáda ліманад
citrónový лімонны, з лімона; c-á štáva лімонны сок
citrusový лімонны; c-é plody плады лімона
civilný цывільны, грамадзянскі, пасажырскі; c-é letisko пасажырскі аэрапорт 
clo мытны падатак; vývozné, dovozné c. экспартны, імпартны падатак; nepodlieha clu беспадатковы, свабодны ад падатку; platiť c. плаціць мытны падатак
clona 1. занавес 2. fot. бленда
cmar  прастакваша
colnica  мытня
colník мытнік
colný мытны; c-é vyhlásenie мытная дэкларацыя; c-á prehliadka мытны агляд; c. poplatok мытны падатак
cudzí 1. чужы, незнаёмы; 2. (zahraničný) замежны; c. jazyk замежная мова
cudzina  замежжа; do c-y за мяжу; z c-y  з-за мяжы
cudzinec  замежнік, чужаземец, з-за мяжы; som c., nerozumiem я з-за мяжы, не разумею
cukor цукар; kryštálový, kockový, práškový c. цукар-пясок, цукар-рафінад, цукровая пудра; bez cukru  без цукру
cukornička цукроўніца
cukráreň кандытарская
cukrík канфета
cukrovka 1. lek. (цукровы) дыябет 2. (rastlina) цукровы бурак
cukrový
цукровы

cumlík соска
cúvať, cúvnuť 1. адсунуцца, ад’ехаць назад; 2. pren. адмовіцца ад (+ G);  frazeol. пайсці на папятную
cvičenie практыкаванне; трэніроўка
cvičiť 1. займацца, рабіць практыкаванні 2. šport. трэніравацца
cvičky чэшкі, спартыўныя туфлі

cvik практыкаванне; prosté c-y šport. лёгкія практыкаванні
cvikla бурак
cyklista веласіпедыст
cyklistický веласіпедны; c-é preteky спаборніцтвы па веласпорце
cyklistika веласпорт
cylinder 1. цыліндр 2. tech. цыліндр, пест, балванка
cyprus кіпарыс
čaj гарбата, чай; silný, horúci č. моцная, гарачая гарбата/чай; šipkový, lipový č. чай з шыпоўніка, ліпавы чай; č. s mliekom чай з малаком; dáte si č.? чай/гарбату будзеце?
čajka чайка
čajový чайны; č-é pečivo пячэнне да чаю
čakáreň прыёмная (у доктара), зала чакання (на вакзале); č. pre matky s deťmi пакой маці і дзіцяці
čakať чакаць; budeme dlho č.? мы доўга будзем чакаць?; na koho čakáte? каго вы чакаеце?
čalamáda чаламада (спецыяльны салат з кіслай капусты і морквы, на Беларусі не робяць)
čapovať разліваць; čapované pivo разліўное піва, піва на разліў
čas 1. час; presný, voľný č. дакладны, вольны час; letný, zimný č. летні, зімовы час; nemám č. не маю часу 2. (počasie) надвор'е
časopis часопіс; obrázkový č. ілюстраваны часопіс
časť частка, доля; menšia, väčšia č. меншая, большая частка; po č-iach па часцях
často часта; ako č.? як часта?
čašník, čašníčka афіцыянт, афіцыянтка
čelo лоб
čerešňa чарэшня
čerešňovica гарэлка з чарэшні
čerešňový чарэшневы, з чарэшні
černica ажына
černoch, černoška негр, негрыцянка
čerpať 1. чэрпаць 2. (benzín) заліваць бензін, запраўляцца
čerstvý свежы; č-é pečivo свежы хлеб, свежыя булкі; č-á zelenina свежая гародніна; č. vzduch свежае паветра
červený чырвоны; Č. križ Чырвоны крыж; č-é víno чырвонае віно
červivý чарвівы; č-é ovocie чарвівыя плады
česať (sa) часаць, расчэсваць (расчэсвацца)
Česko Чэхія
český чэшскі (vyslovuje sa [česki])
česť гонар, чэсць; mám česť vás pozvať... маю гонар запрасіць вас...
čestný 1. чэсны; č-é slovo чэснае слова 2. (člen) ганаровы (член)

či ці, альбо; neviem, či prídu я не ведаю, ці яны прыйдуць; či nie? ці/альбо не?

čí чый; čie je toto auto? чыя гэта машына?
čiapka шапка; kúpacia, lyžiarska č. плавальная, лыжная шапка
čiara чарта, лінія; vzdušnou č-ou  па карце, напрасткі; prejsť č-u перасячы лінію
čiastočne часткова
čierny чорны; č-a káva чорная кава; č-e pivo цёмнае піва
čím чым, як; č. viac чым больш; č. lepšie як найлепш
čin паступак, учынак, справа; trestný č. злачын; všetky jeho č-y  усе яго паступкі
činka šport. гантэля
činný актыўны, дзелавы, сапраўдны
činohra драма, драматычны твор

čipka карунак
číslica лічба; arabská, rímska č. арабская, рымская лічба
číslo нумар, памер (абутку, адзежы); č. izby, domu, autobusu нумар пакоя, дома, аўтобуса; poštové smerovacie č. паштовы індэкс; telefónne smerové č. код (горада, краіны); väčšie, menšie č. большы, меншы нумар/памер (ботаў); vytočiť č. (telefónu) набраць тэлефонны нумар
čistiareň чыстка; chemická č. хімчыстка

čistič 1. (samostatný nástroj) ачышчальнік 2. (ako druhá časť zloženiny)  -ачышчальнік: č. na sklo шклоачышчальнік 3. (škvŕn) плямавывадзіцель

čistiť чысціць
čistota чысціня; udržujte č-u саблюдайце чысціню
čistý чысты; č-á bielizeň  чыстая бялізна
čítať чытаць
čitateľný разборлівы, hovor. чытабельны; č. podpis разборлівы подпіс
čiže гэта значыць
čižma бот; gumové č-y  гумавыя боты
článok 1. састаўная частка 2. (novinový) артыкул
čľapkanica слота
člen член; čestný č. ганаровы член; č. strany член партыі
členok лытка; vytkol som si č. я падвярнуў нагу
čln лодка; motorový, záchranný č. маторная лодка, выратавальная лодка; nafukovací č. надзіманая/гумавая лодка
člnkovať sa катацца на лодцы
človek чалавек
čo  (G čoho, D čomu, A  čo, L o čom, I s čím) што; čo si želáte? што/чаго вы хочаце? čo sa stalo? што здарылася?
čokoláda шакалад; horká, mliečna, plnená č. чорны, малочны шакалад, шакалад з начынкай
čokoládový шакаладны, з шакаладу; č-á zmrzlina шакаладнае марожанае
čosi нешта, штосьці
čpavok аміяк
črevo кішка; zápal slepého č-a апендыцыт, запаленне сляпой кішкі
čučoriedka чарніцы pl. t.
čudovať sa дзівіцца, здзіўляцца; čudujem sa, že… я дзіўлюся/мне дзіўна, што…
čulý бадзёры, жывы, ажыўлены; č. ruch ажыўлены рух
D

ďakovať дзякаваць; ďakujem pekne дзякуй вялікі; srdečne Vám ďakujeme сардэчны Вам дзякуй; ďakujem za pozornosť дзякуй за ўвагу
ďalej далей; nech sa páči ď. уваходзьце, калі ласка
ďaleko далёка; ako je ď. do… ? колькі яшчэ да…? je to ď. odtiaľto? гэта далёка адсюль?
ďalekohľad бінокль, тэлескоп
ďalekopis  тэлекс
ďalekozraký далёказоркі; som ď. я далёказоркі
ďalší наступны, чарговы; v ď. čísle nášho časopisu у наступным нумары нашага часопісу; trest za ď. priestupok bude krutejší  кара за чарговы праступак будзе больш жорсткая
dáma 1. дама 2. (hra) "дама"; hrať d-u гуляць у "даму"
dámsky жаночы, дамскі; d-a bielizeň жаночая бялізна
daň падатак; cestná d. дарожны падатак
dar  дар, падарунак; dať, dostať do d-u падарыць, атрымаць у дар/падарунак
darovať падарыць; chcel by som vám d. … я хацеў бы падарыць вам…
dať 1. даць; prosím vás, dajte mi… дайце мне, калі ласка… 2. (položiť) памясціць, паставіць, пакласці, павесіць; d. práčku do kúpeľne паставіць пральную машыну ў ванную; d. plášť na vešiak павесіць плашч на вешалку d. klobúk na policu пакласці капялюш на паліцу || d. si узяць, замовіць (у кафэ, рэстаране); čo si dáte? што закажаце? || d. sa удацца, nepriamo можна; kde sa tu dá kúpiť… дзе тут можна купіць...; to sa nedá гэта немагчыма, гэта не ўдасца

dáta даныя; osobné d. асабістыя даныя
ďatľa фінік
dátum дата, дзень; dnešný d. сённяшняя дата; d. príchodu, odchodu дата прыбыцця/прыезду, ад’езду
dávať 1. даваць 2. (hrať) раздаваць
dávidlo ірвотнае

dáviť ванітаваць, ірваць
dávka 1. порцыя; malá, veľká d. малая, вялікая порцыя  2. (lieku) доза (леку)
dávno даўно
dážď  дождж; prudký d. лівень; v d-i  пад дажджом; chystá sa na d. збіраецца на дождж
daždivý даждлівы; d-é počasie даждлівае надвор’е
dáždnik парасон; skladací d. складны парасон
dcéra дачка; nevlastná d. падчарка, няродная дачка
december снежань; v d-i  у снежні
dedič  спадчыннік 
dedina вёска
dedinský вясковы
dedko дзед, дзядуля
defekt motor. дэфект, брак; mal som d. у мяне быў брак
dej дзеянне; d. románu, filmu дзеянне рамана, фільму
dejiny гісторыя
dejstvo дзеянне (у драме), pozri dej
deka покрыўка, плед
delfín дэльфін
deliť 1. дзяліць 2. (oddeľovať) аддзяляць, раздзяляць
demižón бочка

demokratický дэмакратычны
deň дзень; pracovný, voľný d. рабочы, вольны дзень; celý d. цэлы дзень; každý d. кожны дзень; cez d. на працягу дня, днём; dobrý d.! добры дзень! / дзень добры!
denne у дзень, за дзень; trikrát d. тры разы ў дзень
denník 1. (noviny) штодзённік 2. (zápisník) дзённік
denný дзённы; d-á penzia  дзённы пенсіон
deravý  дзіравы 
desiata другі сняданак, перакус (у Славакіі падаецца каля 10-й гадзіны)
detektívka дэтэктыў (кніга ці фільм)
detský дзіцячы; d-á porcia, postieľka дзіцячая порцыя, дзіцячы ложак; d. cestovný listok дзіцячы білет; d. lekár  педыятр, дзіцячы ўрач
devízový валютны; d. kurz курс валюты
dezertný дэсертны; d-é víno  дэсертнае віно
dezinfekčný дэзінфекцыйны; d. prostriedok дэзінфекцыйны сродак
dezodorant дэзадарант
diabetik дыябетык
diabetický дыябетычны; d-á čokoláda дыябетычны шакалад, шакалад з сарбітам
diaľka далечыня, адлегласць, даўжыня, дыстанцыя; v d-e у далечыні; skok do diaľky прыжок у даўжыню
diaľkový  1. дыстанцыйны; d-é ovládanie дыстанцыйнае кіраванне 2. škol. завочны; d-é štúdium завочнае навучанне
diaľnica шаша, аўтастрада, магістраль
diapozitív слайд, дыяпазітыў; farebný d. каляровы слайд/дыяпазітыў 
dielňa майстэрня, атэлье; opravárska d. атэлье па рамонту (абутку, тэлевізараў і г. д.)
dielo твор; umelecké d. мастацкі твор; majstrovské d. шэдэўр
diera  1. дзірка 2. нара; vlčia d. воўчая нара ( d. v rozpočte прабоіна ў бюджэце
dieťa дзіця; deti дзеці
diéta дыета; redukčná d. рэдукцыйная дыета; odtučňovacia d. дыета для пахудання; mám d. я сяджу на дыеце
diétny дыетычны; d-a strava дыетычнае харчаванне
diéty сродкі на харчаванне (норма пад час камандзіроўкі)
dievča  дзяўчына
dievčatko дзяўчынка
dievčenský дзявоцкі; d-é šaty дзявоцкая сукенка
diplomat дыпламат
diplomatický дыпламатычны; d. zástupca дыпламатычны прадстаўнік
dirigent  1. дырыжор 2. (cirkevného pravoslávneho zboru) рэгент (царкоўнага хору)
disciplína 1. дысцыпліна, парадак; prísna d. жорсткая дысцыпліна 2. (druh) vyučovacia d.  навучальная дысцыпліна; športová d. спартыўная дысцыпліна
diskotéka дыскатэка
divadelný тэатральны; d-é predstavenie тэатральны спектакль
divadlo тэатр; národné d. нацыянальны тэатр; ochotnícke d. аматарскі тэатр; bábkové d.  тэатр лялек; isť do d-a  ісці ў тэатр
divák глядач; divadelný, televízny d. тэатральны, тэлевізійны глядач
dívať sa глядзець, пазіраць, дзівіцца
divina kuch.  дзічына
diviť sa дзівіцца, здзіўляцца; divím sa, že… я дзіўлюся/мне дзіўна, што…
divoký дзікі
dlaň далонь
dlažba брук, плітка
dlážka падлога
dlh доўг
dlho доўга; ako d.? колькі? як доўга?
dlhodobý доўгатэрміновы
dlhovať  быць вінны/вінен (вінна); koľko vám dlhujem? колькі я вам вінен?
dlhý доўгі, працяглы; d-á chvíľa цяганіна
dĺžka даўжыня, працягласць; vlnová d. даўжыня хвалі
dlžný вінны/вінен; čo som d. ? колькі я вінен/вінны?
dnes сёння, цяпер; d. ráno, večer сёння раніцай, сёння вечарам; d. v noci сёння ўначы; ešte d. яшчэ сёння; ktorého je d. ? якое сёння?

dnešný сённяшні; d-é noviny сённяшняя (свежая) газета
dnešok сучаснасць
dno дно; vypiť do d-a выпіць да дна
dnu 1. (kam) унутр 2. (kde) унутры
do 1. ў (+ A); cestujeme do Minska мы едзем у Мінск 2. да (+ G); do zajtra да заўтра; do konca týždňa, mesiaca, roka да канца тыдня, месяца, года 3. на (+ A); preložte mi to, prosím, do bieloruštiny, slovenčiny перакладзіце мне гэта, калі ласка, на беларускую, славацкую мову; 
do počutia! do videnia! да пабачэння! (няма розніцы)
doba тэрмін, час; záručná d. гарантыйны тэрмін; v tej d-e, keď... у той час, калі...
dobierka наложаны плацёж; poslať na d-u паслаць наложаным плацяжом
dobre добра; necítim sa d. я адчуваю сябе нядобра/кепска; majte sa d.! усяго добрага!; dobre! добра! згода!

dobrodružný авантурны
dobrodružstvo авантура
dobrosrdečný дабрасардэчны
dobrovoľník дабраволец
dobrovoľný дабравольны
dobrý добры; buďte taký d. a… зрабіце мне ласку і… ; d. deň, večer! добры дзень, вечар! d-ú noc! дабранач! d-ú chuť!  смачна есці!
dočasný часовы; d. pobyt  часовае пражыванне
dodací prekladá sa nepriamymi pádmi od пастаўка; d-ia lehota тэрмін пастаўкі
dodávka 1. пастаўка, дастаўка; d. do domu дастаўка дадому 2. (auto) грузавік
dodnes дагэтуль
dodržať стрымаць; d. slovo стрымаць слова
dohoda дагавор, кантракт, дамоўленасць; podľa d-y  адпаведна з дагаворам; cena podľa d-y цана дагаворная
dohodnúť sa дагаварыцца, дамовіцца
dohoniť  дагнаць, паспець
dohovoriť sa дамовіцца, паразумецца; neviem sa d. не магу паразумецца || d. si ўгаварыць

dohromady разам, цалкам, усяго; koľko je to d.? колькі ўсяго?
dojatý расчулены; som hlboko d.  я глыбока расчулены 
dojča немаўля
dojem уражанне; mám d., že… маю такое ўражанне, што…
dokázať  даказаць; môžete to d. ? вы можаце гэта даказаць?
dokedy дакуль
doklad дакумент; osobné, cestovné d-y асабістыя, дарожныя дакументы; stratil som d-y  я страціў дакументы
dokonca нават
dokončiť  закончыць, дарабіць
doktor 1. (titul) доктар 2. (lekár) урач, доктар
dolár даляр/долар; aký je kurz d-a? які сёння курс даляра/долара?
doľava налева, улева; odbočte d.! паверніце налева!
dolný ніжні; d-é ležadlo ніжняя паліца
doložka дадатак; vycestovacia d. дазвол на выезд

dolu уніз, унізе; behať hore d. бегаць уверх-уніз
dom хата (на вёсцы), дом (у горадзе); rodinný d. фальварак, катэдж; obchodný d. гандлёвы дом
dóm кафедральны (домскі) сабор

doma дома, у доме; budete d.? будзеце дома?
domáca гаспадыня
domáci хатні; d-a strava хатняя ежа; d. chlieb  хатні хлеб; d. pán  гаспадар
domácnosť  гаспадарка
domino даміно; hrať d. гуляць у даміно,  frazeol. забіваць казла
domorodec  тутэйшы, абарыген
domov1 інтэрнат; študentský d. студэнцкі інтэрнат
domov2 родны дом, радзіма; to je náš d. гэта наша радзіма; ideme d.  ідзем дадому
domovník  presný ekvivalent tejto funkcie v Bielorusku neexistuje ( заўгас (заведуючы гаспадаркай)
doniesť прынесці, данесці; doniesol som… я прынёс…
doplatiť даплаціць; koľko máme d.? колькі трэба даплаціць?
doplatok даплата
doplniť  дапоўніць, дадаць
dopoludnia у першай палове дня
doporučene заказным лістом; poslať list d. паслаць заказным лістом
doprava 1  транспарт; cestná, letecká, železničná d. дарожны транспарт, авіятранспарт, чыгуначны транспарт; mestská d. гарадскі транспарт
doprava 2 направа, управа; odbočte d.! павярніце направа!
dopravný транспартны; d. strážnik кантралёр; d - é predpisy, značky правілы руху, знакі дарожнага руху
dopredaj распродаж; letný, zimný d. летні, зімні распродаж
dopredu уперад
dorozumieť sa  паразумецца, дамовіцца; nemôžem sa d. не магу паразумецца
doručiť  даставіць
dosiahnuť  дасягнуць; d. cieľ  дасягнуць мэты
doska дошка; prístrojová d.  прыборная дошка
doslovný даслоўны, літаральны; d. preklad  даслоўны/літаральны пераклад
dospelý дарослы; iba pre d-ých  толькі для дарослых
dosť даволі; досыць, хопіць; d. dobre даволі добра; ďakujem, mám d.  дзякуй, мне хопіць

dostať  дастаць, атрымаць, здабыць; to som dostal  я гэта атрымаў; kde d. ...? дзе можна дастаць/купіць...? || d. sa (kam) дабрацца, трапіць; ako sa dostanem do…? як я магу дабрацца да…?

dostatočný  дастатковы
dostihy скачкі (на іпадроме)
dosvedčiť (ako svedok) засведчыць, пацвердзіць
dotazník анкета, zriedk. апытальнік
doteraz дагэтуль, да гэтага часу
dotýkať sa  дакранацца, датыкацца
doviesť (priviesť) прывесці, адвесці; doveďte ma k… адведзьце мяне да…
doviezť прывезці, давезці; dovezte nás do… давязіце нас да…
dovnútra унутр
dovolať sa (telefonicky) дазваніцца; nemôžem sa d. я не магу дазваніцца
dovolenie дазвол; s d-ím! дазвольце!
dovolenka адпачынак; byť na d-e  быць у адпачынку; ísť na d-u ісці ў адпачынак
dovoliť  дазволіць; dovoľte mi, aby som sa predstavil  дазвольце мне прадставіцца; dovolíte? можна? вы дазволіце?
dovoz 1. прывоз 2. (import) імпарт
dovtedy  датуль, да таго часу
dovtípiť sa  скеміць
dozadu  назад
dozerať  даглядаць за (+ І)
dozvedieť sa даведацца; dozvedel som sa, že… я даведаўся, што…
dôchodca  пенсіянер
dôchodok пенсія  
dôkaz  доказ
dôležitý важны, істотны; to nie je d-é  гэта неістотна/няважна
dôvera давер м. р.
dôvod прычына, аргумент; bez d-u без прычыны
dráha  траса; pretekárska d. траса спаборніцтваў; zjazdárska d. гарналыжная траса; dostihová d. іпадром 

drahokam  каштоўны камень
drahý 1. дарагі, каштоўны; to je príliš d-é гэта занадта дорага 2. (milý) дарагі, мілы

dres хакейная (футбольная) майка, спартыўнае адзенне
dreváky  сабы (драўняныя сандалі)
drevenica драўляная хата
drevo драўніна; z d-a з дрэва, драўляны
drevorezba разьба па дрэве
driemať драмаць; drieme sa mi  я драмлю
drobné (peniaze) дробязь
drobný дробны; d. piesok дробны пясок
drogéria (obchod) парфюмерыя – бытавая хімія (v Bielorusku taký typ obchodov nie je, iba zvlášť parfuméria a zvlášť domáce potreby, kde sa taktiež predávajú všetky druhy chémických prostriedkov používaných v domácnosti)
droždie дрожджы pl. t.
drôt дрот, провад
drsný 1. жорсткі, круты 2. (o podnebí) суворы
druh від, гатунак, сорт; d. tovaru  від тавару
druhotriedny другасортны, другаразрадны; d. hotel другаразрадны гатэль/другасортная гасцініца
druhý 1. другі; každý d. deň кожны другі дзень 2. (budúci) іншы, наступны
družstvo 1. (roľnícke) саўгас, сельскагаспадарчы кааператыў 2. šport. каманда; futbalové d. футбольная каманда
držať (sa) трымаць (трымацца); pevne sa držte! добра трымайцеся!
držky kuch. вантробы

dúfať  спадзявацца; dúfam, že… спадзяюся, што…
dusený тушаны; d-é mäso  тушанае мяса
dusiť 1.  душыць (кагосьці) 2. kuch. тушыць || d. sa задыхацца
dusno душна; je tu d. тут душна
duša 1. душа 2. motor. камера
dvere дзверы; otvorte, zatvorte, prosím, d.! адчыніце, зачыніце дзверы, калі ласка! zamknite d.! зачыніце дзверы!
dvojčatá блізняты
dvojdenný двухдзённы; d. výlet двухдзённая экскурсія
dvojdielny двухтомны, з дзвюх частак; d-e plavky раздзельны купальнік
dvojica пара; hra vo d-i šport. парная гульня, гульня ў пары

dvojitý двайны
dvojplatnička двухкамфорачная плітка
dvojposteľový двухмесны; d-á izba двухмесны пакой
dvojprúdový двухпалосны; d-á vozovka  двухпалосная дарога (шаша)
dvojveslica šport. акадэмічная лодка, hovor. акадэмічка
dvor двор; na d-e  на, у двары
dvorec (tenisový) тэнісны корт
dýchanie дых; umelé d. штучны дых
dýchať дыхаць; nedýchajte! не дыхайце!
dym дым
dyňa  дыня
džbán кухаль
džem джэм, варэнне; marhuľový dž. абрыкосавы джэм
džezový джазавы; dž-á hudba  джазавая музыка, джаз
džínsy  джынсы
džús сок

E

egreš агрэст
ekonomický эканамічны; эканомны
ekzém экзэма
elastický эластычны; e.obväz эластычны бінт
elegantný элегантны
elektrický электрычны; e. prúd электрычны ток; e. holiaci strojček электрабрытва; e. sporák, varič электраплітка
električka трамвай
elektromechanik электрамеханік
elektrospotrebič электраспажывальнік
ementálsky syr сыр эменталь
emigrant эмігрант
epidémia эпідэмія
erb герб
esencia эсэнцыя
eso туз (у картах); športové e. ас
espresso 1. экспрэс-кафэ 2. (káva) кава-экспрэс
estráda эстрада
ešte яшчэ; e. dnes  яшчэ сёння; e. viac  яшчэ больш; e. stále  усё яшчэ; e. toľko  яшчэ толькі
etapa этап; po e-ách  этапна (прыслоўе), па этапах
exemplár экземпляр
exhibícia samostatne sa nepoužíva; krasokorčuliarska e. паказальнае выступленне (у фігурным катанні)
existovať існаваць, быць, знаходзіцца
exkluzívny эксклюзіўны, рэдкі; e. podnik рэстаран(гасцініца)-люкс
exkurzia экскурсія
exotický экзатычны
expedícia экспедыцыя; vedecká e. навуковая экспедыцыя
exponát экспанат
exponovať fot. экспанаваць, настаўляць дыяфрагму і вытрымку
exportný экспартны, прывозны; e. tovar  экспартны/прывозны  тавар
expozimeter рэгулятар вытрымкі
expres экспрэс; e. doporučene экспрэс-пошта з даручэннем
expresný экспрэс- (používa sa ako predpona); e. list экспрэс-пошта; e. vlak экспрэс (-цягнік); e-á čistiareň экспрэс-хімчыстка
F

facka аплявуха
fajčiar курыльшчык, курэц; oddelenie pre f-ov купэ для курачых
fajčiareň курылка
fajčiť курыць; fajčíte? вы курыце?; ďakujem, nefajčím  дзякуй, я не куру
fajka  трубка
fakt факт
faktúra фактура; vystaviť f-u  выпісаць фактуру
falošný 1. фальшывы, нячэсны, ілжывы 2. (falšovaný) падроблены, фальсіфікаваны
falšovať  падрабляць, фальсіфікаваць
fantázia  фантазія
fanúšik паклоннік, hovor. фанат, slang. фан
farba колер, фарба; akej f-y? якога колеру? v inej f-e іншага колеру; f-a pre auto  аўтамабільная фарба
farbiť  фарбаваць, маляваць
farboslepý  дальтонік

farebný  каляровы; f-á ceruzka  каляровы аловак; f. film  каляровы фільм
fašiangy  масленіца; na f-y  на масленіцу
fašírka kuch. фрыкадэлька (menšia, dáva sa do polievky – ako knedlička), біточак (väčšia, podáva sa ako hlavné jedlo s prílohou)
fazuľa фасоля; zelená f. струковая фасоля
február люты; vo f-i  у лютым
festival фестываль; filmový f.  кінафестываль
fialka  фіялка
fialový  фіялетавы
figa інжыр, фіга
filé філе; rybacie f. рыбнае філе
film фільм; плёнка; kreslený f. мультыплікацыйны фільм, мультфільм; bábkový f. мультфільм; dabovaný f. дубляваны фільм; premietať f. паказваць фільм; vyvolať f. праявіць плёнку; znenie f-u дубляж
flmový  prekladá sa nepriamymi pádmi; f-é predstavenie паказ фільму
filter фільтр;  olejový f. фільтр на машыннае масла
finále šport. фінал; postúpiť do f. выйсці ў фінал
firma  фірма
fľaša бутэлька; pivová f. піўная бутэлька; f-e sú zálohované бутэлька прымаецца
fliačky kuch. bezekvivalent.  флячкі, славацкая страва з фаршыраваных макаронаў квадратнай формы; šunkové f. флячкі з шынкай
folklór фальклор, вусная народная творчасць
fontána фантан
forma форма; byť vo f-e быць у форме
formalita фармальнасць; pasové f-y пашпартныя фармальнасці
formulár  бланк, фармуляр; vyplniť f.  запоўніць бланк
fotel крэсла-качалка
fotoamatér  фотааматар 
fotoaparát фотаапарат
fotografia фатаграфія, фотаздымак; čiernobiela f. чорна-белая ф.; farebná f. каляровая ф.
fotografovať  фатаграфаваць, здымаць; smie sa tu f.? тут можна фатаграфаваць?
fotokópia   ксеракопія
fraška фарс
freska фрэска
fridex motor. антыфрыз, сродак супраць замярзання паліва ў маторы

froté prekladá sa prívlastkom; f. uterák махровы рушнік; f. župán  махровы халат
fujavica віхура, мяцеліца
fúkaná (účes) прычоска з укладкай
fúkať дзьмуць; fúka vietor  вецер дзьме
fungovať  працаваць, функцыянаваць; výťah nefunguje  ліфт не працуе
funkcia  функцыя
futbal  футбол  
futbalista футбаліст
futbalový футбольны; f. zápas футбольны матч
fúzy  вусы

G
galantéria  галантарэя; kožená g. скураная галантарэя
galéria галерэя; umelecká g. мастацкая галерэя
galoše галошы
garáž гараж; podzemná, voľná g. падземны, свабодны гараж
garzonka маласямейка
gaštan каштан; pečené g-y пячоныя каштаны
gaštanový каштанавы, з каштана; g-é pyré  каштанавае пюрэ
gauč канапа; rozkladací g. раскладная канапа
gáza марля; sterilná g. стэрыльная марля
gazdinka гаспадыня
gin джын (напой)
gitara гітара; hrať na g-e граць на гітары
gobelín габелен
gól гол; dať, dostať g. забіць, атрымаць гол
golier каўнер; g. ma škrtí  каўнер мне муляе
gombík гузік; manžetové g-y  гузікі на манжэтах
gotický гатычны; g. sloh  гатычны стыль, готыка
gotika готыка; neskorá, ohnivá g. позняя, палымяная готыка
grafika графіка
grapefruit  грэйпфрут, pozri grep
gratulácia  віншаванне
gratulovať віншаваць; gratulujem vám k meninám, narodeninám віншую вас з імянінамі, з днём нараджэння

grep грэйпфрут, pozri grapefruit
grepový  грэйпфрутавы, з грэйпфрута

gril грыль
grilovať  пячы на грылі
griotka  вішнёвы лікёр
grog  грог
guľa шар, ядро; vrh g-ou  šport. шпурлянне ядра
guláš гуляш; hovädzí g. гуляш з гавядзіны
guľatý  круглы, шаравы
guma гума; žuvacia g. жавальная гума, жвачка
gumený гумавы
gýč гіч
gymnastika гімнастыка; umelecká g. мастацкая гімнастыка
gymnázium  гімназія
gynekológ  гінеколаг

Н

háčik кручок
had  змяя; jedovatý h. ядавітая змяя
hádam відаць, пэўна, хіба
hádanka  загадка
hádať  адгадваць; hádajte! адгадайце! || hádať sa сварыцца, лаяцца
hadica шланг
hádzaná šport. гандбол; hrať h-ú  граць у гандбол
háj гай
hák крук
hala зала; športová h. спартыўная зала
haló! алё!; h., kto volá? алё, хто гэта?
halušky kuch. bezekvivalent.  галушкі, славацкая нацыянальная мучная страва
hamburger
гамбургер

hanbiť sa  ганьбіцца
handra  ануча

harfa арфа
harmonika гармоніка; баян; акардэон (odlišuje sa typom ťahacieho nástroja)
hárok аркуш; h. papiera аркуш паперы
hasiť гасіць; h. požiar  гасіць пажар
havária  аварыя, няшчасны выпадак; autohavária  аўтакатастрофа; letecká h. авіякатастрофа
havarijný аварыйны; h-á poistka страхаванне ад няшчасных выпадкаў; h-á služba аварыйная служба
havarovať  пацярпець аварыю
hej так
helikoptéra верталёт
helma шлем; ochranná h.  ахоўны шлем 
herec акцёр; divadelný, filmový h. тэатральны акцёр, кінаакцёр
herňa  казіно, зала ігравых аўтаматаў
heslo 1. пароль 2. (slogan)  дэвіз  3. (v slovníku) гнездавое слова
hipodróm
іпадром

historický гістарычны
hľa!  глядзі!
hlad голад
hľadať  шукаць; koho hľadáte? каго вы шукаеце?; hľadám… я шукаю…
hladina 1. паверхня; morská h. паверхня мора 2. (úroveň) узровень
hľadisko 1. (v divadle) зала гледачоў 2. (názor) пункт погляду, думка

hladký гладкі
hladný галодны; som h. я галодны
hlásateľka  дыктарка
hlásiť sa  заяўляцца; (v škole) падымаць руку
hláskovať  вымаўляць слова па літарах
hlasný  гучны, голасны, громкі
hlasovať галасаваць
hlava галава; bolí ma h. у мяне баліць галава; točí sa mi h. у мяне галава кружыцца
hlavne  галоўнае, у асноўным
hlavný галоўны; h. čašník старшы афіцыянт
hĺbka глыбіня; do h-y  у глыбіню; v h-e  у глыбіні
hlboký глыбокі; h. tanier  глыбокая талерка
hliadka  патруль; policajná h. міліцэйскі патруль, патруль міліцыі 
hlísta гліста
hlučný гучны, голасны, шумны; h-á ulica шумная вуліца
hluchonemý  глуханямы
hluk шум, галас
hlúposť глупота, дурніца; to je h. гэта глупота
hlúpy дурны, глупы; h-e šťastie!  дурное шчасце!
hmat дотык, мацанне; podľa h-u на дотык
hmla туман; hustá h. густы туман
hmlistý туманны; h-é počasie туманнае надвор'е
hmlovky motor. супрацьтуманныя фары

hmota маса, матэрыя; umelá h. пластык; pohonná h. паліва
hmotnosť  вага
hmyz насякомыя; proti h-u супраць насякомых
hnačka панос; liek proti h-e  лек ад паносу
hneď  зараз, адразу, імгненна; h. to bude  зараз будзе; h. prídem я зараз прыйду
hnedý карычневы, гняды (пра каня)
hnevať sa  гневацца, сярдзіцца; nehnevajte sa, prosím не сярдзіцеся, калі ласка
hnilý  гнілы; h-é ovocie гнілыя фрукты; h. peň трухлявы пень
hnisavý  гнойны; h. zápal  гнойнае запаленне
hnutie рух; mierové h. рух за мір
hoci  хаця, хоць, калі і
hod кідок, кіданне/шпурлянне (працэс); h. diskom, kladivom, oštepom  кіданне/шпурлянне дыску, молата, кап'я
hodina гадзіна; úradné, prijímacie h-y час прыёму; o ktorej h-e? а якой гадзіне?; o h-u  праз гадзіну; každú h-u  кожную гадзіну; koľko je hodín?  колькі часу?
hodinárstvo (nie je druhový názov) магазін гадзіннікаў

hodinky гадзіннік адз. л.; náramkové, vreckové, digitálne h. наручны, кішанёвы, цыфравы гадзіннік; h. idú presne гадзіннік ідзе дакладна; h. idú dopredu, meškajú  гадзіннік спяшаецца, спазняецца
hodiť  кінуць, швырнуць || hodiť sa  гадзіцца, падыходзіць; to sa mi nehodí  гэта мне не падыходзіць/не гадзіцца
hodnota кошт, цана, сума; каштоўнасць; nákup v h-e 100 dolárov пакупка на суму ў 100 даляраў; kultúrna h. культурная каштоўнасць 
hodváb  шоўк, ядваб; umelý h. штучны шоўк/ядваб
hodvábny  шаўковы, ядвабны
hojdačka  арэлі мн.л.
hokej хакей; ľadový, pozemný h. хакей на лёдзе, хакей на траве
hokejista хакеіст
hokejka  хакейная клюшка
holiaci брытвенны, для галення; h-e potreby набор для галення
holič цырульнік
holičstvo цырульня
holiť (sa) галіць (галіцца)
holub голуб; poštový h. паштовы голуб
holý голы, нагі; ( h-m okom  неўзброеным вокам
hora 1. гара 2. (les) лес
horáreň лясніцтва
horčica гарчыца; s h-ou з гарчыцай
hore наверсе, уверсе; tam h.  там наверсе
horieť  гарэць; horí! гарыць! пажар!
horký горкі
horľavý гаручы
horný верхні; h-á časť mesta верхні горад
horolezec альпініст
horolezectvo альпінізм
horský горны; h-á chata горны прыют
horšie горш; stále h. a h. усё горш і горш

horúci гарачы, кіпячы; h. prameň гарачая крыніца
horúčava  гарачыня
horúčka гарачка, (высокая) тэмпература; cestovná h. чамаданны настрой

hosť госць, наведвальнік; kúpeľňý h.  адпачываючы
hostina гасціна, застолле, пір
hostinec карчма
hostiteľ гаспадар
hotel гасцініца, гатэль; h. prvej, druhej triedy  гатэль першай, другой катэгорыі; bývame v h-i мы жывем у гасцініцы/гатэлі
hotelový гасцінічны; h-á izba гасцінічны пакой, пакой у гасцініцы
hotovosť наяўныя мн.ч.; platím v h-i  я заплачу наяўнымі
hotový гатовы; h-é jedlá  гатовая страва; kedy to bude h-é? калі гэта будзе гатовае?
hovädzí гавяжы; h-ia polievka гавяжы булён; h-í rezeň  гавяжая адбіўная; h-ie mäso гавяжае мяса
hovädzina гавядзіна; varená, pečená h. вараная, пячоная гавядзіна

hovor размова, званок; miestny, medzimestský h. мясцовая, міжгародняя размова/мясцовы, міжгародні званок; súrny h. тэрміновы званок
hovorca спікер, прэс-аташэ; h. prezidenta прэс-аташэ прэзідэнта
hovoriť  гаварыць, казаць, размаўляць; hovorite po…? вы гаворыце па-…?; hovorte, prosím, pomalšie гаварыце, калі ласка, павольней; chcel by som h. s… я хацеў бы гаварыць з…
hovorňa (telefónna) тэлефонная кабіна (будка)
hra 1. гульня; spoločenské h-y  забаўляльныя гульні; olympijské h-y алімпійскія гульні  2. (na hudobnom nástroji) ігра 3. (herca) ігра
hráč 1. гуляючы 2. (na hudobnom nástroji) выканаўца
hračkárstvo магазін цацак
hrad замак, палац, гарадзішча; stredoveký h. сярэднявечны замак
hradba мур, сцены; mestské h-y гарадскі мур
hrádza насып
hrach гарох
hranica граніца, мяжа; prekročiť h-e перайсці мяжу
hraničný пагранічны; h. priechod пагранічны пераход
hranolky kuch. фрыткі

hrášok гарошак (малады гарох)
hrať 1. гуляць; h. šach гуляць у шахматы  2. (na hudobnom nástroji) граць || hrať sa  гуляцца
hrazda šport. preča, vratilo; visutá h. viseće vratilo
hrdina герой
hrdlo горла; bolí ma h. у мяне баліць горла
hrdza іржа
hrebeň 1. грэбень 2. (horský) горны хрыбет/грэбень
hriadeľ tech. вал                            

hrianka kuch. грэнка, тост
hríb баравік, белы грыб
hrmieť грымець; hrmí (чутно) грымоты
hrniec каструля; tlakový h. скараварка
hrob магіла
hrobka саркафаг
hromada грамада, гурба, куча
hromadný агульны, групавы; h. zájazd  групавая экскурсія

hrozienka разынка
hroziť гразіць, пагражаць; hrozí nebezpečenstvo  пагражае небяспека
hrozno вінаград
hrubý грубы; h-á chyba грубая памылка
hruď  грудзі

hruška  ігруша
huba грыб; jedlé, jedovaté h-y  ядомыя, ядавітыя (неядомыя) грыбы

hučať шумець, гучаць; hučí mi v ušiach у мяне шуміць увушшу/у вушах
hudba музыка; ľudová, vážna h. народная, класічная музыка; tanečná, zábavná h. танцавальная, забаўляльная музыка
hudobník музыкант
hudobný музычны; h. skladateľ  кампазітар
humor гумар; čierny h. чорны гумар
hus гусь, гуска; pečená h. пячоная гуска
husací гусіны; h-ia pečienka гусяціна; h-ia pečeň гусіная пячонка
husle скрыпка адз. л.; hrať na h-iach граць на скрыпцы
huspenina kuch. халоднае, халадзец
hustý густы
hvezdáreň абсерваторыя
hviezda
зорка

hýbať (sa) рухаць (рухацца), варушыць (варушыцца); nehýbte sa, prosím! не варушыцеся, калі ласка!

hydina птушка
hydinový птушыны, з птушкі; h-á paštéta паштэт з птушкі

hygienický гігіенічны, санітарны; h-é vložky гігіенічныя пракладкі; h-é zariadenia санузел (санітарны узел)

hymna гімн; štátna h. дзяржаўны гімн
CH
chalupa дача

chápať разумець, кеміць; chápete to? вы разумееце?; to nechápem я гэтага не разумею
chata дача; horská ch. горны прыют (на Беларусі такіх няма)
chatár даглядчык горнага прыюту
chcieť  хацець (хачу, хочаш, хоча, хочам, хочаце, хочуць), жадаць; chcete? хочаце? chcel by som… я хацеў бы…; nechcem nič  я нічога не хачу; chceme jesť, piť  мы хочам есці, піць; chce sa mi spať я хачу спаць/мне хочацца спаць
chemický хімічны
chirurgický хірургічны; ch. zákrok хірургічная аперацыя
chlad холад, сцюжа
chladený студзёны, астуджаны; ch-é nápoje студзёныя напоі
chladič motor. радыятар; ch. tečie радыятар працякае/цячэ
chladnička халадзільнік
chladno холадна, сцюдзёна; je ch. холадна
chládok  халадок; v ch-u  у халадку
chlap мужчына
chlapec хлопчык, хлопец, падлетак, дзіця
chlapčenský хлапчыны, дзіцячы
chod 1. ход; ch. na prázdno motor. халасты ход  2. kuch. блюда; druhý ch. другое (блюда)
chodba калідор; na konci ch-y  на канцы калідора

chodec пешаход; len pre ch-ov  толькі для пешаходаў
chodiť  хадзіць, ісці; ch. peši  ісці пехатою; choďte dopredu!  хадзіце ўперад!
chodník 1. дарожка, тратуар  2. (cestička) сцежка, пуцявіна
choroba хвароба; nákazlivá ch. заразная хвароба; duševná ch. псіхічная хвароба; pre ch-u з-за (з прычыны) хваробы
chorvátsky харвацкі: ch. jazyk харвацкая мова
chorý хворы; som ch. я хворы/я хварэю; ťažko ch.  цяжка хворы
chôdza хада; rýchla ch. хуткая хада
chrám храм, царква; ch. umenia  храм мастацтва
chránič шчыток; ch. kolena накаленнік
chrániť  абараняць, ахоўваць; ch. pred čím абараняць ад чаго

chrápať  храпець

chrasta кароста
chrbát хрыбет, спіна
chrbtica пазваночнік

chren хрэн; s ch-om  з хрэнам
chrípka грып; dostal som, mám ch-u  я захварэў на грып, у мяне грып
chrobák жук
chrumkavý хрумкавы
chrup чэлюсць; umelý ch. штучная чэлюсць
chudnúť  худзець
chudobný  бедны
chudý худы; ch-é mäso нятлустае мяса
chuť 1. смак; bez ch-i  без смаку; podľa ch-i  паводле смаку  2. апетыт; dobrú ch.!  смачна есці!; mám ch. na… я хачу…
chutiť смакаваць; ako vám chutí? смакуе вам?; toto mi nechutí  гэта мне не смакуе
chutný 1. смачны  2. (milý) мілы, цудоўны

chuťovka закуска
chváliť (sa) хваліць (хваліцца)
chvíľa момант, мінутка; o ch-u  праз мінутку, у момант
chvíľka момант, хвілінка; počkajte ch-u! пачакайце хвілінку!

chvost хвост
chyba памылка, хіба; srdcová ch. парок сэрца; urobiť ch-u памыліцца
chýbať бракаваць, неставаць, адсутнічаць; čo vám chýba? чаго вам бракуе?; kto chýba? каго няма? nechýbali былі, не абышлося без...

chybný памылковы, бракаваны; ch. tovar  бракаваны тавар
chystať sa намервацца, збірацца; ch. sa na cestu збірацца ў дарогу

chytať хапаць, лавіць; ch. ryby  вудзіць/лавіць рыбу
chytro хутка, шыбка, скора
chytrý спрытны
chyžná пакаёвая
I

i i; i keď нават калі; ba i нават і

iba толькі; i. tri dni толькі тры дні; i. potom толькі потым

identifikovať ідэнтыфікаваць
ihla ігла
ihlica 1. (do vlasov) шпілька 2. (na pletenie) кручок
hneď зараз, адразу, імгненна
ihrisko гульбішча; detské, športové i. дзіцячае, спартыўнае гульбішча

ilustrácia ілюстрацыя: na i-u для ілюстрацыі
imitácia імітацыя; i. kože імітацыя скуры, штучная скура
imperátor
імператар

ináč, inak інакш, іначай, па-іншаму; celkom i. зусім інакш
inde 1. у іншым месцы 2. (inam) у іншае месца
individuálny індывідуальны; i. pas  асобны пашпарт
infarkt інфаркт
infekcia інфекцыя, зараза
infekčný інфекцыйны, заразны; i-á choroba інфекцыйная/заразная хвароба
informácia інфармацыя len j. č.; i-ie o ubytovani  інфармацыя аб пражыванні; i-e o prichode, odchode інфармацыя аб прыбыцці, адбыцці; ďakujem za i-ie дзякуй за інфармацыю
informačný інфармацыйны; i-á kancelária даведка/стол даведак

informovať (sa) даваць/атрымліваць інфармацыю, інфармаваць; kde sa môžem i. o…? дзе я магу атрымаць інфармацыю пра…?
injekcia укол, ін'екцыя; dat; dostať i-iu  зрабіць, атрымаць укол/ін'екцыю
inokedy іншым разам
inscenácia інсцэніроўка, пастаноўка; televízna i.  тэлевізійная пастаноўка

inšpektor інспектар; zdravotný i. санінспектар (санітарны інспектар)
inštrukcia інструкцыя; podľa i-i па інструкцыі
internát інтэрнат
invalid інвалід
iný іншы; niekto i. хтось іншы; nič i-é і ўсяго толькі, не што іншае як; to je niečo i-é гэта нешта зусім іншае
inzerát аб'ява; podľa i-u па аб'яве
inžinier інжынер; i. architekt архітэктар
irónia іронія; i. osudu іронія лёсу
iskra iскра
ísť 1. ісці, хадзіць; kam idete? куды вы ідзяце?; idem pešo я іду пехатою; í. na prechádzku ісці на прагулку; i. vľavo, vpravo ісці налева, направа  2. (cestovať) падарожнічаць; í. vlakom ехаць на цягніку, í. loďou плыць на караблі, í. lietadlom ляцець на самалёце
iste вядома, канешне, само сабою
istý пэўны, упэўнены; som si i., že… я ўпэўнены, што…; to nie je i-é гэта няпэўна
izba пакой; zariadená i. абстаўлены пакой; dvojposteľová i. двухмесны пакой; i. s plnou penziou пакой з поўным пансіёнам; i. v súkromí прыватны пакой; i. s výhľadom na more пакой з выглядам на мора
izolačný ізаляцыйны; i-á páska ізастужка (ізаляцыйная стужка)
J

ja (G мяне; D мне; A мяне; L аба мне; I мною) я
jablko яблык
jablkový яблычны, з яблыкаў; j. závin яблычны рулет
jačmeň ячмень; j. na oku ячмень
jadierko семка; tekvicové, slnečnicové j-a семя кабачка, сланечніка

jadranský адрыятычны; j-é pobrežie узбярэжжа Адрыятыкі
jahňacina ягняціна
jahoda земляніка (лясная), клубніка (садовая); lesné, záhradné j-y земляніка, клубніка
jahodový клубнічны, землянічны; j-á zmrzlina клубнічнае марожанае
jachting яхтынг, яхтавы спорт
jama яма
jantár бурштын
január студзень; v j-i  у студзені
jar вясна; tejto j-i  гэтай вясною; na j. вясной, увесну

jarmok ярмарка 
jarný вясновы; j. plášť вясновы плашч
jaskyňa пячора; ľadová лядзяная пячора; kvapľová j. кропельная пячора
jasle яслі; detské j. дзіцячыя яслі
jasný ясны; j-é počasie яснае надвор'е; to je j-é усё ясна

jašterica яшчарка
jaternica зельц
javisko сцэна
jazda 1. экскурсія; okružná j. mestom экскурсія па горадзе 2. (na koni) язда; panská j. хлапешнік; dámska j. дзяўчатнік
jazdec (na koni) вершнік
jazdecký конны, коннаспартыўны; j. klub коннаспартыўны клуб
jazdectvo конны спорт
jazdiť 1. ездзіць, катацца; j. na bicykli, na aute ездзіць/катацца; j. na lyžiach катацца на лыжах 2. (na koni) ездзіць/катацца на кані
jazero возера; horské j. горнае возера
jazva рана, шрам
jazyk 1. мова; materinský родная мова; cudzí j. замежная мова  2. (orgán) язык 3. kuch. язык; údený j. вэнджаны язык
jed яд
jedáleň  сталоўка
jedálny lístok  меню
jedenástka šport. пенальці
jedenie ежа; máte niečo na j.? маеце нешта паесці?
jediný адзіны
jedľa елка
jedlo ежа, страва; studené, teplé, diétne j-á халодная, гарачая, дыетычная страва; pred j-om перад ежай; po j-e пасля ежы
jedlý ядомы; j. olej харчовы алей
jednako аднолькава
jednodenný аднадзённы; j. pobyt аднадзённая паездка
jednoducho проста, аднастайна
jednofarebný аднакаляровы

jednosmerný аднакірунковы; j-á premávka аднакірунковы рух
jednotka адзінка; menová j. грашовая адзінка
jednotlivec індывідуум
jednotlivý асобны, канкрэтны
jedovatý атрутны, неядомы; j-é huby неядомыя грыбы
jeho яго
jej яе
jeleň алень
jelení алені; j-ie parohy рогі аленя
jelenica аленяя скура
jemný тонкі, пяшчотны; j-á mechanika тонкая механіка
jeseň восень; tejto j-ne гэтай восенню; na j. увосень, восенню
jesenný асенні; j. veľtrh асенняя ярмарка
jeseter асяцёр
jesť есці; chcete j.? хочаце есці?; chceli by sme j. нам хочацца паесці; už ste jedli? вы ўжо паелі?; ďakujem, už som jedol  дзякуй, я ўжо паеў
jód йод/ёд; j-ová tinktúra настойка йоду/ёду
jogurt йогурт/ёгурт; ovocný j. фруктовы йогурт/ёгурт

judo šport. дзюдо
juh поўдзень; na j-u на поўдні; na j. od… на поўдзень ад…
juhovýchod паўднёвы ўсход
juhozápad паўднёвы захад
júl ліпень; začiatkom, koncom j-a на пачатку, у канцы ліпеня
jún чэрвень; v j-i у чэрвені
južný паўднёвы; j-é ovocie паўднёвыя фрукты
K

k, ku  да (+ G); priďte k nám прыходзьце да нас; cesta k moru дарога да мора; sadnúť si k obloku сесці да акна; k tomu ešte… да таго яшчэ…
kabaret кабарэ
kabát паліто; jarný, zimný k. дэмісезоннае, зімовае паліто
kabela сумка, торба; cestovná k. дарожная сумка
kabelka сумачка, торбачка; dámska k. дамская сумачка
kačica качка; divá k. дзікая качка
kade куды, у якім кірунку, у якім напрамку
kaderníctvo цырульня
kaderníčka цырульнічка (цырульнік)
kachle кафляная печка
kajak байдарка; skladaci k. складальная байдарка
kajakár байдарачнік

kakao какава; k. v prášku какава-парашок
kaleráb кальрабі (не скланяецца)
kalkulačka калькулятар
kalorický каларыйны; k-á hodnota каларыйнасць
kam куды; k. cestujete? куда вы едзеце? k. vedie táto cesta? куды вядзе гэтая дарога?

kamarát сябар, таварыш, прыяцель
kameň камень; žlčové k-e  жоўчныя камяні

kamera камера; filmová k. кінакамера
kameraman (кіна)аператар
kamión hovor. грузавік, фура
kamkoľvek кудысьці, куды-небудзь, абы-куды
kamzík дзікая каза
kanál канал; televízny k. тэлевізійны канал
kancelária бюро, офіс, канцылярыя; informačná k. бюро даведак; cestovná k. турыстычнае бюро (агенцтва), турбюро (турфірма); inzertná k. бюро аб’яў
kanva, kanvica посуд для вадкасцей, глечык; rýchlovarná kanvica электрачайнік; k. na mlieko глечык для малака
kapitalistický капіталістычны
kapitán капітан; k. mužstva капітан каманды; lodný k. капітан карабля
kaplnka каплічка
kapor карп; vyprážaný k. смажаны карп
kapota капот

kapucňa капюшон
karanténa каранцін
karbonátоk  катлета

karfiol цвятковая капуста
karoséria кузаў
karotka морква
karta 1. карта; hracie k-y гульнёвыя карты 2. šport. картка; žltá k. жоўтая картка
kaša каша; krupicová k. манная каша; zemiaková k. бульбянае пюрэ
kašeľ кашаль; čierny k. коклюш
kaštieľ замак, палац
katedrála кафедральны сабор

kategória катэгорыя, клас; hotel prvej, druhej k-ie гатэль першага, другога класу
káva кава; čierna, turecká k. чорная, турэцкая kava; silná, slabá k. моцная, слабая кава; biela k. кава з малаком; mrazená, viedenská k. кава-глясэ, кава па-венску; zrnková k. зернавая кава; zomlieť k-u памалоць каву
kaviár ікра
kaviareň кавярня
kaz недахоп, дэфект; zubný k. карыес
kazeta касета; magnetofónová k. магнітафонная касета
kaziť псаваць; k. náladu псаваць настрой 
každý кожны; k-ú chviľu кожную мінуту, штомінуту; k. deň кожны дзень, штодзень
kde дзе; kde sme? дзе мы? neviem kde не ведаю дзе
keby калі б; ako k. быццам бы; k. som vedel калі б я ведаў; k. sme mali peniaze калі б мы мелі грошы
kečup кетчуп
keď 1. калі; k. je tak, súhlasime калі так, згаджаемся 2. як; aj k. нават калі/як; k. nechcete, nemusite калі не хочаце, не мусіце

kedy калі; k. máte čas? калі вы маеце час? k. sa stretneme? калі сустрэнемся?
kedykoľvek калі хочаце, заўсёды, заўжды, у любы момант
kedysi некалі, калісьці
keďže паколькі, таму што
kefa шчотка; k. na šaty, topánky шчотка для адзення, для абутку; zubná kefka зубная шчотка
keks пячэнне, бісквіт
kel бязліставая капуста
kem(ping) кемпінг; správa k-u кіраўніцтва кемпінгу
kempovať размяшчацца ў кемпінгу
ker куст
kiahne воспа; pravé, ovčie k. натуральная, ветраная воспа (вятранка)
kilometer кіламетр; 80 km za hodinu 80 кіламетраў на гадзіну
kino кіно (не скланяецца); кінатэатр; záhradné k. летні кінатэатр; čo hrajú v k-e? што ідзе ў кіно?
kiosk кіёск
kladina šport. брусы

kladivo 1. молат 2. šport. молат; hod k-om кіданне молата
klaksón сігнал, клаксон

klamať  маніць, хлусіць
klapka (telefónu) камутатар, дадатковы нумар

kláštor манастыр (праваслаўны), кляштар (каталіцкі)
klavír піяніна, фартэпіяна, раяль; hrať na k-i граць на фартэпіяна
klenot каштоўнасць, клейнот, скарб
klenotnica скарбонка
klenotníctvo ювелірны магазін

klesať  падаць, апускацца, зніжацца; ceny klesajú цэна падаюць/апускаюцца/зніжаюцца; teplota klesá тэмпература падае/апускаецца/зніжаецца
kliešť клешч
kliešte, klieštiky клешчы
klimatický кліматычны; k-é kúpele тэрмальны курорт

klimatizácia (zariadenie) кандыцыянер

klinček 1. (kvet) гваздзік 2. (korenie) гваздзіка

klinec цвік

klobáska каўбаса

klobúk капялюш; slamený k. саламяны капялюш

kloktadlo сродак для паласкання горла

kloktať паласкаць горла

kľúč ключ; k. od izby ключ ад пакоя; k-e od auta ключы ад машыны

kľučka ручка, клямка

kĺzať sa коўзацца

klzisko коўзіска; umelé k. штучнае коўзіска

klzký коўзкі

kniha кніга; k. prianí a sťažností кніга скаргаў і прапаноў; obrázková k. кніга з карцінкамі

kníhkupectvo кнігарня

knižnica бібліятэка

knokautovať šport. накаўтаваць

koberec дыван, кілім

kocka кубік; k. cukru кавалак цукру

kočík каляска; detský k. дзіцячая каляска

kohút певень

kohútik (vodovodu) кран

kokosový какосавы; k. orech какосавы арэх
koktail кактэйль; usporiadať k. арганізаваць кактэйль

koláč пірог; makový, orechový k. пірог з макам, з арэхамі

koľaj каляіна

koľajnica (чыгуначныя) пуці 

kolektívny калектыўны, групавы

koleso кола; náhradné k. запасное кола; vymeniť k. замяніць кола

kolík кол; stanový k. кол ад палаткі

kolínska voda адэкалон

kolkáreň кегельбан

kolkárstvo šport. гульня ў кеглі

koľko колькі; k. je hodin? колькі часу? k. to stoji? колькі гэта каштуе? k. vás je? колькі вас усіх?

koľký які, каторы; k-ého je dnes? якое сёння чысло (які сёння дзень)?

kolky šport. кеглі; hrať v k-y гуляць у кеглі

kolobežka самакат

kolok 1. гербавая марка 2. šport. кегля

kolóna калона; k. áut  аўтамабільная калона, аўтакалона

kolotoč карусель

komár камар

kombinéza камбінезон

komediant камедыянт, камедыйны акцёр

komfortný утульны, камфортны; k-é ubytovanie утульнае/камфортнае жыллё

komín (дымавая) труба

komora камора; палата; tmavá k. fot. цёмная камора; obchodná a priemyselná k. гандлёва-прамысловая палата

kompa паром

kompót кампот; miešaný k. кампот-асарці

komputer камп’ютар/кампутар

koňak каньяк; vaječný k. яечны каньяк

konať дзейнічаць, ажыццяўляць, рабіць; k. v mene (koho) дзейнічаць ад імя (каго)

koncert канцэрт; sólový k. сольны канцэрт

končiť sa канчацца, заканчвацца

konečne вядома, канешне
konečný канцавы, апошні; k-á zastávka канцавы прыпынак

konfekcia гатовае адзенне; detská k. дзіцячае адзенне (гатовае)

konferencia канферэнцыя; tlačová k. прэс-канферэнцыя

konferenciér канферансье, вядучы (праграмы)

koniec канец, край; k-om týždňa, mesiaca у канцы тыдня, месяца

konkurz конкурс; vypisať k. абвясціць конкурс

konský конскі; k-é dostihy іпадром

kontrola кантроль, праверка, дагляд; colná k. мытны дагляд;  pasová k. пашпартны кантроль
konvalinka канюшына

konverzačná príručka размоўнік

konzerva кансервы мн. л.; mäsová k. мясныя генеральнае консульства
kopačky (футбольныя) бутсы
kopec гара; do k-a у гару; dolu k-om з гары

korále каралі

korálový каралавы; k. náhrdelník каралавыя бусы
korčule канькі; kolieskové k. ролікавыя канькі

korčuľovať sa катацца на каньках

korenička слоічак для спецый

korenie чорны перац

koreniny спецыі мн. л.
koreniť  пасыпаць спецыямі, дадаваць спецыі
korešpondencia перапіска, карэспандэнцыя
kormidelník рулявы

korok корак

koruna крона; slovenská k. славацкая крона

korytnačka чарапаха

korzo бульвар

kosodrevina кустарнік

kostol царква (праваслаўная), касцёл (каталіцкі ці пратэстанцкі)

kostým касцюм; nohavicový k. бручны касцюм

košeľa кашуля; nočná k. ночная кашуля

košík кошык

kotva якар; spustiť, zdvihnúť k-y апусціць, падняць якар

kovina метал; drahé k-y каштоўныя металы

koza 1. каза 2. šport. казёл

kozmetický касметычны; k. prípravok касметычны сродак

kozub комін

koža скура (звярыная), кожа (чалавечая); pravá k. натуральная скура 

koženka штучная скура, скуразамяніцель

kožený скураны

kožný кожны; k-á choroba кожная хвароба

kožuch футра

kožušina футра; umelá k. штучнае футра

kožušníctvo футравы магазін

kôň 1. конь; jazdecký k. спартыўны конь  2. šport. конь (у шахматах)

kôpor кроп

kôra, kôrka кара, корка

kôš  кош, вядро; k. na odpadky  сметнае вядро

krádež крадзеж; ohlásiť k. абвясціць аб крадзежы

kradnúť красці

kraj 1. (okraj) край 2. (oblasť) вобласць

krajan зямляк; sme k-ia  мы землякі

krajčír кравец, шавец; dámsky, pánsky k. жаночы, мужчынскі кравец
krajčírstvo швейнае атэлье

krajec акраец, скіба, луста; k. chleba акраец/скіба/луста хлеба

krajina краіна, зямля; rozvojové k-y краіны трэцяга свету

kráľ, kráľovná кароль, каралева
králik кролік, хатні заяц

krása прыгажосць, краса; prírodné k-y  красы (дзівы) прыроды

krásny прыгожы, цудоўны
krasokorčuľovanie фігурнае катанне

-krát раз(ы); trikrát denne тры разы на дзень, тройчы за дзень

krátkozraký блізарукі
krátky кароткі; je mi to k-e гэта для мяне занадта кароткае

krava карова

kravata гальштук

kŕč спазм; žalúdočné k-e спазмы жалудка

krčah коўш

krčiť sa (o látke) камячыцца

krčma карчма, шынок

krehký 1. хрупкі, пяшчотны 2. (slabý) слабы

krém крэм; ochranný, výživný k. ахоўны, пажыўны крэм; k. na opaľovanie крэм для загару

kresliť чарціць, рысаваць
kreslo крэсла, фатэль

kričať крычаць

krídlo 1. крыло 2. šport.a vojen. фланг; pravé, ľavé k. правы, левы фланг

krik крык, галас
krištáľový крышталёвы; k-á váza крышталёвая ваза

krivý 1. крывы 2. (chromý) кульгавы

kríž крыж; Červený k. Чырвоны крыж

kríže паясніца; bolesti v k-och радыкуліт

križovatka скрыжаванне, ростань; návestie pred k-ou знак скрыжаванне

krížovka красворд; lúštiť k-u разгадваць красворд

krk шыя, горла; bolesť v k-u боль у горле
krkovička kuch. шыйка

kroj убор, касцюм; ľudový k. народны касцюм/убор

krok крок; k-om крокам

kruh кола 
kruhový objazd кругавы аб’езд

krupica манная каша

krupobitie крупы

krv кроў; otrava krvi заражэнне крыві

krvácanie кровацячэнне; zastaviť k. спыніць кровацячэнне

krvácať сцякаць крывёю

krvavnica, krvavnička кравянка (каўбаса)

krvný prekladá sa nepriamymi pádmi; k-á skupina група крыві; k. tlak ціск крыві

krypta склеп, грабніца

krytý крыты; k-á plaváreň крыты басейн

kto хто (G каго, D каму; A каго; І кім; L аб кім); k. je to? хто гэта?; k. ste? хто вы?; koho hľadáte? каго вы шукаеце?

ktorý які, каторы, чый; k-ým smerom? у якім кірунку/напрамку?

kufor чамадан; k. auta багажнік

kuchár(ka) кухар(ка)

kuchyňa кухня
kuchynský кухонны; k. riad кухонны посуд

kukurica кукуруза; varená k. гатаваная кукуруза

kulinársky
кулінарны

kultúra культура; palác k-y палац культуры

kúpací купальны; k-ia čiapka купальная шапачка; k. plášť  купальны халат

kúpalisko басейн; prírodné, kryté k. адкрыты, закрыты басейн

kúpať sa купацца

kupé купэ; k. pre nefajčiarov купэ для некурачых

kúpeľ ванна; slnečný, parný, bahenný k. сонечная, парная, гразёвая ванна
kúpele курорт; termálne k. тэрмальны курорт

kúpeľňa ванная; izba s k-ou пакой з ваннай

kúpeľný курортны; k-á liečba курортнае лячэнне

kúpiť (si) купіць; chcel by som si k. я хацеў бы/я хачу купіць

kura, kurča курыца, кураня; grilované k. кураня грыль

kúra курс (лячэння); odtučňovacia k. курс пахудзення

kurací курыны; k-ie mäso курынае мяса, кураціна

kúrenie ацяпленне; ústredné k. цэнтральнае ацяпленне

kurt корты мн. л.; tenisový k. тэнісныя корты

kurz 1. курс; k. pre začiatočnikov, pokročilých курс для пачынаючых, для прасунутага этапа 2. (finančný) курс; devízový k. курс валюты; aký je k. koruny? які (цяпер) курс кроны?

kus штука; koľko stoji k.? колькі каштуе штука? (якая цана за штуку?)

kúsok кавалак

kút  кут, вугал; sprchovaci k. душавая кабіна

kúzelník чараўнік

kvalita якасць

kvapalina вадкасць; brzdová k. тармазная вадкасць

kvapka кропля; po k-ách па кроплях
kvapkať капаць; kohútik kvapká кран цячэ/працякае

kvapkadlo кроплі (у нос)

kvasený квашаны
kvasnice закваска

kvet кветка; poľné k-y лугавыя кветкі

kvetinárstvo квятковы магазін

kvôli дзеля (чаго – G); k. tomu дзеля гэтага; k. vám дзеля вас

kýchať чхаць

kým пакуль; počkajte, kým… пачакайце, пакуль…

kyslík кісларод (О2)

kyslý кіслы; k-é mlieko кіслае малако

kytica букет; k. kvetov букет кветак
kývať (na pozdrav) махаць

L
labuť  лебедзь

labužník ласы, гурман

lacný танны; máte niečo lacnejšie? маеце што(сьці) таннейшае?

ľad лёд; s ľ-om з лёдам

ľadovec 1. айсберг 2. (krupobitie) крупы

ľadový лядзяны; ľ. hokej хакей на лёдзе

ľahký лёгкі; ľ-á strava лёгкая ежа

ľahnúť si легчы; ľ. si po obede прылегчы пасля абеду

lahodný лагодны; I-é jedlo лагодная ежа

lahôdka ласунак, дэлікатэс

lahôdkárstvo ласункі, дэлікатэсы (магазін)

lak лак; l. na vlasy, na nechty лак для валасоў, для пазнокцяў

ľalia лілея

lampa лямпа; nočná I. начнік

lano шнур, канат, трос; vlečné I. трос

lanovka канатная дарога, пад’ёмнік, visutá l. вісячая дарога; sedačková l. фунікулёр

lanový  ільняны; ľ. obrus  ільняны абрус

láska каханне (vo vzťahu k opačnému pohlaviu), любоў (k rodine, k vlasti, k domu atď.); z l-y з любоўю; vyznať l-u прызнацца ў каханні

láskavý ласкавы, добры; buďte taký l.! будзьце такі ласкавы!; ste veľmi I. вельмі міла ад вас

lastovička ластаўка

látka 1. матэрыял; horľavá I. гаручыя матэрыялы 2. тканіна; nekrčivá I.  тканіна, якая не мнецца / не камячыцца

lavica лаўка; trestná I. šport. штрафная лаўка

ľavý левы; z ľ-ej strany з левага боку
lebka чэрап

lebo бо, таму што; neprídem, lebo… я не прыйду, бо/таму што…

lečo kuch. леча

ledva ледзьве

legálny легальны; I. pobyt легальнае пражыванне

legitimácia пасведчанне, легітымацыя

lehota тэрмін, перыяд; záručná I. гарантыйны тэрмін

lejak лівень

lekár урач, доктар; zubný, očný, detský I. стаматолаг/дантыст, афтальмолаг/акуліст, педыятр; zavolajte -a выклікайце ўрача

lekáreň аптэка; I. s nočnou službou дзяжурная аптэка

lekárnička (v aute) аптэчка (першай дапамогі)
lekársky медыцынскі; l-a prehliadka  медыцынскі агляд

lekvár варэнне, джэм; višňový I. вішнёвае варэнне (вішнёвы джэм)

len толькі; l. trocha толькі трохі; I. potom толькі потым; l. keď толькі калі (толькі як); l. čo як толькі

lep, lepidlo клей

leporelo дзіцячая кніжка з карцінкамі

lepšie лепш, лепей; tým I. тым лепш; už mi je /. мне ўжо лепей

les лес (агульна), гай (лісцёвы), бор (хваёвы); listnatý, ihličnatý I. гай, бор

lesklý бліскучы, зіхатлівы

lesknúť sa блішчаць, ззяць, зіхацець

lesný лясны; l-á cesta лясная сцежка (дарога); l-é plody лясныя ягады

let палёт; vyhliadkový I. аглядны палёт; I. s medzipristátim палёт з перасадкай; počas l-u пад час палёту
letec лётчык, пілот

letecký авія-; l-é spojenie авіясувязь

letenka  авіябілет
letieť  ляцець; letíme do Minska  мы ляцім у Мінск
letisko аэрадром; l. neprijíma аэрадром не прымае
letný летні; l-é prázdniny летнія канікулы/вакацыі
leto лета; uprostred l-a пасярод лета; v I-e летам
letovať  праводзіць лета, адпачываць (летам); I. pri mori  адпачываць (праводзіць лета) у мора
letovisko бівак
letuška сцюардэса

leukoplast  лейкапластыр
lev леў
ležadlo 1. паліца (у цягніку); horné, dolné I.  верхняя, ніжняя паліца  2. (na slnenie) ляжанка
ležať  ляжаць; l. v nemocnici  ляжаць у шпіталі
ležiak (pivo) настоенае (старае) піва

líce 1. шчака 2. (látky) верхні бок (тканіны)

licencia ліцэнзія; vyrábať v I-ií  вырабляць па ліцэнзіі
líčidlo макіяж
liečba, liečenie лячэнне; kúpeľná I. курортнае лячэнне
liečiť sa  лячыцца (ад + G)
liečivý  лячэбны; l-é bahno, byliny лячэбныя гразі, зёлкі
lieh спірт; čistý I. чысты спірт, спірытус
liehoviny  алкагалічныя напоі
liek лек, лякарства; I. proti bolesti hlavy, zubov лек ад галаўнога, зубнога болю; utišujúci I. седатыў; užívať I-y  прымаць лекі/лякарствы

lieskovec лясны арэх
lietadlo самалёт; dopravné I. грузавы самалёт; nastúpiť do I-a сесці ў самалёт; vystúpiť z l-a выйсці з самалёта; l. odlieta, pristáva самалёт ўзлятае, садзіцца (прызямляецца)
lievik лейка, варонка
lichotiť  бэсціць; vy mi lichotíte vi mi laskate
likér лікёр; bylinkový I. травяны лікёр; vaječný I. яечны лікёр
limonáda ліманад, газіраваная вада
linka лінія, траса, маршрут; letecká I. авіялінія; autobusová I. аўтобусны маршрут; lodná I. карабельная траса; telefónna l. тэлефанічная лінія

list ліст, пісьмо; doporučený I. заказны ліст; ďakovný I. падзяка; cenný I. цэнны ліст (цэннае пісьмо); záručný I. гарантыйны талон (ліст)
lístok 1. лісток 2. білет; cestovný I. білет на праезд; polovičný, spiatočný l. ільготны, зваротны білет; jedálny, nápojový I. меню
líška ліса; strieborná I. чарнабурая ліса, hovor. чарнабурка
liter літр; štvrť, pol litra  чвэрць літра, паўлітра
literatúra літаратура; krásna I. мастацкая літаратура; odborná l. спецыяльная літаратура
lízanka ледзянец
loď  карабель; osobná, nákladná I. пасажырскі, грузавы карабель; nastúpiť na l. сесці на карабель; vystúpiť z l-e выйсці з карабля
lodenica верф
lodičky (topánky) лодачкі (стылёвыя боцікі)
loďka лодка
lodný карабельны; l-á doprava водны транспарт
lokál месца, раён; nočný I. начны раён
lokše kuch. ляпёшкі з бульбянага цеста

lopata, lopatka лапата
lopta мяч; futbalová I. футбольны мяч
lós жэраб
losos ласось; údený I. вэнджаны ласось
lov паляванне, ловы; ísť na l. ісці на паляванне
lož хлусня, мана; to je l. гэта хлусня/мана
ložisko падшыпнік; guľkové I. шарыкавы падшыпнік
lôžko  ложак; паліца (у цягніку); horné, dolné I. верхняя, ніжняя паліца
ľúbiť любіць; to (ne)ľúbim  я гэта(га) не люблю
lúč прамень; slnečné l-e промні сонца
lúčiť sa  развітвацца; my sa s vami lúčime мы развітваемся з вамі
ľud народ; ľudia  людзі

ľudový народны; ľ-á tvorivosť народная творчасць

ľudstvo чалавецтва

luk лук; strieľať z l-u страляць з лука

lúka  луг

lukostreľba šport. стральба з лука

lúpež грабёж

lupič грабіцель

luskáč (na orechy) лускач для арэхаў

ľúto шкада; je mi ľúto, že… мне шкада, што…

ľutovať шкадаваць; veľmi ľutujem, že… мне вельмі шкада, што…

luxusný люксовы, камфартабельны; l. hotel, tovar люксовы гатэль, тавар

lýtko лытка

lyže мн. лыжы; bežecké I. бегавыя лыжы; skokanské I. лыжы для скокаў; zjazdárske I. горныя лыжы; vodné I. водныя лыжы

lyžiar лыжнік

lyžiarsky лыжны; l. výstroj лыжная экіпіроўка; I. vlek лыжны пад’ёмнік; l. môstik трамплін

lyžica лыжка; polievková l. сталовая лыжка; l. na obúvanie лыжка для абутку

lyžička лыжачка; kávová l. кававая лыжачка

lyžovať sa катацца на лыжах

M

macedónsky македонскі

mačka кошка

magnetofón магнітафон; kazetový m. касетны магнітафон

máj май, травень; v m-i  у маі, у траўні

maják маяк

majetok маёмасць

majiteľ  уласнік

majonéza маянез

majorán маяран
majster майстар; zaslúžilý m. športu заслужаны майстар спорту; m. sveta майстар свету, чампіён
majstrovstvo майстэрства; чэмпіянат, першынство; m-á sveta чэмпіянат (першынство) свету

makovník пірог з макам

makrela скумбрыя

maľba (obraz) карціна

maliar 1. мастак; akademický m. мастак-акадэміст  2. (izieb) маляр

maličkosť дробязь; to je m. гэта дробязь; moja m. ваш пакорлівы слуга

malinovka газіраваная вада, ліманад

maliny маліна

málo мала; m. chýbalo... мала заставалася...

maloletý  малалетні, hovor. малалетка

maľovať  маляваць

malý малы; m-é čislo малы памер

mandarínka мандарын

mandľa 1. міндаль; slané, pražené m-le салёны, смажаны міндаль  2. (v hrdle) міндаліна

manekýna манекеншчыца

manikúra манікур

manžel, manželka муж/супруг, жонка/супруга; manželia супругі, муж і жонка

manželský брачны; m. pár  брачная пара

manželstvo брак, супружніцтва

mapa карта; turistická, orientačná m. турыстычная карта, карта-схема

marec сакавік; v m-i у сакавіку

marhuľa абрыкос

marmeláda мармелад; marhuľová m. абрыкосавы мармелад

masáž масаж м. р.; relaxačná m. рэлаксацыйны масаж

maslo масла; čerstvé m. свежае масла
masť тлушч, мазь; bravčová m. свіны тлушч; m. na popáleniny мазь ад апалаў

mastný тлусты; m. krém тлусты крэм

mať 1. мець; máte? вы маеце?; nemáme у нас няма; (ne)mám rád (не) люблю; máte pravdu маеце рацыю; m. na zreteli мець на ўвазе; čo mám robiť? што мне рабіць? 2. трэба; kde mám vystúpiť? дзе мне трэба выходзіць?; ako sa máte? як маецеся?; mám sa dobre! у мяне ўсё добра! majte sa dobre! усяго добрага! 

materský мацярынскі, матчын; m-á škola дзіцячы садок; m-é šaty сукенка для цяжарнай
matica гайка; skrutková m. нарэзная гайка

matka матка; stará m. бабка

matrac матрац; nafukovací m. надзімальны матрац

mazadlo змазка (сродак)

mazanie motor. змазка (працэс)

mäkký мяккі; m. chlieb мяккі хлеб

mäsiarstvo мясная лаўка

mäso мяса; hovädzie, bravčové, teľacie m. гавяжае, свіное, цялячае мяса; údené, mrazené m. вэнджанае, замарожанае мяса; chudé, tučné m. поснае, тлустае мяса; pečené, dusené m. печанае, тушонае мяса

mäsový мясны; m-á konzerva мясныя кансервы

med мёд; lipový m. ліпавы мёд; agátový m. мёд з акацыі

meď медзь

medaila медаль м. р.; zlatá, strieborná, bronzová m. залаты, сярэбраны, бронзавы медаль

medovník мядовы пернік

medveď мядзведзь

medzi 1. паміж, (па)сярод; príďte m. nás прыходзьце да нас; m. priateľmi сярод сяброў  2. між

medzimestský міжгародні

medzinárodný міжнародны

medziposchodie прамежкавы паверх

medzipristátie прамежкавая пасадка

medzištátny міждзяржаўны
mechanik механік

mechúr пухір; močový m. мачавы пухір

melón дыня

mena валюта; cudzia, pevná m. замежная, цвёрдая валюта

menej менш, меней; ešte m. яшчэ менш; čím m. як мага менш

meniny імяніны; blahoželám vám k m-ám віншую вас з імянінамі

meniť мяняць; m. peniaze мяняць грошы 
meno імя; m. a priezvisko імя і прозвішча; na aké m.? на чыё імя? hovoriť v m-e гаварыць ад імя

menovka таблічка з імем, бэдж
menší меншы; čím m. як мага меншы

menu меню

mesačník штомесячнік

mesačný месячны; m. plat, listok месячная зарплата, месячны білет (праязны на месяц)

mesiac 1. месяц  2. месяц, маладзік; pred m-om месяц таму; o m. праз месяц
mesto горад; hlavné m. сталіца; prístavné m. партовы горад

mestský гарадскі; m-á doprava гарадскі транспарт

mešita мячэць
meškať спазняцца; prepáčte, že meškám прабачце за спазненне

metelica мяцеліца, завіруха
meteorologický метэаралагічны; m-é správy прагноз надвор’я
meter метр; štvorcový m. квадратны метр
metla мятла, венік
metro метро

mier мір; holubica m-u голуб міру
miera мера; na m-u акурат ; nepoznať m-u не ведаць меры 
mierny умераны, адносны; m-a zima адносна мяккая зіма

miestenka плацкарта, замаўленне месца ўперад
miestnosť памяшканне, аўдыторыя; spoločenská m. зала адпачынку
miestny мясцовы, лакальны; m. čas  мясцовы час
miesto месца; voľné, obsadené m. вольнае, занятае месца; m. na sedenie, na státie  сідзячае, стаячае месца; m. bytu месца жыхарства; m. určenia месца прызначэння, мэта
miešaný мяшаны; m. šalát мяшаны салат, салат-асарці
migréna мігрэнь, галаўны боль
mihalnica рэйка; umelé m-e накладныя рэйкі
miláčik любімец, каханы
míľnik веха, кіламетравы стоўб
milovať кахаць
milovník  аматар; m. prírody аматар прыроды
milý мілы, дарагі, любы; ste veľmi m. вы вельмі мілы
mimo ; m. mňa я з тым не маю дачынення
mimoriadny  надзвычайны; m. vlak спецыяльны цягнік
míňať  траціць, транжырыць
minca манета

minerálka мінеральная вада

minulý мінулы, былы; m. raz мінулы час
minúta хвіліна, мінута; o desať minút  праз дзесяць хвілін
minútka kuch. мінутка (вельмі хутка прыгатаваная ежа)

misa міска; studená m. халодная закуска

mládež  моладзь
mladík малады чалавек
mladý малады
mletý молаты
mliečny малочны; m-e výrobky малочныя прадукты
mliekáreň малаказавод
mlieko малако; čerstvé, kyslé m. свежае, кіслае малако; plnotučné, odstredené m. цэльнае, нятлустае малако; sušené m. сухое малако
mlynček млынок; m. na kávu млынок для кавы
mnoho шмат, многа; veľmi m. вельмі шмат, задужа
moč мача
močiar  балота
móda модa; podľa poslednej m-y па апошняй модзе; je v móde (цяпер) модна, у модзе
model  мадэль, узор
moderný сучасны, мадэрновы
moderovať
весці (канцэрт, перадачу), рабіць канферанс

módny модны, мадэрновы; m-e novinky модныя навінкі
modrý сіні, блакітны
mohér махер (від воўны)
mokrý мокры, вільготны
mólo мол
moment момант, хвілінка; počkajte m.! пачакайце хвілінку!
momentálne
у гэтай хвілі, цяпер, зараз

momentka fot. экспрэс-фота
montérky рабочы камбінезон, роба

moriak, morka індык, індычка
morský  марскі; m. breh бераг мора
most мост; visutý m. вісячы мост; pred, za m-om  перад, за мастом
motel матэль; ubytovanie v m-i пражыванне ў матэлі
motor матор, рухавік; studený, prehriaty m. халодны, перагрэты матор; zapnúť, vypnúť m. уключыць, выключыць матор; m. klope, vynecháva матор стукае, працуе з перабоямі
motorový маторны; m-ý olej маторнае масла; m-é vozidlo аўтатранспарт
motúz матуз, шнур
motýľ матыль, матылёк 
motýlik 1. (hmyz) матылёк 2. šport. матылёк 3. (kravata) (гальштук-)бабачка
mozgový мазгавы; m-á príhoda інсульт
mozoček kuch. костныя мазгі
mozog мазгі pl. t.; otras m-u сатрасенне мозгу
mozoľ мазоль
možno 1. можна 2. магчыма, мажліва
možnosť магчымасць; podľa m-i па магчымасці
možný магчымы; ako je to m-é? як так можна?; to nie je m.! гэта немагчыма!
môcť (магу, можаш, можа, можам, можаце, могуць) магчы; môžem vojsť? можна ўвайсці?; môžete mi povedať? вы можаце мне сказаць?; môžem vám pomôcť? вам дапамагчы?; žiaľ, nemôžem на жаль, не магу; mohli by ste…? не маглі бы вы…?
môj, moja, moje мой, мая, маё; to je moja manželka гэта мая жонка; toto sú moje deti гэта мае дзеці
môstik масток; skokanský m. трамплін

mračiť sa 1. хмурыцца  2. (o človeku) хмурыцца
mrakodrap небаскроб
mravec мураш
mráz мароз; bod m-u пункт замярзання

mrazený марожаны; m-á káva кава-глясэ; m-á zelenina марожаная гародніна
mraznička маразільнік

mrholiť крапаць; mrholí накрапвае
mrkva морква; dusená m. s hráškom  тушоная морква з гарошкам
mŕtvica удар; srdcová, mozgová m. сардэчны, мазгавы ўдар
mŕtvy мёртвы; m-a sezóna мёртвы сезон
mrzieť шкадаваць; mrzí ma, že... мне шкада, што...
mrznúť мерзнуць, замярзаць
múčnik пірог, дэсерт
múdry мудры, разумны
múka мука; hladká, hrubá m. тонкая, грубая мука
múr мур
musieť мусіць; už musíme ísť мусім ужо ісці; nemusíte sa ponáhľať не трэба спяшацца; to naozaj nemuselo byť гэта сапраўды не было патрэбна

mušľa ракушка
mušt морс; ovocný m. фруктовы морс
múzeum музей; národopisné m. этнаграфічны музей
muzikál мюзікл
muž 1. мужчына 2. (manžel) муж, супруг
mužský мужчынскі
mužstvo šport. каманда
my мы (G нас; D нам; A нас; L пра нас; I з намі); my dvaja (muži) нас двое; my dvaja (muž a žena) нас двое
mydlo мыла; toaletné, holiace m. туалетнае мыла, мыла для галення; m. na pranie мыла для прання
mydlový мыльны; m. prášok пральны парашок
mýliť sa  памыляцца; ak sa nemýlim… калі не памыляюся…; mýlite sa вы памыляецеся (робіце памылку)
myslieť (si) думаць; čo si o tom myslíte? што вы пра гэта думаеце?; myslím, že… думаю, што…
myš мыш; poľná m. палёўка
myšlienka мысль, ідэя; skvelá m. цудоўная мысль
mzda зарплата, палучка; priemerná m. сярэдняя зарплата

N 

na 1. на (+ L); na mori на моры; na lodi на караблі; na konci на/у канцы, на краю; toto je na pamiatku гэта (вам) на памяць; na osobu на асобу/чалавека 2. у (+ A); isť na návštevu  ісці ў госці; na poludnie у поўдзень 3. да (+ A); pripraviť sa na cestu падрыхтавацца да падарожжа 4. для (+ G); pasta, kefka na zuby паста, шчотка для зубоў  5. па (+ L); na mieru па памеры; na kus па кавалках
naberačka палоўнік
nabiť (batériu) зарадзіць (акумулятар)
nabok  убок; odložte to n. адкладзіце гэта ўбок

nábrežie набярэжная; na n-í на набярэжнай; po n-í па набярэжнай
nábytok мэбля
načas у час; prísť n. прыйсці ў час
náčinie абсталяванне; rybárske n. рыбалоўнае абсталяванне
načo навошта, чаму, для чаго; n. to je? навошта гэта патрэбна?
nad, nado 1. над (+ I); letieť nad mestom, morom, lesom ляцець над горадам, морам, лесам 2. па-над (+ G); 10 stupňov nad/pod nulou 10 градусаў вышэй/ніжэй нуля
nadanie талент, здольнасць, схільнасць
nadarmo дарма
nadávať праклінаць, ругаць
nadcestie над’езд, віядук
nádej надзея, спадзяванне; mám n. я спадзяюся
nádherný  цудоўны, чароўны, дзівосны; n. výhľad цудоўны від
nadhmotnosť збытковая вага

nádcha насмарк; senná n. сенная ліхарадка (алергічны насмарк)
nadjazd над’езд
nadmerný празмерны
nadmorský prekladá sa nepriam. pádmi над узроўнем мора; n-á výška вышыня над узроўнем мора
nadnes на сёння
nádoba посуд; kuchynské n-y кухонны посуд

nadol уніз, данізу
nádor апухліна; zhubný, nezhubný n. злаякасная, дабраякасная апухліна
nadpis надпіс
nádrž ёмкасць, резервуар; naplniť n. напоўніць ёмкасць
nadšený натхнёны, замроены
nadviazať (styk) усталяваць (кантакты)
nádvorie двор; na n-í  у двары
nadzvukový  звышгукавы; n-a rýchlosť звышгукавая хуткасць
nafta бензін; motorová n. маторны бензін
nafukovačka гумовы матрац; надзімальная цацка

nafúkať 1. надзьмуць (матрац, шар)  2. перан. раздзьмуць (праблему)
nahlas  уголас, голасна, громка
náhly 1. хуткі, імгненны 2. (neočakávaný) нечаканы, неспадзяваны
nahnevať sa  раззлавацца
náhoda выпадак; nešťastná n. няшчасны выпадак
náhodou выпадкова, незнарок
náhon tech.  цяга, перадача; predný, zadný n. пярэдняя, задняя перадача
náhrada замена, кампенсацыя; n. škody  кампенсацыя страт
nahradiť 1. кампенсаваць 2. (vymeniť) замяніць (адно на другое)
náhradník šport.. запасны гулец, замена
náhradný  запасны, рэзервовы; n-é súčiastky  / diely запасныя часткі
nahrať  1. (na platňu, pásku) запісаць 2. šport. даць пас
nahrávka 1. запіс; magnetofónová n. магнітафонны запіс 2. šport. пас, распасоўка
náhrdelník  каралі
nahustiť (dušu pneumatiky) надзьмуць, накачаць (камеру ў шыне)

nahý голы, нагі
nachladnúť  прастудзіцца; nachladol som я прастудзіўся 
najať (si)  наняць, арэндаваць, узяць у арэнду
najesť sa наесца; chcel by som sa n. я хацеў бы (чаго-небудзь) паесці
najhorší найгоршы; to nie je n-ie гэта яшчэ не самае кепскае
najlepší найлепшы; všetko najlepšie! усяго добрага!
najmä асабліва, галоўным чынам, больш за ўсё, перш за ўсё
najmenej найменш, менш за ўсё; ani n. зусім не, абсалютна не
najneskôr не пазней чым, самае позняе
nájom наём, арэнда; vziať si do nájmu наняць, арэндаваць, узяць у арэнду
nájomné арэндная плата; n. za byt кватэрная аплата
nájomník (bytu) арэндатар, жылец
najprv спачатку, перш за ўсё, першым чынам
nájsť знайсці, адшукаць; nenašli sme to мы гэта не знайшлі

najviac найбольш, больш за ўсё; čo n. як мага больш; n. ak… самае большае, калі...
nákaza зараза, інфекцыя
nákazlivý заразны; n-á choroba заразная хвароба
náklad 1. груз 2. (výdavok) выдатак; hradiť n-y  кампенсаваць выдаткі
nákladný грузавы; n-é auto грузавы аўтамабіль/грузавая машына, грузавік; n. vlak таварны цягнік
nakoľko  паколькі 

nakrájať нарэзаць, адкраіць; n. chleba адкраіць хлеба
nákup пакупка; ideme na n. мы ідзём за пакупкамі
nákupný пакупны; n-é stredisko гандлёвы цэнтр

nákyp kuch. запеканка; ryžový n. рысавая запеканка
nálada настрой, душэўны стан; dobrá, zlá n. добры, кепскі настрой
naľavo налева, улева; zabočiť n. павярнуць налева
nálepka наклейка, віньетка, ярлык
nález знаходка; lekársky n. медыцынскае заключэнне, заключэнне ўрача; straty a n-y бюро знаходак
naliať наліць; môžem vám ešte trochu n.? можна вам яшчэ трохі наліць?

naliehavý тэрміновы, неадкладны

naložiť нагрузіць

namáhať sa  абцяжарвацца, карпець; nenamáhajte sa не абцяжарвайцеся
namáhavý цяжкі; n-á cesta цяжкая дарога
námestie плошча; na n-í на плошчы
namiesto замест; n. toho, aby… замест таго, каб…
námorník марак
námorný морскі; n. prístav морскі порт
námraza галалёд; tvorí sa n. утвараецца галалёд
nanuk марожанае на палачцы

naobedovať sa паабедаць, наесца
naolejovať  намасціць, змазаць алеем
naopak наадварот; práve n.!  якраз наадварот!
naozaj  праўда, сапраўды, вядома
nápad ідэя, мысль; skvelý n. цудоўная ідэя; ani n.! нават не думай (пра гэта)! нізавошта!

nápadný прыкметны; je n-é, že… кідаецца ў вочы, што…
napätie    1.  напружанне, зацятасць  2. электр. напружанне; vysoké, nízke n. высокае, нізкае напружанне
napínavý захапляючы, дынамічны, хвалюючы; n. román, film  захапляючы раман, фільм
nápis надпіс
napísať напісаць
napiť sa  напіцца, папіць; chcel by som sa n. vody  я хацеў бы папіць вады 

náplasť (na rany) пластыр, павязка
náplň начынка, фарш; (запасны) стрыжань; n. do ceruzky стрыжань да алоўка
naplniť  напоўніць, начыніць
nápoj напой; chladené n-e халодныя напоі

napomenúť  паставіць на від, зрабіць выгавар
naposledy  (у) апошні раз

náprava tech. вось; predná, zadná n. пярэдняя, задняя вось
napravo направа, управа; odbočiť n. павярнуць направа
naprázdno ухаластую, без сэнсу; motor beží n. рухавік працуе ўхаластую
napriek насуперак, нягледзячы; n. všetkému  насуперак усяму, нягледзячы ні на што
napríklad  напрыклад
naproti 1. насупраць; n. tomu (на)супраць таго 2. (v ústrety) насустрач

náradie 1. інструмент, варштат 2. šport. брусы; cvičenie na n-í практыкаванні на брусах
náramok  бранзалет
naraňajkovať sa паснедаць
naraz 1. (spolu) разам  2. (náhle) адразу, знянацку
náraz удар, парыў; n. vetra  парыў ветру
naraziť  ударыцца аб што, наткнуцца на што; сутыкнуцца з чым; n. na plytčinu сесці на мель
nárazník motor. бампер
nárečie гаворка, дыялект
nariadenie пастанова, указ
náročný складаны, цяжкі

národ народ, нацыя
narodenie нараджэнне; deň, mesiac, rok n-ia  дзень, месяц, год нараджэння
narodeniny дзень нараджэння; blahoželám vám k n-ám віншую вас з днём нараджэння
narodiť sa нарадзіцца; narodil som sa…v… я нарадзіўся…у…
národnosť нацыянальнасць; akej ste n-i? хто вы па нацыянальнасці?
národný нацыянальны, народны; n-é jedlo  нацыянальная страва
národopisný этнаграфічны
nárok пажаданне, патрабаванне, права; robiť si n-y  патрабаваць (чаго), заяўляць права (на што)
naskočiť 1. ускочыць; n. do električky ускочыць у трамвай  2. motor. завясціся
náskok перавага, апярэджанне; s n-om  з апярэджаннем
následok наступства; bez n-ov  без наступстваў; trvalé n-dky цяжкія наступствы
nasledovať  следаваць (за кім)
nasledujúci наступны; na n-ej zastávke на наступным прыпынку
násobiť памнажаць

naspamäť на памяць; vedieť n. ведаць на памяць
naspäť назад, назварот; cesta tam a n. дарога туды і назад
nastaviť  наладзіць, адрэгуляваць; n. ventily адрэгуляваць вентылі
nástenný насценны; n-é hodiny насценны гадзіннік
nástroj  інструмент, сродак; hudobné n-e музычныя інструменты
nástupište перон, платформа
nastúpiť 1. (do vlaku) сесці (у цягнік)  2. (na loď) узысці (на борт) 

náš, naša, naše наш, наша, наша(е)
naštartovať завесці матор

natáčky бігудзі, папільёткі

natankovať (benzín) заправіцца, заліць бензін
náter лак, ахоўны слой (на сценах, падлогах)
nátierka kuch. паштэт
naučiť sa навучыцца; kde ste sa naučili po slovensky? дзе вы навучыліся гаварыць па-славацку?
náušnica завушніца
nával навал, процьма
navečerať sa павячэраць, наесціся 
návod інструкцыя; n. na použitie інструкцыя па карыстанні (чым)
navoskovať намазаць; n. lyže намазаць лыжы
návrat зварот, вяртанне; pri n-e пры вяртанні
návrh прапанова; prijímame n. мы прымаем (вашу) прапанову
navrhovať прапанаваць; čo navrhujete? што вы прапануеце?
návšteva наведванне; госць; ďakujeme za n-u дзякуй, што вы нас наведалі
návštevník госць, наведвальнік; návštevníci наведвальнікі
navštívenka візітная картка, візітка; nech sa páči n. калі ласка, вось мая візітка
navštíviť наведаць, прыйсці ў госці; chceli by sme vás n. мы хацелі бы прыйсці да вас
navyknúť (si) прывыкнуць (да каго, чаго), прыстасавацца
navzájom узаемна, адзін другога
navždy  назаўсёды, назаўжды, навекі; raz n. раз і назаўсёды
nazdar! прывітанне! здароў!
názor думка (наконт чаго), погляд (на што)
názov назва, найменне
nealkoholický безалкагольны
nebezpečenstvo небяспека;  v prípade n-a у выпадку небяспекі; je mimo n-a  яму (ёй) нічога не пагражае
nebezpečný небяспечны; to je n-é гэта небяспечна
nebo неба, нябёсы; pod holým n-om пад чыстым небам
nečakaný нечаканы, неспадзяваны
nеčas кепскае надвор’е, непагода
nečitateľný неразборлівы; n. podpis неразборлівы подпіс
nedeľa нядзеля; každú n-u кожную нядзелю, па нядзелях
nedoplatok недаплата
nedorozumenie непаразуменне; to je n. гэта непаразуменне
nedostatok 1. недахоп, памылка 2. (núdza) дэфіцыт
nedovolený  недазволены; n-á rýchlosť недазволеная хуткасць
nefajčiar некурачы; pre n-ov для некурачых
nehoda  аварыя, няшчасны выпадак, катастрофа; dopravná n. дарожная аварыя
nech няхай; n. sa páči! калі ласка!; n. žije! няхай жыве!

nechať 1. пакінуць 2. (dovoliť) дапусціць
necht пазнокаць
nechutný агідны, безгустоўны
neistý няпэўны, няўпэўнены
nejaký неякі, якісьці
nekrčivý які не камячыцца, не мнецца

nemocnica шпіталь, клініка; odviezť do n-e адвезці ў шпіталь
nemocničný шпітальны, клінічны; n-é liečenie клінічнае лячэнне, лячэнне ва ўмовах клінікі
nemožno нельга, немагчыма

nemrznúci незамярзальны; n-a zmes антыфрыз
nemý нямы; n. film  нямы фільм
neobývaný 1. нанаселены 2. (byt) пусты, нічыйны
neodpustiť si 

не абыйсціся без...; neodpustiť si poznámky na to, že... не 

абыйсціся без заўваг пра тое, што...

neónový няонавы; n-é osvetlenie няонавае асвятленне
neopatrný неасцярожны
neplatný несапраўдны; n. cestovný pas несапраўдны (замежны) пашпарт
neplavec той, хто не ўмее плаваць; len pre n-ov  “лягушатнік”
neporiadok непарадак, бардак
nepozornosť няўважлівасць, неасцярожнасць;  z n-ti  па неасцярожнасці
nepravidelný нерэгулярны
nepredajný не прадаецца
nepremokavý непрамакальны
nepretržitý бесперарыўны, пастаянны, бесперапынны; n-á premávka бесперапынны рух
nepriamy ускосны
nepriateľ вораг
nepriaznivý непрыязны, непрыдатны; n-é podmienky непрыдатныя ўмовы
nepríjemný непрыемны
neprístupný недасягальны, недаступны
neprítomný адсутны
nerád prekl. podľa kontextu не люблю (не любіш, не любіць і г. д.); n. to robím я не люблю гэта рабіць
nerozbitný неразбівальны, які нельга разбіць; n-é sklo неразбівальнае шкло
nerozhodný 1. нерашучы 2. šport. невырашаны, праблемны; n. výsledok невырашаны (праблемны) вынік
nerv нераў; stratiť n-y  выйсці з сябе, разнервавацца
neschodný непраходны, непралазны
neskoro позна; už je n. ужо позна
neskoršie, neskôr пазней, потым
nespavosť бяссонніца
nespoľahlivý ненадзейны
nesprávny няправільны, памылковы; n-a adresa памылковы адрас
nestály 1. (o počasí) пераменны, няўстойлівы 2. (o povahe) няўраўнаважаны, пераменлівы
nešťastie бяда, няшчасце; letecké n. авіякатастрофа
neter пляменніца
netreba не трэба, непатрэбна, не варта

netrpezlivý нецярплівы
neúplný няпоўны, недастатковы; n-é údaje няпоўныя (недастатковыя) даныя
nevesta нявестка
nevhodný няслушны, няўдалы
nevlastný пабочны; n. syn пасынак, пабочны сын; n-á dcéra падчарка, пабочная дачка

nevoľnosť  prekl. slovesom ванітаваць; n. pri lete  (яго) ванітуе ў палёце
nevýhodný невыгодны, некарысны
nevyplatený незаплачаны; n. účet незаплачаны рахунак
nezamestnanosť беспрацоўе
nezáväzný непавінны, неабавязковы; n-á prihláška неабавязковая заява
nezdvorilý няветлівы, нявыхаваны
nezjazdný непраезны, непраходны, непралазны
neznámy незнаёмы
nezvestný  страчаны без звестак

než чым; prv n. перш чым
neženatý халасты, нежанаты
nežný пяшчотны, ласкавы
nič нічога, нішто; n. iné нішто іншае; n. viac нічога больш; n. to! нічога! гэта (усё) нішто! n. mi nie je з ім нічога не здарылася
nie не; či n.? ці не? prečo n.! чаму не! n., ďakujem  не, дзякуй
niečo нешта, штось(ці); ešte n. яшчэ нешта; to je n. iné гэта нешта іншае; n. lepšie штось лепшае
niekam некуды, кудысьці; n. inam кудысьці ў іншым напрамку
niekde дзесь(ці), недзе; n. inde дзесь/недзе ў іншым месцы
niekedy 1. калісь(ці); n. inokedy іншым разам  2. (občas) калі-некалі
niekoľko некалькі; n. ráz некалькі разоў
niekto нехта, хтось(ці); n. z nás нехта з нас; n. iný хтось(ці) іншы
nielen не толькі; n. …, ale aj… не толькі…, але і…
nesť несці; čo nesiete? што вы несяце?
niet, nieto няма; niet za čo  няма за што
nijaký ніякі, жадны; v n-om prípade у жадным выпадку
nikam нікуды
nikde нідзе
nikdy  ніколі; n. predtým ніколі дагэтуль/раней
nikto ніхто; n. iný než… ніхто іншы як…
niť нітка
nízky нізкі; n-e ceny нізкія цэны/кошты
nížina нізіна, раўніна
no але, ды
noc ноч; dnes v n-i  сёння ноччу; cez n. ноччу, уначы; Veľká noc  Вялікдзень; dobrú noc!  дабранач!
nocľah начлег; hľadáme n.  мы шукаем начлегу
nocľaháreň  месца для начлегу, начлежка
nocovať начаваць 
nočník начны гаршчок

nočný начны 
noha 1. нага; zlomil som si n-u  я зламаў нагу  2. (chodidlo) стапа
nohavice штаны; spodné n. споднія штаны
nohavičky (dámske) трусы
nos нос; krvácanie z n-a  кровацячэнне з носа
nosič 1. насільшчык; zavolajte n-a паклічце насільшчыка  2. (batožiny na aute) дахавы багажнік
nosidlá насілкі
notes блакнот
november лістапад; v n-i  у лістападзе
novinár  журналіст, газетчык
novinka навінка; módna n. навінка моды
novinový газетны; n. stánok газетны кіёск
noviny газета; dnešné n. сённяшняя газета; televízne n. телевізійныя навіны

novomanželia навабрачныя
novoročný навагодні; n. pozdrav  навагоднее віншаванне, віншаванне з Новым годам
nový новы; čo je n-ého? што новага?; N. rok  Новы год
nože!  ну! давай!
nožík  ножык; vreckový n. кішанёвы нож
nožnice  нажніцы
nožničky нажнічкі; n. na nechty манікюрныя нажнічкі
nôž нож; kuchynský n. кухонны нож
nuda нуда; z n-y з нуды
nudista нудыст
nudiť sa нудзіцца; nudím sa  я нуджуся
núdzový аварыйны, экстраны; n. východ аварыйны выхад; n-é pristátie экстраная пасадка (самалёта)
nula нуль; pod, nad  n-ou  ніжэй, вышэй нуля
nútiť прымушаць, змушаць (да чаго)
nutný неабходны, патрэбны, абавязковы

nuž дык, дык што, што ж
nylonový нейлонавы, з нейлону; n-é pančuchy капронавыя панчохі
O

o 1.  праз, пра (+ A) ; o desať minút  праз дзесяць хвілін; o týždeň праз тыдзень; 

   starať sa o… клапаціцца пра… 2. а (+A); o plnoci апоўначы; o deviatej     

   (hodine) а дзевятай (гадзіне); o koľkej (hodine) а якой (гадзіне)?   3. у (+L); o čo    

   ide? у чым справа?; ide o to, že...  справа ў тым, што...
obaja 1. (mužі) абодва, (ženу) абедзве  2. (muž a žena) абое 
obal  упакоўка, тара
obálka 1. канверт  2. (knihy) вокладка
občan(ka)  грамадзянін, грамадзянка; čestný o. пачэсны грамадзянін 
občas  часам, калі-некалі, зрэдку 
občerstvenie 1. асвяжэнне 2. перакус
občiansky грамадзянскі; o. preukaz  асабісты дакумент
občianstvo грамадзянства; štátne o. грамадзянства
obdivovať  захапляцца; ja vás obdivujem!  я вамі захапляюся!
obdobie сезон, пара, час; ročné o-a поры года

obec населены пункт
obecenstvo публіка
obed  абед;  slávnostný o. урачысты абед; pred o-om  перад абедам; po o-e  пасля абеду
obedovať  абедаць; chceli by sme o. мы хочам паабедаць
oberačka  збор, збіранне; o. hrozna  збор вінаграда
obhliadka (mesta)  экскурсія (па горадзе)

obchádzka (v doprave) аб’езд
obísť  абысці, аб’ехаць, мінаваць
obchod 1. гандаль  2. (predajňa) магазін, крама; o. s potravinami  гастраном, прадуктовы магазін
obchodný гандлёвы; o. dom гандлёвы дом/цэнтр, супермаркет

objať (sa) абняць (абняцца)
objaviť sa  з’явіцца

objednať  замовіць; chcel by som si o. я хацеў бы замовіць || o. sa (u koho) запісацца (да каго)
objednávka замаўленне, заказ; na o-u на замаўленне; zrušiť o-u  скасаваць замаўленне/заказ
objekt аб’ект; turistický o. турыстычны аб’ект
obklad кампрэс; studený, teplý o. халодны, цёплы кампрэс
oblasť  тэрыторыя, зона, галіна; horská o. горныя тэрыторыі (зоны)
oblečenie вопратка; letné, zimné o. летняя, зімовая вопратка
oblečený  апрануты

oblek касцюм; pánsky o. мужчынскі касцюм;  o. na mieru  касцюм па мерцы
oblička 1. нырка  2. (obličky) kuch. ныркі
obliecť sa апрануцца; ako sa máme o.? як трэба апранацца?
obliečka  пасцельная бялізна, навалачка; o. na vankúš  навалачка; vymeniť o-y памяняць пасцельную бялізну
obloha 1. небасхіл; jasná o. яснае неба; 2. (v reštaurácii) гарнір
oblok акно; otvorte, zatvorte, prosim o.! адчыніце, зачыніце, калі ласка, акно!
obloženie tech. пояс, калодка; brzdové o. тармазная калодка
obložený kuch. з гарнірам; o. chlebíček бутэрброд
obľúbený улюбёны; o-é jedlo улюбёная ежа
obmedzený абмежаваны; o-á rýchlosť абмежаваная хуткасць
obočie адз. л. брыво, мн. л. бровы; zafarbiť, vytrhať (si) o. пафарбаваць, вышчыпаць (сабе) бровы; ceruzka na o. аловак для броваў
obohrať šport. абгуляць
obrana абарона, ахова
obranca šport. абаронца, бэк
obrátiť (sa) звярнуць (звярнуцца), павернуць (павернуцца); obraciam sa na vás s prosbou я звяртаюся да вас с просьбай

obratom  неадкладна; o. pošty  адказаць імгненна
obraz  1. вобраз; umelecký o. мастацкі вобраз; o. matky v diele spisovateľa вобраз маці ў творы пісьменніка; 2. карціна; tento o. sa nachádza v Národnej galérii гэтая карціна знаходзіцца ў Нацыянальнай галерэі
obrázkový ілюстраваны; o-á kniha ілюстраваная кніга (ілюстраванае выданне)
obrazovka экран м. р. (тэлевізара, камп’ютара і г. д.)

obrubník  бардзюр м. р.
obrúčka шлюбны пярсцёнак

obrus абрус; ľanový o. ільняны абрус
obrúsok  сурвэтка ж. р.
obsadený  заняты; všetky miesta sú o-é  усе месцы занятыя
obsadiť  заняць
obsah   1. змест; 2. тэхн. аб’ём o. motora аб’ём рухавіка; o. valcov аб’ём цыліндраў, кубатура 
obsluha  абслугоўванне; s o-ou з абслугоўваннем; bez o-y  самаабслугоўванне; vrátane o-y абслугоўванне ўключана
obslúžiť  абслужыць; o. hostí абслужыць гасцей
obstarať si  забяспечыць, дастаць
obťažovať турбаваць; prepáčte, že vás obťažujem  прабачце за турбаванне
obuť (sa, si) абуць (абуцца)
obuv абутак м. р.; pánska, dámska, detská o. мужчынскі, жаночы, дзіцячы абутак; letná, zimná o. летні, зімні абутак
obväz бінт, павязка; vymeniť o. памяняць павязку (бінт), зрабіць перавязку
obviazať (ranu) перавязаць рану

obvod (mestský) раён
obyčajne звычайна; ako o. як звычайна, як заўсёды
obytný жылы; o-á štvrť жылы квартал, мікрараён; o. príves дом-прыцэп, караван
obývačka гасцёўня

obyvateľ  жыхар;  koľko o-ov má …? колькі чалавек жыве ў…?
obyvateľstvo насельніцтва
oceán акіян
oceľ  сталь; z nehrdzavejúcej o-e  з нержавеючай сталі
oceniť  ацаніць
ocliť  накласці мытную пячатку
ocot воцат
očakávať  чакаць
očistiť ачысціць
očko 1. (na pančuche) зацяжка 2. (očká) kuch. srdele
očkovanie прышчэпка
očný prekladá sa nepriamymi pádmi; o-é kvapky кроплі ў вочы

od, odo ад (+ G); od dnes ад сённяшняга дня; od začiatku do konca ад пачатку да канца; neďaleko od mesta непадалёк ад горада; list od brata ліст ад брата; kľúč od izby ключ ад пакоя
odbočiť  павярнуць, звярнуць; o. doprava, doľava павярнуць направа, налева
odbočka 1. паварот  2. (filiálka) філіял, аддзяленне

odbor 1. спецыяльнасць 2. pomn. (odbory) прафесіянальны саюз, прафсаюз
odborník спецыяліст; on je o. na… ён спецыяліст па… (+ І)
odborný спецыяльны; o. lekár  урач-спецыяліст

odborový прафсаюзны; o-á organizácia прафсаюзная арганізацыя
odcestovať выехаць, паехаць; musíme súrne o. мы вымушаны тэрмінова выехаць
oddelenie аддзяленне, аддзел; prijímacie o. прыёмнае аддзяленне (у шпіталі)
oddych адпачынак /pozri tiež dovolenka/; bez o-u без адпачынку
oddýchnuť si адпачыць; oddýchnite si! адпачніце!
odev адзенне
odhad прагноз; podľa o-u  паводле прагнозу
odhlásiť sa prekladá sa kontextuálne; o. sa zo školy выбыць са школы; o. sa u lekára  зняцца з уліку ва ўрача; o. sa z pobytu выпісацца
odhovoriť адгаварыць; rád by som vás odhovoril od toho я хацеў бы вас ад гэтага адгаварыць
odchádzať 1. адыходзіць (pešo); 2. ад’язджаць (s použitím dopravného prostriedku); odchádzame už zajtra  мы ад’язджаем заўтра
odchod 1. адыход (pešo); 2. ад’езд (s použitím dopravného prostriedku); 3. адпраўленне: pred o-om vlaku перад адпраўленнем цягніка
odísť 1. адысці (pešo); 2. ад’ехаць, выехаць (s použitím dopravného prostriedku); pred chvíľou odišla яна толькі што адышла/выехала
odkaz prekladá sa kontextuálne; mám tu nejaký o. ? мне нешта перадавалі?; nechám mu o. я пакіну запіску для яго
odkázať перадаць (запіску, інфармацыю)
odkedy з якога часу, як доўга, як даўно; o. ste tu? як доўга вы тут?
odkiaľ адкуль; o. ste? адкуль вы?
odlakovač сродак для зняцця лаку

odlet вылет, адлёт; pred o-om  перад вылетам
odliv адліў; príliv a o. прыліў і адліў
odložiť 1. адкласці 2. (termín) адсунуць
odmäk адліга ж. р.
odmena прэмія, узнагарода; peňažná o. грашовая прэмія
odmeniť прэміраваць, узнагародзіць
odmietnuť адмовіцца (ад чаго); o. pozvanie не прыняць запрашэнне
odniesť аднесці
odomknúť адчыніць
odobratie адняцце; o. vodičského preukazu адняцце (вадзіцельскіх) праў
odohrávať sa
адбывацца

odosielateľ адпраўшчык
odovzdať аддаць, перадаць; odovzdajte (môj) pozdrav! перадайце прывітанне (ад мяне)!
odpadky смецце; kôš na o. вядро для смецця
odplávať 1. адплыць 2. (o lodi) адчаліць
odpočinok адпачынак
odpočinúť si  адпачыць; chcem si trochu o. я хачу трохі адпачыць
odporúčať рэкамендаваць, радзіць; čo mi odporúčate? што вы парэкамендуеце?
odpoveď адказ м. р.; čakám vašu o. я чакаю вашага адказу
odprevadiť правесці, праводзіць; môžem vás o. ? дазвольце вас правесці
odpustiť прабачыць, выбачыць; odpusťte, že… прабачце мяне за (што), выбачайце мне (што)…
odrazu адразу, зараз жа
odriecť адмовіцца ад (чаго); odriekol som návštevu  я адмовіўся пайсці ў госці
odskrutkovať адвінціць, адкруціць
odsťahovať sa перасяліцца, пераехаць
odstrániť знішчыць, ліквідаваць, скасаваць
odškodné кампенсацыя
odtekať працякаць; voda neodteká вада не праходзіць
odtiahnuť адцягнуць; o. automobil  адцягнуць/адбуксіраваць машыну
odtiaľ адсюль 
odtiaľto адгэтуль
odtieň адценне, нюанс; svetlejší, tmavší o. больш светлае/цемнае адценне
odtlačok водціск; o. prstov водціскі пальцаў
odtučňovací prekladá sa nepriamymi pádmi; o-ia kúra дыета для пахудання
odvážiť адважыць, узважыць
odvďačiť sa аддзякаваць; ako sa vám odvďačím? як я магу вам аддзякаваць?
odvetný адказны, у адказ;  o. zápas матч-рэванш
odviezť адвезці; odvezte ma, prosím, do… адвязіце мяне, калі ласка, у...
odvolávať sa спасылацца; odvolávam sa na…  я спасылаюся на…
odznak значок; o. zdatnosti  šport. значок разраду
ofina чуб м. р.
oheň агонь, полымя, касцёр
ohľad агляд; bez o-u  нягледзячы на...
ohlásiť sa абазвацца, аб’явіцца; o. sa telefonicky пазваніць па тэлефоне

ohlasovňa дзяжурная часць

ohňostroj феерверк

ohňovzdorný вогнестойкі; o-á nádoba вогнестойкая ёмістасць

oholiť (sa) пабрыць (пабрыцца)

ohriať пагрэць, падагрэць, абагрэць

ohrievač абагравальнік

ochladiť ахалодзіць || ochladilo sa  пахаладнела

ochorieť захварэць; ochorel som  я захварэў

ochota ахвота, жаданне; ďakujem za o-u дзякуй за ахвоту

ochotne ахвотна, з ахвотай, з задавальненнем

ochrana ахова; o. životného prostredia ахова навакольнага асяроддзя

ochranár  ахоўнік
ochutnať пасмакаваць

ochutnávka (vína) дэгустацыя (віна)

ojazdený быў ва ўжыванні, б/у; o. automobil  машына б/у [бэ-у]
okamih імгненне, момант; v o-u  у момант, у адно імгненне

okienko (na pošte ap.) аконца
oklamať  падмануць, правесці

okľuka аб’езд, абход (там, дзе гэта не абавязкова), дарога вакол, укругавую

okno 1. акно  2. (motor.) шкло; čelné o. лабавое шкло; dymové o-á таніраванае шкло

oko вока; kurie o. “курыная пятка”; voľské o. kuch. яешня

okolie ваколіца, наваколле

okolky абінякі; bez o-ov (гаварыць) без абінякоў, проста ў вочы

okolnosť  мн. абставіны; podľa o-í  паводле абставін

okolo каля; o. poludnia каля палудня; o. polnoci  каля поўначы; cesta o. sveta кругасветная вандроўка

okoreniť прыправіць, дадаць спецыі

okraj 1. (тканіны) рубец 2. (kraj) край; na o-i mesta на краі горада

okrasa упрыгожанне

okres раён

okruh кола; o. záujmov  кола інтарэсаў

okrúhly круглы; o-a suma  круглая сума

okružný акружны, аб’язны; o-á cesta аб’язная дарога

október кастрычнік; v o-i  у кастрычніку

okuliare акуляры; ochranné, slnečné, lyžiarske o. ахоўныя, сонечныя, лыжныя а.
olej алей; jedlý, olivový o. харчовы, алівавы алей; o. na opaľovanie алей для загара; vymeniť o. motor. памяняць алей

olejnička алейніца, маслёнка

olejový масляны; o-é farby масляныя краскі

oliva аліўка (зялёная), масліна (чорная); o-y v oleji кансерваваныя масліны/аліўкі

olovrant палудзень (каля 15-16 гадзін)
oltár алтар
olúpať ачысціць, абраць; o. pomaranč  ачысціць апельсін

olympiáda алімпіяда; zimná o. зімняя алімпіяда

omáčka соус м. р.; chrenová, kôprová o. соус з хрэну, кропавы соус

omdlieť  страціць прытомнасць

omeleta амлет; o. so šunkou амлет з шынкай

omrzlina абмарожанне; masť na o-y  гаючая мазь

omyl памылка; prepáčte, to je omyl  прабачце, гэта памылка

on, ona, ono  ён, яна, яно

ondulácia завіўка; trvalá, vodová o.  хімічная завіўка, завіўка на бігудзі

oneskoriť sa  спазніцца

opačný адваротны; v o-om smere у адваротным напрамку
opak podstatné meno sa nevyskytuje; môže byť prídavné meno адваротны alebo príslovka наадварот podľa kontextu; pravý o.! якраз наадварот!

opakovať паўтараць; opakujte to, prosím  паўтарыце, калі ласка

opálený  загарэлы (ад сонца)

opáliť sa (na slnku), загарэць (на сонцы)

opaľovať sa загараць

opasok 1. (látkový) паяс; 2. (kožený) рэмень

opatrenie  мера; bezpečnostné o-a меры бяспекі
opatrný асцярожны; buďte o.! будзьце асцярожны!

opäť зноў, ізноў; o. sme tu  зноў мы тут

opekať запякаць; o. na ražni запякаць на шампуры (porcie mäsa al. hydiny) /верцеле (celé prasa, kačku atď.)

opera опера

operadlo спінка (стула, крэсла)

opica малпа

opierať sa абапірацца; прытуляцца; o. sa o palicu абапірацца на кій

opitý п’яны

opláchnuť (si) спаласнуць, памыць

oplatiť sa мець сэнс; nevyplatí sa не мае сэнсу

opona занавес

opora апора

oprať выпраць

oprava 1. папраўка; o. v texte папраўка ў тэксце; 2. рамонт; dať do o-y здаць у рамонт

opraviť 1. паправіць; o. študenta паправіць студэнта; 2. адрамантаваць; opravte mi, prosím,… адрамантуйце мне, калі ласка,…

opravovňa  (áut) майстэрня (па рамонце аўтамабіляў), сервіс
oproti 1. насупраць; 2. (v ústrety) насустрач

opuchlina ацёк

opýtať sa запытаць, спытацца 

oranžový аранжавы

ordinovať прымаць (пацыентаў); ordinačné hodiny час прыёма
orech арэх; lieskový o. лясны арэх, ляшчына; фундук

orechovník алешына

organizovať арганізаваць

orchester аркестр; dychový, sláčikový o. духавы, струнны аркестр
orientačný арыентацыйны
oriešok арэх, арэшак; vlašské, lieskové oriešky грэцкія арэхі, фундук

orloj куранты pl. t.
orol арол; skalný o. горны арол

ortuť  іртуць

osa аса

osada хутар

osamelý адзінокі, самотны

osladiť пасалодзіць

oslava святкаванне, імпрэза

osláviť адсвяткаваць; to musíme o.! гэта трэба адсвяткаваць!

oslobodiť вызваліць

osloviť звярнуцца (да + G)

osoba асоба, персона, чалавек

osobitný асобны, спецыяльны; s o-ým vchodom з асобным уваходам

osobný асабісты, персанальны; o-é veci, doklady асабістыя рэчы, персанальныя дакументы

ospalý, ospanlivý сонны

ospravedlniť sa папрасіць прабачэння; ospravedlňte ma, prosím прабачце мяне, калі ласка

osprchovať sa прыняць душ, hovor. спаласнуцца

ostať застацца, затрымацца; o. bez peňazí застацца без грошай; ako dlho tu ostanete? як доўга вы тут затрымаецеся? ostanem tu tri týždne я застануся тут на тры тыдні

ostatný 1. іншы 2. (posledný) апошні

ostrekovač  пульверызатар

ostrihať (vlasy) пастрыгчы; o. dohola пастрыгчы нагала

ostrov востраў; neobývaný o. бязлюдны востраў

ostružiny ажына

ostrý 1. востры 2. (o chuti) востры, пікантны

osuška (купальны) ручнік

osvedčenie  пасведчанне, даведка; o. o technickom preukaze motor.  тэхнічнае пасведчанне  

osvetlenie асвятленне; pouličné o. вулічнае асвятленне

osviežiť sa асвяжыцца

osviežujúci асвяжальны; o-e nápoje асвяжальныя напоі

ošetriť 1. аказаць медыцынскую дапамогу; ošetrujúci  lekár (v nemocnici) палатны ўрач; 2. забяспечыць; o. dokument úradnou pečiatkou  паставіць (забяспечыць) на дакумент пячатку арганізацыі

ošetrovateľka санітарка

oškvarky шкваркі

oštep šport. кап’ё; hod o-om шпурлянне кап’я; hist. дзіда
oštiepok вэнджаны авечы сыр

ošúpať абраць, ачысціць
otáčka абарот; počet o-ok za minútu колькасць абаротаў у мінуту

otázka пытанне; dať, položiť o-u задаць пытанне, запытаць, спытацца

otáznik пытальнік

otec бацька; starý o. дзед

otepliť sa пацяплець ; oteplilo sa пацяплела

otepľovačky (цёплыя) спартыўныя штаны, штаны з начосам

otočiť (sa) павярнуць (павярнуцца)

otras страсенне; o. mozgu страсенне мазгоў

otrava атрута, атручанне; o. hubami атручанне грыбамі

otvárač адкаркавальнік; o. fliaš адкаркавальнік для бутэлек

otvoriť адчыніць, адкрыць; otvorte, prosím, … адчыніце, калі ласка, …

ovčí авечы; o. syr авечы сыр; o-ia vlna авечая поўсць

oveľa нашмат, намнога; o. viac нашмат больш

overiť 1. заверыць, пацвердзіць; o. kópiu dokladu заверыць копію дакумента; 2. праверыць, удаставерыцца ў чым; o. fakty праверыць факты

ovocie садавіна, фрукты; čerstvé, sušené o. свежая садавіна/свежыя фрукты, сухафрукты; zavárané, kandizované o. фрукты з варэння, цукаты

ovocný фруктовы; o-á štáva фруктовы сок; o-á záhrada фруктовы сад

ovsený аўсяны; o-é vločky аўсяныя платкі

ovzdušie клімат; zamorené o. сапсаваны клімат

ozaj сапраўды, на самай справе, фактычна

ozdoba упрыгожанне, дэкарацыя

ozdravovňa санаторый, курорт, дом адпачынку

označiť абазначыць, пазначыць

oznam аб’ява, інфармацыя
oznámiť абвясціць, аб’явіць, інфармаваць 

ozvať sa адгукнуцца, абазвацца

ozvena рэха, адозва

oženiť sa ажаніцца (з кім)
ožiť ажыць, акрыяць
P

pacient пацыент

páčiť sa падабацца; to sa mi páči  гэта мне падабаецца; ako sa vám tu páči? ці падабаецца вам тут?; nech sa páči! калі ласка!

padák парашут
padať падаць; padá ľadovec падаюць крупы

padnúť упасці; padol som я ўпаў

pahreba жар, вуголле

páchateľ злачынец

páchnuť (нядобра) пахнуць, смярдзець

páka рычаг; rýchlostná p. рычаг пераключэння хуткасці; p. ručnej brzdy ручны тормаз; riadiaca p. рычаг кіравання

palác палац; veľtržný p. крыты рынак

palacinka блін

palčiaky рукавіцы 

palec вялікі палец

pálenka гарэлка; domáca p. самагонка

palica кій, палка; lyžiarske p-e лыжныя палкі

páliť жэгчы, паліць; pália ma oči  мне вочы жжэ

palivo паліва; tuhé, tekuté p.  цвёрдае, вадкае паліва; bezolovnaté p. паліва без свінца

palma пальма

paluba палуба
pamätať sa, si памятаць; pamätáte sa na … ? вы памятаеце пра … (+ G)? Žiaľ,nepamätám sa  на жаль, я не памятаю; ak sa dobre pamätám калі я добра памятаю
pamäť  памяць; p. počítača памяць камп’ютара
pamätihodnosť памятнае месца

pamätník помнік

pamiatka 1. успамін, памяць; dať, dostať na p-u даць, атрымаць на памяць 2. (stavba) помнік

pán пан, гаспадар, (oslovenie) спадар; vážený p.! шаноўны спадар!

pančuchy панчохі

pančuchové nohavice калготы

pani пані, гаспадыня, (oslovenie) спадарыня; domáca p. гаспадыня; vážená p.! шаноўная спадарыня!

pánsky мужчынскі; p-a konfekcia  мужчынскае (гатовае) адзенне

panvica патэльня

papagáj папугай

papier папера ж. р.; listový, toaletný, baliaci p. паштовая, туалетная, упаковачная папера
papiernictvo магазін канцылярскіх тавараў, канцтавары

papierový папяровы; p. obrúsok папяровая сурвэтка

paplón коўдра, nár. коц

paprika перац; štipľavá p. востры перац; mletá p. молаты перац; plnená p. фаршыраваны перац

paprikáš kuch. папрыкаш
papuča тапак, мн. тапкі

pár пара; manželský, tanečný p. сямейная, танцавальная пара
paradajka  памідор, тамат
parený параны

parfum парфум

parfuméria парфумерыя

park парк; mestský p. гарадскі парк
parkovanie паркоўка; zákaz p-ia паркоўка забаронена

parkovať паркаваць (паркавацца); môže sa tu p.? тут можна паркавацца?

parkovisko стаянка, паркінг; strážené, nestrážené p. ахоўваемая, неахоўваемая стаянка

párky сасіскі, pozri párok
párny  цотны; p-e čislo цотная лічба

parohy рогі; jelenie p. аленія рогі

parochňa парука

párok сасіска; p. v rožku сасіска ў булцы, хот-дог

párový парны; p. tanec парны танец

pas пашпарт; služobný p. службовы пашпарт; neplatný p. несапраўдны пашпарт ; stratil som p. я страціў пашпарт

pás 1. пояс; bezpečnostný p. бояс бяспекі; záchranný p. ахоўны пояс 2. (driek) 

pasáž пасаж м. р.
pasažier пасажыр; čierny p. “заяц”

páska стужка; magnetofónová p. магнітафонная (магнітная) стужка; lepiaca p. ізаляцыйная стужка, ізастужка, скотч; cieľová p. фінішная стужка

pásmo пояс, зона; pohraničné p. пагранічная зона

pasový пашпартны; p-é oddelenie пашпартны стол, АПВС (аддзяленне пашпартна-візавай службы)

pasta паста; zubná p. зубная паста

pašovať правозіць кантрабанду

paštéta паштэт; pečeňová p. пячонкавы паштэт

patriť належаць; komu to patrí? каму гэта належыць (чыё гэта)? || p. sa  быць прынята; nepatrí sa to  так не прынята (рабіць)

paušálny абанентскі; p. poplatok абанентскі ўзнос, такса

pavilón павільён; výstavný p. выставачны павільён
pavúk павук

päsť кулак

päta пятка

päťboj šport. пяцібор’е; moderný p. сучаснае пяцібор’е

pec печ

pečeň пячонка; husacia p. гусіная пячонка; tresčia p. пячонка траскі

pečený пячоны/печаны; p-á hus, kačica пячоная гусь, качка
pečiatka пячатка, штамп; poštová p. паштовы штэмпель

pečivo выпечка; čerstvé, čajové p. свежая выпечка, пячэнне да чаю
pedál педаль ж. р.; brzdový p. тармазная педаль; p. spojky педаль счаплення

pedikúra педыкур

pekne 1. прыгожа; ona sa tak pekne smeje! яна так прыгожа смяецца! 2. добра; ďakujem p.! вялікі дзякуй!; prosím p.! вельмі прашу!; p-e vítam! шчыра вітаю!

pekný прыгожы; p-é veci прыгожыя рэчы; je to p-é od vás гэта міла ад вас

pena пена; p. na holenie, do kúpeľa пена для брыцця, пена для ванн

peňaženka кашалёк, партманэ

peňažný грашовы; p-á pokuta грашовы штраф

peniaze грошы; papierové, drobné p. папяровыя, дробныя грошы; minúť, premeniť p. патраціць, памяняць грошы

 penzia 1. пансіён; plná, polovičná p. поўны пансіён, паўпансіён 2. (dôchodok) пенсія
penzista пенсіянер

pera губа

percento працэнт

perina пярына

perleťový перламутравы; p. lak перламутравы лак

perník пернік

pero 1. ручка, асадка; plniace p. атрамантаваая ручка  2. tech. 
personál персанал, штат

perzián персідскі кот
pes сабака м. р.; strážny p. старажавы сабака; poľovnícky pes  паляўнічы сабака

pestovať 1. вырошчваць, песціць 2. (šport.) займацца спортам

pestrý пярэсты

peší пешы, пешаходны; p-ia zóna пешаходная зона

pešky пехатою; pôjdeme p. пойдзем пехатою

petržlen пятрушка

pevnina суша, мацярык; na p-e на сушы, на мацерыку

pevnosť  крэпасць

pevný крэпкі, цвёрды; p-é ceny стабільныя цэны/кошты

piatok пятніца ж. р.; každý p. кожную пятніцу

piecť пячы (пяку, пячэш, пячэ, пячэм, пячэце/печаце, пякуць)

piesčitý пясчаны; p-á pláž пясчаны пляж

pieseň песня; ľudová p. народная песня

piesok пясок; drobný p. дробны пясок

piest tech. поршань

pichať калоць, басці; pichá ma v boku мяне коле ў баку

pikantný пікантны
pilník пілка; pilníček (na nechty)  манікурная пілка

pilulka таблетка; antikoncepčná p. кантрацэптыўная таблетка

pingpong šport. настольны тэніс, hovor. пінг-понг

písací пісьменны; p-ie potreby канцылярскія патрэбы

písať пісаць; čitatelne p. пісаць разборліва || p. si перапісвацца
písmeno літара; malé, veľké p. малая, вялікая літара

písomný пісьмовы; p. styk перапіска, пісьмовая карэспандэнцыя

piškóta бісквіт 

píšťalka свісток

piť піць; pijeme na vaše zdravie п’ем за вашае здароўе
pivnica падвал, сутарэнне, (у замку) скляпенне

pivo піва; svetlé, čierne p. светлае, цёмнае піва; čapované p. разліўное піва; sudové p. бочкавае піва
placka ляпёшка

plachetnica  яхта

plachta 1. прасціна 2. (lodná) ветразь; rozvinúť, napnúť p-y падняць, расправіць ветразі; zvinúť p-y спусціць ветразі

plachtár šport.  яхтсмен

plachtenie šport. гонкі на яхтах, рэгата

plakať плакаць

plán 1. план; p. mesta план горада 2. (úmysel) намер

plánovať планаваць

plášť 1. плашч, паліто; nepremokavý p. плашч-дажджавік 2. (pneumatiky)
   шына

plat заработная плата, зарплата; priemerný, mesačný p. сярэдняя, месячная зарплата

platiť 1 плаціць; p. dopredu, v hotovosti  плаціць авансам, наяўнымі; čo platím? колькі з мяне?; (pán) hlavný, platím! афіцыянт, рахунак! 
platiť 2  быць сапраўдным, дзейнічаць; platí!  згода!
platňa 1. пласціна; 2. (audionosič) пласцінка; dlhohrajúca p. доўгаграючая пласцінка, лонгплей

plátno стужка; filmové p. кінастужка; экран

platný сапраўдны, дзейсны; p. pas сапраўдны пашпарт;  p. lístok сапраўдны білет

plátok шмат, шматок

plaváreň басейн; krytá p. крыты басейн

plávať плаваць; neviem p. я не ўмею плаваць

plavba плаванне; pobrežná p. плаванне ўздоўж берага, кабатаж

plavčík спасацель

plavec плывец

plavky 1. (mužské) плаўкі 2. (ženské) купальнік; dvojdielne p. раздзельны купальнік

pláž ž. r. пляж м. р.; nudistická p. нудысцкі пляж

plece плячо

plecniak рукзак

plech 1. (látka) жэсць 2. (na pečenie) процівень

plechovka (жасцяная) банка

ples баль; maškarný p. баль-маскарад

pleseň плесень

plesnivý плесневы

pleso горнае возера

plesový бальны, балёвы; p-é šaty бальная сукенка

pleť скура; suchá, mastná p. сухая, тлустая скура

pletený вязаны

pleťový prekladá sa nepriamymi pádmi для скуры; p-é mlieko касметычнае малачко

plienka пялёнка

plnený фаршыраваны; p-á paprika kuch. фаршыраваны перац

plnka kuch. фарш

plnoletý паўналетні

plný поўны, цэлы, увесь; za p-ú cenu за поўны кошт; na p. plyn  fraz. ва ўсю катушку, ва ўвесь апор

plocha 1. паверхня; šikmá p. нахіленая паверхня; 2. плошча; obytná p. жылая плошча
plomba пломба; vypadla mi p. у мяне выпала пломба

ploštica блыха

plť плот

pľúca лёгкія; zápal pľúc запаленне лёгкіх

pluh плуг; šport. brzdiť v pluhu (pluhom) тармозіць плугам, плужыць

plutva плаўнік; potápačské p-y ласты

pľuzgier пухір

plyn газ 

plynový газавы; p-á maska процігаз

plynule плаўна, бесперапынна, свабодна; p. kráčať плаўна ісці; p. hovoriť po anglicky свабодна гаварыць па-ангельску

plynulý плаўны; бесперапынны; p-á reč плаўнае маўленне; p-á premávka бесперапынны рух

plytčina мель; naraziť na p-u нарвацца на мель

plytký мелкі; p. tanier мелкая талерка

pneumatika шына; náhradná p. запасное кола; prepichnúť p-u пракалоць шыну
po 1. па (+ L); prechádzať sa po meste, lese шпацыраваць па горадзе, лесе; schádzať po schodoch спускацца па лесвіцы; 2. па (+A); voda po kolená, po pás вада па калені, па пояс; 3. пасля (+ G); hneď po príchode адразу пасля прыходу; po jedle пасля ежы; 4. за (+ І); isť po lekára, liek, chlieb  ісці за доктарам/урачом, лекам, хлебам; 5. vo funkcii príslovky dorozumieť sa po slovensky паразумецца па-славацку
pobrežie пабярэжжа 
pobrežný прыбярэжны; p-á plavba плаванне ўздоўж берага, кабатаж

pobyt перабыванне, гасцяванне, знаходжанне; denný, týždenný, mesačný p. аднадзённае, тыднёвае, месячнае перабыванне; povolenie na p. дазвол на знаходжанне на тэрыторыі краіны

počas пад час, у часе, на працягу; p. dovolenky пад час адпачынку; p. dňa на працягу дня

počasie надвор’е; pekné, zlé p. добрае, кепскае надвор’е; premenlivé, hmlisté p. пераменнае, туманнае надвор’е; správy o počasí прагноз надвор’я; p. sa zhoršilo надвор’е пагоршылася

počet колькасць, лічба; p. obyvateľov колькасць жыхароў/насельніцтва

počítač камп’ютар/кампутар

počítať лічыць, рахаваць

počkať пачакаць; počkajte chvíľku! пачакайце хвілінку!

počuť чуць; nepočuť  нячутна; nepočujem dobre  я не чую

pod, podo 1. пад (+ A, I); sadnúť si pod daždník  сесці пад парасоль; ležať pod stromom ляжаць пад дрэвам; 2. ніжэй (+ G); 5 stupňov pod nulou  пяць градусаў ніжэй нуля

poďakovať sa падзякаваць каму (+ D) за што (за + A)
podariť sa  удацца; nepodarilo sa mi  мне (гэта) не ўдалося
podať 1. падаць; podajte mi, prosím … падайце мне, калі ласка, …; р. ruku  падаць (паціснуць) руку; 2. (batožinu) перадаць багаж

рodávať (jedlo) падаваць ежу, сервіраваць

podbradník 1. (pre dojčatá) слюняўчык; 2. (pre dospelých) сурвэтка

podhlavnica падгалоўнік

podhorský падгорны; p-á oblasť  падгорная мясцовасць/зона

podchod падземны пераход

pódium  подыум (Gen подыума, pl. подыумы)

podjazd тунель

podkolienky гольфы
podkrovie гарышча, мансарда

podľa паводле (+D), згодна з (+L); p. okolností паводле абставін; p. toho згодна з гэтым; p. mňa па-мойму

podliehať  1. паддавацца, падпарадкоўвацца; nepodliahnem mu! я яму не паддамся!  2. prekladá sa kontextuálne; tento tovar p. clu гэты тавар абкладаецца мытнай пошлінай

podmienka умова; pod p-ou пры ўмове

podnájom кватараванне; bývame v p-e  мы жывем на кватэры, мы здымаем кватэру (пакой)

podnájomník кватарант, жылец 
podnapitý  нецвярозы, п’яны; v p-om stave  у нецвярозым стане/выглядзе
podnebie клімат; mierne, ostré p. умераны, цяжкі клімат

podnik 1. прадпрыемства 2. (lokál) установа, месца; v spojení s prívlastkom nemá ekvivalent, prekladá sa kontextuálne: nočný, zábavný p. начны клуб (рэстаран), месца для забавы

podobať sa  быць падобным (на + А)

podobný падобны, аналагічны; niečo p-ého штосьці падобнае

podpätok абцас; vysoký, nízky p. высокі, нізкі абцас

podpis подпіс; vlastnoručný p. уласнаручны подпіс

podpísať (sa) падпісаць (падпісацца)

podplatiť даць хабар, “падмасціць”

podpora 1. падтрымка; 2. (матэрыяльная) дапамога: sociálna p. сацыяльная дапамога; p. v nezamestnaní  дапамога па беспрацоўі

podprsenka бюстгальтар

podrážka падпятнік
podriadiť (sa) падпарадкаваць (падпарадкавацца), скарыць (скарыцца)

podrobnosť падрабязнасць, дэталь

podrobne падрабязна, дэталёва

podstata сутнасць, існасць; v p-e па сутнасці

podstavec падстаўка

podstrihnúť (vlasy) падстрыгчы

podšívka падкладка, падшыўка; kožušinová p. футраная падкладка

podujatie мерапрыемства; športové p. спартыўнае мерапрыемства

podvozok (auta) корпус

podzemný падземны

pohár 1. кубак; ovocný p. фруктовы дэсерт; 2. šport. кубак; putovný p. пераходзячы кубак; 3. келіх; p. vína келіх віна

pohárik кілішак

pohľadnica адкрытка; farebná p. каляровая адкрытка

pohlavie пол

pohlavný палавы
pohodlný утульны, камфортны

pohon цяга; trýskový p. рэактыўная цяга
pohorie пласкагор’е, (у Карпатах) паланіна

pohostenie гасціна

pohostinný гасцінны

pohostinstvo  карчма, шынок

pohotovosť 1. гатоўнасць; 2. (služba) хуткая дапамога

pohotový 1. гатоўны 2. (v reči) языкасты

pohovka канапа

pohraničný пагранічны; p. styk пагранічная камунікацыя

pohreb пахаванне

pohrebisko паховішча

pohroma бедства; živelná p. стыхійнае бедства

pohrudnica грудзіна; zápal p-e запаленне грудзіны

pohyb рух; uviesť do p-u прывесці ў рух, прымусіць рухацца
pohybovať sa рухацца, перамяшчацца

pochádzať  1. паходзіць (з + D); 2. нарадзіцца (ў + І)

pochod 1. марш, маршыроўка; 2. (skladba) марш

pochopiť зразумець
pochúťka ласунак, дэлікатэс

pochybovať сумнявацца, мець сумненні; nepochybujem, že … не сумняваюся, што …

poistenie 1. (úkon) страхаванне; havarijné p. страхаванне ад няшчаснага выпадку; nemocenské p. страхаванне для перабывання ў шпіталі (v Bielorusku tento druh poistenia nie je); p. batožiny страхаванне багажу; 2. (doklad o poistení) страхоўка 

poistený застрахаваны; ste p.? вы застрахаваны?; nie som p. я не застрахаваны (-ая)

poistiť sa 1. застрахавацца; 2. pren. падстрахавацца

poistka 1. пробка; p. je prepálená  пробка перагарэла 2. (listina) страхавы поліс

poisťovňa страхавая кампанія/фірма (страхавое таварыства)

pojazdný 1. рухомы, мабільны; p. servis мабільны аўтасервіс; 2. (schopný jazdy) у рабочым стане, іспраўны 

pokaziť (sa) сапсаваць (сапсавацца)

pokiaľ 1. (až kam) дакуль; p. vedie táto cesta? дакуль вядзе гэтая дарога? 2. (nakoľko) паколькі, пакуль

pokladnica каса; platí sa pri p-i  плаціце ў касу

pokladník, pokladníčka касір, касірша

pokoj спакой, мір; deň pracovného p-a выхадны дзень

pokojný спакойны, мірны; p-é more спакойнае мора

pokožka скура

pokračovať працягваць; pokračujte v jazde едзьце сабе

pokročilý 1. (vyspelý) прасунуты 2. (čas) позні час

pokrokový прагрэсіўны

pokrývka коўдра; snehová p. слой снегу, метаф. снежная коўдра

pokus эксперымент

pokuta штраф; peňažná p. грашовы штраф

pokutovať штрафаваць

pokyn указанне, інструкцыя

pol паў- (používa sa iba ako predpona); o p. hodiny праз паўгадзіны; p. druha паўтара; na p. cesty на паўдарозе

poľadovica галалёдзіца

polčas šport. тайм

pole поле; zorné p.  поле зроку

poleva глазура; čokoládová p. шакаладная глазура
polhоdina паўгадзіны

polícia 1. (на Беларусі) міліцыя; 2. паліцыя; dopravná p. ДАІ [даj’i] (Дзяржаўная аўтамабільная інспекцыя); zavolajte p-iu выклікайце міліцыю (паліцыю)

polievka поліўка, суп; hovädzia, slepačia, rybacia p. гавяжы, курыны булён/суп, уха/рыбны суп; zeleninová p. гароднінавы суп; hubová p. грыбны суп/грыбная поліўка
politický палітычны

polnoc поўнач; o p-i апоўначы; pred p-ou перад поўначчу; po p-i пасля поўначы

poľný палявы; p-á cesta палявая дарога/сцежка

poloha становішча; zemepisná p. геаграфічнае становішча
polostrov паўвостраў

polotovar паўфабрыкат 
poľovačka паляванне
polovica палова

polovičný палавінны; p. lístok ільготны білет

poľovník паляўнічы

položiť 1. (zložiť) пакласці; 2. (dať na pevnú plochu) паставіць; 3. (otázku) задаць пытанне, спытацца

polrok паўгоддзе

poltopánky паўботы, мужчынскія туфлі

poludňajší палудзённы
poludnie поўдзень; na p-ie апоўдні

poludník мерыдыян

pomaly павольна, марудна, няспешна; hovorte, prosím, pomalšie гаварыце, калі ласка, павольней

pomaranč апельсін

pomník помнік
pomoc дапамога; potrebujete p.? вам дапамагчы?; poskytnúť prvú p. аказаць першую дапамогу

pomôcť дапамагчы; môžem vám pomôcť? чым я магу вам дапамагчы?; pomôžte nám дапамажыце нам
ponáhľať sa спяшацца; veľmi sa ponáhľam  я вельмі (надта, дужа) спяшаюся

pondelok панядзелак
ponorka падводная лодка, падлодка

ponožky скарпэткі

ponuka прапанова; p. dňa дзённае меню

ponúknuť прапанаваць || p. sa 1. прапанаваць свае паслугі, negatívne напрасіцца; sám sa ponukol ён сам напрасіўся; 2. узяць; ponúknite sa! вазьміце! (бярыце!)

popálenina ажог

popáliť (sa) абжэгчы (абжэгчыся)

popis апісанне

poplach трывога

poplatok пошліна, такса, кошт; colný p. мытная пошліна; parkovací p. кошт паркавання;  diaľničný p. (p. na autostráde) дарожная пошліна
popolník попельніца

popoludňajší пасляабедзенны

popoludnie другая палова дня, (час) пасля абеду

popŕchať імжыць

poprosiť папрасіць

pór парэй

porada нарада

poradie 1. чарга, парадак; v abecednom p-í  у алфавітным парадку; 2. šport. спіс, рэйтынг

poradiť параіць; môžete mi p.? парайце мне, калі ласка || p. sa параіцца (з + І); || p. si даць сабе рады, справіцца
poraniť (sa) параніць (параніцца), раніць
porcelán парцалян

porcia порцыя, доза

porezať sa (bez predmetu) парэзацца, (s predmetom) парэзаць; porezal som sa do prsta я парэзаў палец

poriadok 1. парадак; denný р.  парадак дня; 2. расклад; cestovný p. расклад руху (аўтобусаў, цягнікоў); letový p. расклад адлётаў/прылётаў; (  všetko je v p-u  усё ў парадку, усё добра
porucha непаладка, дэфект; p. motora непаладка ў рухавіку
porušiť парушыць; p. dopravné predpisy парушыць правілы дарожнага руху

posadiť sa сесці, усесціся; posaďte sa, prosím! садзіцеся, калі ласка!

posádka (lode, lietadla) экіпаж

poschodie паверх; na prvom, druhom p-í на першым, другім паверсе

posilovňa  трэнажорны зал, фітнес-клуб

poslať паслаць; pošlite po lekára пашліце па ўрача

posledný апошні

poslúžiť паслужыць
postarať sa паклапаціцца (пра + A)

postava фігура; štíhlej  p-y  зграбны (-а)

postaviť 1. паставіць, памясціць 2. (vybudovať) пабудаваць 3. (stan) паставіць палатку || p. sa устаць, падняцца

poste restante заказная пошта

posteľ пасцель, ложак; detská p. дзіцячы ложак; postlať p. паслаць пасцель

posteľný пасцельны; p-á bielizeň  пасцельная бялізна

postojačky стоячы

poškodiť 1. (čo) сапсаваць; 2. (koho) нанесці шкоду

pošta пошта; letecká p. авіяпошта; p-ou  па пошце

poštár паштальён

poštípať (o hmyze) пакусаць

poštovné кошт адпраўкі; aké je p.? колькі каштуе адпраўка?

poštový паштовы; p-á schránka паштовая скрынка

potápač вадалаз

potápačský вадалазны; p. výstroj  вадалазны камплект (касцюм)

potápať sa ныраць

potešiť sa узрадавацца, парадавацца
potiaľ датуль
potiaľto дасюль

potiť sa пацець

potkan пацук

potok ручай, рэчка; horský p. горны ручай (горная рэчка)

potom потым, пасля; hneď p. адразу пасля (гэтага)

potopiť sa 1. (ponoriť sa) нырнуць; 2. (o lodi) патануць, утапіцца

potraviny харчовыя прадукты

potreba 1. патрэба, патрэбнасць; podľa p-y паводле патрэбы; v prípade p-y пры неабходнасці;  2. (pomôcky) тавары; domáce p-y гаспадарчыя тавары

potrebný патрэбны, неабходны

potrebovať патрабаваць; čo potrebujete? што вам трэба? potrebujem …  мне трэба …

potrestať пакараць

potvrdenie 1. (úkon) пацверджанне; písomné p. пісьмовае пацверджанне;  2. (doklad) даведка; p. o návšteve školy  даведка аб наведванні школы
potvrdenka чэк

potvrdiť пацвердзіць
potykať si перайсці на "ты"; navrhujem, aby sme si potykali  прапаную перайсці на “ты” (выпіць на брудэршафт – potykanie si obvykle prebieha počas rituálneho prípitku „na Bruderschaft“, keď sa ruky dávajú na kríž a tak každý z dvojice pije z pohára toho druhého, následne sa bozkávajú)
poukážka квітанцыя; poštová p. паштовая квітанцыя

použitie, používanie карыстанне, ужыванне: návod na p. інструкцыя па карыстанні

používať карыстацца (+ І), ужываць (+ А) 

povďačný удзячны; budem vám veľmi p. буду вам вельмі ўдзячны

povedať сказаць, вымавіць; povedzte mi, prosím, kde je …? скажыце, калі ласка, дзе знаходзіцца …?; povedzte to ešte скажыце гэта яшчэ раз; ako sa povie po … як сказаць па-…

poveternostný атмасферны, метэаралагічны; p-á situácia стан атмасферы; p-é správy метэаралагічная інфармацыя

povinnosť абавязак; to je moja p. гэта мой абавязак

povinný абавязаны, вымушаны, змушаны; ste p.  ...  вы абавязаны...

povodeň навадненне, патоп

povolanie прафесія, род заняткаў; aké máte p-ie? хто вы па прафесіі?

povolenie дазвол; vývozné, dovozné p. дазвол на экспарт/імпарт; bez p-ia без дазволу; p. k pobytu дазвол на перабыванне на тэрыторыі краіны
povoliť 1. дазволіць; 2. (popustiť) аслабіць, уступіць, пайсці на ўступкі

povrch паверхня; p. vozovky паверхня дарогі/шашы

pozajtra паслязаўтра

pozdĺž уздоўж; p. pobrežia уздоўж берага

pozdrav прывітанне; p. z dovolenky прывітанне з адпачынку; odovzdať p. перадаць прывітанне; so srdečným p-om! сардэчнае прывітанне ад...
pozdraviť (sa) перадаць прывітанне, прывітаць (прывітацца)
pozerať sa глядзець

poznámka заўвага, нататка

poznať sa быць знаёмым (з + І), спазнаць (+ А); poznáme sa iba z videnia  мы знаёмыя чыста візуальна; my sa ešte nepoznáme  мы яшчэ не знаёмыя; prepáčte, nepoznal som vás прабачце, я вас не спазнаў

pozor увага, асцярожнасць; dávajte si p.! увага!; p. auto! увага, машына!; nedával som p. я быў неасцярожны

pozornosť 1. уважлівасць 2. (darček) знак павагі

pozoruhodný годны ўвагі, заслугоўвае ўвагі

pozorovať назіраць, сачыць

pozorovateľ назіральнік

pozrieť sa паглядзець; pozrite sa, či … паглядзіце, ці …

pozvanie запрашэнне; prijať p. прыняць запрашэнне; ďakujem za p. дзякуй за запрашэнне

pozvánka запрашэнне (бланк)

pozvať запрасіць; môžem vás pozvať? дазвольце вас запрасіць
požiadať папрасіць, патрабаваць; môžem vás p. o … дазвольце папрасіць вас аб … (+ І); p. o ruku  папрасіць рукі (+ D)

požiarny пажарны; p-a služba пажарная каманда
požičať (si) пазычыць; chcel by som si p. я хачу пазычыць...; môžete mi p.? пазычце мне, калі ласка...
požičovňa (áut, člnov, lyží) пракат (атэлье/бюро пракату); p. lyží  пракат лыж; p. člnov  лодачная станцыя

pôvod паходжанне, вытокі мн.; certifikát p-u (tovaru) сертыфікат паходжання; má stredoveký p. паходзіць з часоў сярэднявечча, мае вытокі ў сярэднявеччы

pôvodný арыгінальны, першапачатковы

práca 1. abstr. (činnosť) праца: fyzická, duševná p. фізічная, інтэлектуальная праца; 2. konkr. (úloha) работа: ťažká p. цяжкая работа; diplomová p. дыпломная работа

prací пральны; p. prášok пральны парашок

praclík крэндзель

pracovať працаваць; kde pracujete? дзе вы працуеце?
pracovisko месца работы

pracovník работнік
pracovný рабочы; p. čas, deň  рабочы час, дзень

pracujúci працоўны

práčka пральная машына

práčovňa прачка; dať bielizeň do p-ne аддаць бялізну ў прачку

prach пыл, курава

prachovka пылезборнік

praktický практычны

prales гушчэча, джунглі

prameň крыніца; liečivý p. лячэбная крыніца

prasiatko парася
prasknúť лопнуць; pneumatika praskla шына лопнула

prašan  пароша

prášok парашок; p. proti bolestiam hlavy парашок ад галаўнога болю; uspávaci p. снатворны парашок, снатворнае; p. do pečiva kuch. разрыхліцель цеста

prať праць; fraz. p. špinavé peniaze адмываць брудныя грошы

pravda праўда, ісціна; to nie je p. гэта няпраўда; nemáte p-u  (вы) няправы (-ая)

pravdepodobne верагодна, імаверна

práve менавіта, якраз, толькі што; p. preto менавіта/якраз таму; p. toľko якраз столькі; p. tak менавіта так
pravidelne рэгулярна
pravidlo  правіла; p-á cestnej premávky правілы дарожнага руху; podľa p-diel па правілах, згодна з правіламі, паводле правіл; proti p-dlám не па правілах; p-á hry правілы гульні

právo права; akým p-om? па якому праву?; mám na to p. я маю на гэта права

pravý правы; po p-ej strane справа, па правым боку
prax практыка; v p-i на практыцы

prázdniny канікулы, вакацыі; letné, zimné p. летнія, зімнія канікулы/вакацыі

prázdny пусты, (o nádobe) парожні

praženica яешня

pražený смажаны; p-á káva смажаная кава

pražiť смажыць

pre 1. з-за, па прычыне (+ D); p. chorobu па прычыне/з-за хваробы; p. maličkosť  з-за дробязі; 2. для (+D); to je p. vás гэта для вас; p. každý prípad на ўсялякі выпадак; p. matky s deťmi  для матак з дзецьмі
precestovať праехаць, прайсці

precliť накласці мытную пячатку

preč 1. вон, адсюль, прэч; choď preč! ідзі адсюль! p. z cesty! прэч з дарогі! 2. (časove) прайшло, мінула; je päť hodín p. прайшло пяць гадзін

prečo чаму, навошта

pred 1. перад (+ I); p. dom, domom  перад домам; 2. перад (+ I), каля (+ G); p. divadlom перад тэатрам, каля тэатра; 3. перад (+ I), да (+ G); p. obedom, odchodom перад абедам/да абеда, перад ад’ездам/да ад’езду; p. týždňom, mesiacom  тыдзень, месяц таму
predaj продаж; na p. прадаецца; p. cestovných lístkov продаж білетаў

predajňa магазін, кіёск; pojazdná p. мабільны кіёск

predávať прадаваць; p. v malom, vo veľkom  прадаваць у розніцу, оптам; kde sa predáva? дзе прадаецца?

predbiehať пераганяць, (autom.) абганяць; nepredbiehajte! не абганяйце!

predizba прыхожая

predjedlo закуска; teplé, studené p. цёплая, халодная закуска

predĺžiť падоўжыць, прадоўжыць; p. platnosť  падоўжыць сапраўднасць; p. hru прадоўжыць гульню

predmestie прыгарад; na p-í  у прыгарадзе

predmet прадмет, рэч; cenný p. каштоўная рэч

prednosť выгода, перавага, першынство; mať p. v jazde  мець першынство
predný пярэдні; p-é sedadlo пярэдняе сядзенне

predpis 1. перадпісанне, правіла; dopravné p-y правілы дарожнага руху; 2. рэцэпт; len na lekársky p. толькі па рэцэпту (ўрача)

predplatiť si падпісацца (на + А)

predpokladať меркаваць, перадбачыць, прагназаваць; predpokladám, že … я мяркую, што …

predpoludnie першая палова дня; p-ím у першай палове дня

predpoveď прагноз, перадказанне; p. počasia  прагноз надвор’я

predsa і так, усё ж такі; a p. але ўсё ж такі; p. len  але і так, усё ж такі

predsieň прыхожая

predstava уяўленне

predstavenie прадстаўленне, спектакль; divadelné p. тэатральны спектакль

predstaviť sa прадставіцца; dovoľte mi, aby som sa predstavil дазвольце прадставіцца

predstaviť si уявіць сабе; ako si to predstavujete? якя вы гэта сабе ўяўляеце?; len si predstavte! уявіце толькі!

predtým раней, калісьці; ešte p. яшчэ раней

predvčerom пазаўчора

preháňadlo слабіцельнае

prehánka podľa typu počasia: dažďová p.  кароткачасовы дождж, snehová p. кароткі снегапад

prehľadný даступны, бачны
prehliadka 1. агляд; colná p. мытны агляд 2. (mesta) тур/экскурсія па горадзе

prehliadnuť праглядзець, не заўважыць; prehliadol som dopravnú značku  я не заўважыў дарожны знак

prehra паражэнне; utrpieť p-u пацярпець паражэнне
prehrať 1. праграць; p. zápas праграць матч;  2. (platňu, pásku, cédečko) прайграць, праслухаць (пласцінку, касету, кампакт-дыск)

prechádzať праходзіць; p. popri  праходзіць каля + G || p. sa спацыраваць, прагульвацца

prechádzka спацыр, прагулка

prechladnúť прастудзіцца

prechod пераход; p. pre chodcov пешаходны пераход
prejazd 1. праезд ; p. zakázaný праезд забаронены; 2. пераезд; nechránený p. пераезд без шлагбаума; železničný p. чыгуначны пераезд
prejsť 1. прайсці, перайсці; 2. (autom) праехаць, пераехаць; 3. (uplynúť) прайсці, мінуць || p. sa прайсціся, прагуляцца

prekážať перашкаджаць, замінаць; bude vám p., ak…? вам не будзе перашкаджаць, што...?

prekážka 1. перашкода; 2. šport. бар’ер, даслоўны (літаральны) пераклад
prekladateľ перакладчык

prekročiť перавысіць; p. rýchlosť  перавысіць хуткасць

prekvapenie неспадзянка, сюрпрыз; to je p.! ну і неспадзянка/сюрпрыз!

prekvapiť здзівіць, зрабіць сюрпрыз; to ma neprekvapilo гэта мяне не здзівіла
preliv (na vlasy) фарба для валасоў

preložiť перакласці; mohli by ste mi preložiť do slovenčiny? перакладзіце мне, калі ласка, на славацкую мову...

premávať хадзіць; autobus nepremáva pravidelne аўтобус ходзіць нерэгулярна

premávka (дарожны) рух; pouličná p. рух на вуліцы; pravidlá cestnej p-y правілы дарожнага руху; jednosmerná, dvojsmerná p. jednodnosmjeran, dvosmjeran promet

premenlivý пераменлівы; p-é počasie пераменлівае надвор’е

premiéra прэм’ера, першы паказ
premietať (film) паказваць (фільм)

premoknúť прамокнуць

premrznúť прамерзнуць

prenajať здаць у арэнду; p. si узяць у арэнду; chcel by som si p. я хачу (хацеў бы) узяць у арэнду

prenájom арэнда

prenocovať пераначаваць; fraz. p. pod holým nebom пераначаваць пад адкрытым небам

prenos перадача; televízny p. тэлевізійная перадача, тэлеперадача, hovor. перадача

prepáčenie прабачэнне; prosím o p-ie прашу прабачэння

prepáčiť прабачыць, выбачыць; prepáčte, prosím прабачце/выбачайце, калі ласка; prepáčte, že… прабачце, што…

prepitné чаявыя

preprava транспартыроўка, перапраўка

preradiť (rýchlosť) пераключыць (хуткасць)

presadať перасаджвацца; kde mám p.? дзе мне трэба перасесці?

presilovka šport. перавага, перасільванне

preskúmať вывучыць, разведаць

presný дакладны; p. čas дакладны час; vlak, autobus odchádza presne o … цягнік, аўтобус адыходзіць роўна а …

prespať пераначаваць, пераспаць; kde by sme tu mohli  p.? дзе тут можна пераначаваць?

presťahovať sa перасяліцца, пераехаць

prestať перастаць

prestávka перапынак, паўза; bez p-y без перапынку, бесперапынна

prestrieť накрыць; p. stôl накрыць на стол 
presvedčiť sa  упэўніцца (у + І)

preštiknúť (cestovný lístok) прабіць (талон)

pretekár гоншчык, удзельнік спаборніцтваў

preteky гонка, спаборніцтва; cyklistické p-y гонкі на веласіпедах

pretlak паста; paradajkový (rajčiakový) p. тамат-паста

pasírovať kuch. пасіраваць
pretlmočiť 1. (вусна) перавесці (з адной мовы на другую); 2. растлумачыць

preto  таму, пагэтаму

pretože таму што, бо

preukaz легітымацыя, пасведчанне; občiansky p. пашпарт; vodičský p. (вадзіцельскія) правы; 
technický p.  тэхнічны пашпарт, тэхпашпарт

prevádzka эксплуатацыя; dať do p-y увесці ў эксплуатацыю; nie je v p-e не працуе (не дзейнічае)

prevaha перавага, дамінаванне

prevodovka motor. перадача, пераключальнік хуткасцей; skrinka p-y  каробка перадач
prevoz перавозка, транспарціроўка; p. automobilov транспарціроўка аўтамабіляў

prevrátiť sa перакуліцца, перавярнуцца, перакруціцца

prezerať прагледжваць

prezident  прэзідэнт

prežiť 1. пражыць; 2. (vydržať) перажыць; 3. (zostať nažive) выжыць; 4. (stráviť) правесці, пражыць

prežúvať  жаваць, перажоўваць

pri 1. пры (+ L); mať pri sebe, pri ruke мець пры сабе, пад рукою; 2. пад час (+ D), на працягу (+ D), у момант (+ D); pri obede, odchode пад час абеду, у момент ад’езду; 3. ля (+ D), пры (+ І), край (+ D); sedieť pri obloku сядзець ля акна; pri vchode пры ўваходзе; pri rieke ля ракі; pri moste край маста; 3. за (+ І), пад (+ А); pri poháriku за кілішкам; pri hudbe пад музыку; pri tom ešte … пры гэтым яшчэ …

priamy 1. прамы; p. vlak прамы цягнік; p. prenos прамы эфір; 2. (úprimný) шчыры, просты
priať si жадаць; čo si prajete? чаго жадаеце?

priateľ сябар; milý p.! дарагі сябар!

priateľka сяброўка; milá p.! дарагая сяброўка!

priateľský сяброўскі

priblížiť sa наблізіцца (да +D)

približne прыбліізна, каля

príboj прыбой

príbor (сталовы) прыбор; jedálny p. сталовы прыбор; tu chýba p. тут не хапае прыбораў

pribrať (na hmotnosti)  паправіцца
príbuzný родны, крэўны, сваяк; blízky p. блізкая радня

pricestovať прыехаць, прыбыць

príčesok шыньён

príčina прычына; bez p-y бех прычыны, беспрычынна; z vážnych príčin sing. па сур’ёзнай прычыне

pridať дадаць, прыдаць; p. plyn дадаць газу; p. do kroku прыдаць у кроку

priecestie пераход; (ne)chránené p. (не)ахоўваемы пераход

priečelie фасад

priečny папярэчны, перпендыкулярны; p-a ulica перпендыкулярная вуліца
priedušky бронхі; zápal priedušiek бранхіт

priehrada плаціна, дамба

priehradka (poštová) акенца, аддзяленне

priechod пераход; hraničný p. пагранічны пераход

priemerný 1. сярэдні; p-á rýchlosť  сярэдняя хуткасць; 2. (úroveň) osrednji; p-á hra osrednja igra

priemysel прамысловасць, індустрыя

priepasť бездань

prieplav канал, пратока

priesmyk перавал

priestor прастора, месца; batožinový p. багажнікпарушыць правілы дарожнага руху
prietrž прасвет; p. mračien прасвет у хмарах

prievan скразняк; je tu p. тут скразняк, тут дзьме

prievoz паром

priezvisko прозвішча; meno a p. імя і прозвішча

prihlásiť sa заявіцца, зарэгістравацца; kde sa mám p. ? дзе трэба зарэгістравацца?

prihláška заява, заяўка; záväzná p. абавязковая заява (v Bielorusku takáto reália neexistuje); vyplniť p-u запоўніць бланк заяўкі; p. k pobytu заява аб дазволе на пражыванне

prihodiť sa здарыцца, стацца

prihovoriť sa 1. (komu) звярнуцца (да + D); 2. (za koho) сказаць слова (за + A), заступіцца (за + А)

príchod прыбыцце; pravidelný p. рэгулярнае прыбыцце; p. a odchod прыбыцце і адпраўленне

prichutiť (jedlo) прыправіць

prichystať sa падрыхтавацца; p. sa na cestu сабрацца ў дарогу

prijať прыняць; p. ponuku прыняць прапанову; p. hostí прыняць гасцей

príjazd 1. (príchod) прыезд; 2. (prístup) доступ

príjem прыём, прыняцце; p. a  podaj  прыём і выдача;  p. batožiny прыём багажу; potvrdiť p. пацвердзіць прыняцце

príjemca прымальнік, адрасат

príjemný прыемны

prijímací прыёмны; p-ia kancelária прыёмная, прыёмны пакой

príklad прыклад, узор

príkry прыкры

príkrm гарнір; zeleninový p. гарнір з гародніны

prikrývka покрыўка, коўдра

prilba шлем, каска; ochranná p. ахоўны шлем

prílet прылёт; hneď po p-e адразу пасля прылёту

priletieť прыляцець

príležitosť нагода; vhodná p. удалая нагода; pri tejto p-i  з гэтай нагоды

príliš за-, (за)надта, дужа, зусім; je p. neskoro  (ужо) запозна

príliv прыліў

príloha kuch. гарнір
primerane  адпаведна чаму, у адпаведнасці з чым

prímorie прымор’е

prímorský прыморскі; p. vzduch морскае паветра

priniesť прынесці; prineste nám, prosím, … прынясіце нам, калі ласка, …
prípad выпадак; v každom p-e ва ўсякім разе; v nijakom p-e у жадным выпадку; v p-e, že … у (тым) выпадку, калі...

pripiť si падняць тост, выпіць (за + А); pripime na naše priateľstvo вып’ем за наша сяброўства

prípitok тост; predniesť p. сказаць тост

priplatiť (si) даплаціць

príplatok даплата; rýchlikový p. даплата за білет на хуткі цягнік

prípoj 1. прычэп; p. na vlak прычэпны вагон; 2. магчымасць перасадкі; mám nejaký p. do Zvolena? Ёсць магчымасць перасадкі ў Зволене?

pripojiť (sa) далучыць (-цца), прылучыць (-цца)

príprava падрыхтоўка; p-y na cestu зборы (падрыхтоўка) ў дарогу

pripravený падрыхтаваны, гатовы

pripraviť падрыхтаваць
pripútať sa прысцягнуцца; pripútajte sa! прысцягніцеся!

prirážka нацэнка; s p-ou з нацэнкай

príroda прырода; ísť do p-y пайсці на прыроду

prírodný 1. прыродны 2. (prirodzený) натуральны; p. rezeň натуральная адбіўная

prirodzený натуральны, уласцівы

príručka дапаможнік; konverzačná p. размоўнік

príručný падручны, ручны, дарожны; p-á batožina ручны багаж; p-á lekárnička дарожная аптэчка

prísľub абяцанне

príslušenstvo pl. аксесуары; izba s p-om  пакой з выгодамі

príslušník прадстаўнік; štátny p. грамадзянін; 

príslušnosť прыналежнасць (да + D); štátna p. грамадзянства

prísny строгі; p. zákaz строгая забарона

príspevok унёсак, узнос, уклад; členský p. членскі ўзнос
prísť 1. (pešo) прыйсці; kedy prídete? калі вы прыйдзеце?; príďte opäť  прыходзьце яшчэ; hneď prídem зараз прыйду/буду; 2. (docestovať) прыехаць (на + L); prišli sme autom, vlakom, loďou мы прыехалі на машыне, на цягніку, на цеплаходзе; ( prišlo mi zle  мне зрабілася кепска

pristáť 1. (o lodi) прычаліць 2. (o lietadle) прызямліцца, сесці 3. (súhlasiť) згадзіцца, прыняць; nakoniec aj on p-al na moju verziu нарэшце і ён прыняў маю версію (згадзіўся з маёй версіяй)

pristátie (lietadla) прызямленне, пасадка; núdzové p. экстраная пасадка

prístav 1. прыстань 2. (morský) порт 3. (športový) marina

prísteľka дадатковая пасцель

prístroj 1. апарат; hasiaci p. вогнетушыцель 2. прыбор

prístupný 1. даступны 2. (dovolený) дапушчальны, дазволены; mládeži prístupný  моладзі (уваход) дазваляецца

prístupový 1. пад’язны; p-á cesta пад’язная дарога 2. уступны; p. kód код допуску, пароль
pritom прычым; p. ešte прычым яшчэ (і)

prítomný прысутны; byť p. прысутнічаць

príves прычэп; obytný p. караван, дом на калёсах

prívesok кулон; zlatý, strieborný p. залаты, сярэбраны кулон

privítanie прывітанне; srdečné, slávnostné p. сардэчнае, урачыстае прывітанне

privítať прывітаць, сустрэць

prívod прывод, падача; p. benzinu падача бензіну; p. oleja падача масла

prízemie першы (прыземны) паверх; na p-í на першым паверсе

priznať sa прызнацца (у + L)

prízvuk акцэнт v rôzn. význ.: hovoriť s p-om гаварыць з акцэнтам; prízvukovať dôležitosť úlohy рабіць акцэнт на важнасць задачы
problém  праблема ж. р.
program 1. праграма; celovečerný p. вячэрняя праграма; podľa p-u  па праграме, паводле праграмы 2. (divadelný) праграма (брашура)

programátor праграміст

prosba просьба; splniť p-u споўніць просьбу; mám k vám p-u  у мяне да вас просьба

prosiť прасіць; prosím vás прашу вас; prepáčte, prosím прабачце, калі ласка; prosím? што?; ešte si prosím яшчэ, калі ласка; smiem prosiť? можна?

prospekt праспект (брашура); podľa p-u паводле праспекту

prostredie асяроддзе; наваколле
prostredný сярэдні

prostriedok сродак; ochranný p. сродак аховы; čistiaci, prací p. сродак для чысткі, для прання; dopravné p-y транспартныя сродкі

proti 1. супраць (+ G); p. vetru, prúdu супраць ветру, цячэння; kto je p.? хто супраць? 2. ад (+ G); p. bolestiam ад болю 3. насуперак (+ G); p. predpisom насуперак правілам 

protismer сустрэчны рух

provokatér правакатар; prvý z provokatérov галоўны правакатар

prsia 1. грудзі 2. šport. брас (стыль плавання)

prskavka бенгальскі агонь

prst палец; odtlačky p-ov адбіткі пальцаў

prsteň пярсцёнак; snubný p. абручальны пярсцёнак

pršať ісці (аб дажджы); prší ідзе дождж; bude p. пойдзе дождж

prúd 1. (rieky) ток, цячэнне 2. (elektrický) ток; jednosmerný, striedavý p. пастаянны, пераменны ток 3. (umelecký) напрамак

pruh пасма, паласа; jazdný p. паласа руху; odbočovací p. знак павароту; parkovací p. знак стаянкі

pruhovaný паласаты, у палоску

prút прут; rybársky p. вуда

pružný гнуткі, пружны, флексібільны

prv перад тым (як), перш (за ўсё); p. než перад тым як; čím p. як мага хутчэй, у першую чаргу

prvotriedny першакласны

prvý першы
prvýkrát упершыню, першы раз; som tu p. я тут упершыню/першы раз

pstruh фарэль

pštros страус
publikum  публіка
púder пудра; tuhý, tekutý p. сухая, вадкая пудра
puding пудынг; kakaový p. шакаладны пудынг, пудынг з  какавай

pudrenka пудраніца

puk šport. страла

pulóver пуловер, світар, джэмпер

pult прылавак; barový p. барная стойка, стойка бара

pumpa насос; benzínová p. (бенза)заправачная станцыя, hovor. запраўка

pustiť пусціць, прапусціць, выпусціць; p. dnu, von пусціць у дом (пакой, дзверы і г. д.), выпусціць наружу
puška ружжо; poľovnícka p. паляўнічае ружжо

pútko (na kabáte) вешалка

putovný вандроўны; p. pohár šport. пераходны кубак
puzdro каробка; футарал, чэхлік

pyré пюрэ; zemiakové, gaštanové p. бульбянае пюрэ, каштанавае пюрэ

pýtať прасіць, таргавацца || p. sa пытацца, цікавіцца

pyžamо піжама ж. р.; dámskе, pánskе p. жаночая, мужчынская піжама

R

rad 1. рад; v ktorom r-e? у якім радзе? 2. (poradie) чарга; prísť na r. прыйшла чарга (+ D); byť na r-e (v bieloruštine nie je možné použitie neurčitku): som na r-e (цяпер) мая чарга; ste na r. (цяпер) ваша чарга

rád рады; veľmi r. я дужа рады; (як рэакцыя на запрашэнне ці прапанову) з вялікім задавальненнем; nemám r. я не люблю; som r., že … я рады, што …; r. by som vedel  хацеў бы я ведаць; r. to urobím я зраблю гэта з задавальненнем

rada рада; prosím vás o r-u прашу ў вас рады

radarový  радарны; r-á kontrola радар-кантроль
radiátor 1. (v aute) радыятар 2. (vykurovacie teleso) батарэя, радыятар

rádio радыё, радыёапарат; zapnúť, vypnúť r. уключыць, выключыць радыё

radiť (sa) раіць (-цца); čo mi radíte? што вы мне параіце?; radím vám … раю вам…

radnica  ратуша

radosť радасць; mám r. я рады, у мяне радасць; s r-ou ахвотна, з задавальненнем; urobili ste mi veľkú r. вы мяне дужа ўзрадавалі

radšej лепш, больш; mám r. … я больш люблю …; r. nie лепш не трэба

ragú kuch. рагу

rajčiak памідор, тамат

rak рак
raketa 1. ракета 2. ракетка; tenisová r. тэнісная ракетка 

rakovina рак

rám рамка, аправа; r. na okuliare аправа для акуляраў

rameno плячо; r. rieky рукаў (ракі)

ramienko брэтэлька

rana 1. рана 2. (úder) удар

raňajkovať снедаць; chceli by sme r. мы хочам паснедаць

raňajky сняданне, сняданак; anglické r. ангельскі сняданак; kedy sa podávajú r.? калі даюць сняданне?

ranený ранены, паранены; je niekto r.? раненыя ёсць?

ranný ранішні; r-á rozcvička ранішняя гімнастыка

ráno1 раніца, ранак; dnes r. сёння раніцай; každé r. кожную раніцу; od r-a зранку; dobré ráno! добрай раніцы! ; skoro r. скорай раніцай, золкавым ранкам
ráno2 заўтра

raper  рэпер 

rasca кмін

rastlina расліна; liečivé r-y лячэбныя расліны

rátať 1. рахаваць, лічыць 2. улічваць; rátam s tým я гэта ўлічваю

raz1 раз, адзін раз; prvý r. першы раз, упершыню; ešte r. яшчэ раз; r. navždy раз і назаўсёды/назаўжды

raz2 калісьці, некалі, аднаго часу

ráz склад, характар; hneď celá záležitosť dostala iný r. характар усёй справы адразу змяніўся

rázcestie ростань, раздарожжа; na r-i  на ростанях

ražeň вярцёл, шампур; piecť na r-ni пячы на верцеле, на шампуры

rebrík драбіна; dvojitý r. двайная драбіна

rebríček  рэйтынг, шкала; rebríček MTV рэйтынг MTV; hodnotový rebríček шкала каштоўнасцей
recepcia 1. успрыняцце, рэцэпцыя 2. (spoločenská) прыём, банкет; usporiadať r-iu арганізаваць прыём

recepčný кансьерж

recept рэцэпт; len na r. толькі па рэцэпце

reč 1. мова; cudzie r-i  замежныя мовы 2. (prejav) маўленне; plynulá r. плаўнае маўленне; ( nestojí za r. не вартае ўвагі
redaktor рэдактар

reďkovka радзіс

reflektor 1. fyz. рэфлектар 2. autom. фара

reklama рэклама; svetelná r. неонавая рэклама

reklamovať рэкламаваць
rekord рэкорд; vytvoriť; prekonať r. усталяваць, пераўзысці рэкорд
rekreácia лячэнне, адпачынак

rekreačný prekl. sa nepriamymi pádmi; r-é stredisko санаторый, дом адпачынку

remeň рэмень; hnací r. пагонны рэмень

remeslo рамяство; umelecké r. мастацкае рамяство

remienok  рамяшок; r. na hodinky гадзіннікавы рамяшок

remizovať  згуляць унічыю

renesancia адраджэнне, рэнесанс

reportáž рэпартаж м. р.; športová r. спартыўны рэпартаж

reprodukcia рэпрадукцыя; umelecká r. мастацкая рэпрадукцыя

reproduktor дынамік, рэпрадуктар

republika рэспубліка;  Slovenská republika  Славацкая Рэспубліка; Bieloruská republika Рэспубліка Беларусь

reštaurácia 1.  рэстаран; samoobslužná r. рэстрана-самаабслуга 2. (obnova) рэстаўрацыя

reťaz ланцуг; protisnehové r-e снегавыя ланцугі
retiazka ланцужок; zlatá r. залаты ланцужок

revue рэвю, агляд; ľadová r. лядовае рэвю (шоу)

rez kuch. пірожнае

rezance локшына

rezeň адбіўная; bravčový, hovädzí r. свіная, гавяжая адбіўная; prírodný, viedenský r. натуральная адбіўная, адбіўная па-венску
rezerva 1. рэзерва, запас 2. motor. запасное кола, hovor. запаска

rezervácia рэзервацыя; prírodná r. заказнік

rezervovať браніраваць, рэзерваваць; rezervujte mi, prosím, … забраніруйце мне, калі ласка...

režisér рэжысёр
riad посуд; kuchynský r. кухонны посуд

riadenie кіраванне; diaľkové r. дыстанцыйнае кіраванне

riadiť кіраваць (+ І); r. premávku кіраваць дарожным рухам

riaditeľ  кіраўнік, начальнік, дырэктар

riasy водарасці; umelé r. штучныя водарасці

ríbezle парэчкі мн. л.
riedky рэдкі

rieka рака; splavná r. судаходная рака

rifle джынсы
rímsky
рымскі
riziko рызыка ж. р.; na vlastné r. на ўласную адказнасць

rizoto kuch.  різото, папулярная ў Славакіі сумесь рысу з гароднінай ці/і мясам

robiť рабіць; čo mám r.? што мне рабіць? ( nič si z toho nerobte не звяртайце (на гэта) ўвагі

robotník рабочы; kvalifikovaný r. кваліфікаваны рабочы

ročný гадавы; r-é obdobia поры года

rodák зямляк, суайчыннік 

rodený уроджаны 

rodičia бацькі; starí r. дзед і бабка
rodina сям’я; hlava r-y галава сям’і

rodinný сямейны; r. dom прыватны дом, фальварак, катэдж

rodisko месца нараджэння

rodný родны; r. list пасведчанне аб нараджэнні

roh 1. рог 2. (uhol) кут, вугал; za r-om  за рогам

rohožka  рагожа

rok год; tohto r-u у гэтым годзе; na budúci r. у наступным годзе; minulý r. у мінулым годзе; každý r. штогод, кожны год; šťastlivý Nový rok! З Новым годам!

roleta ралета; spustiť r-y апусціць ралеты

roľník  селянін 

román раман; detektivny r. дэтэктыўны раман

románsky раманскі; r. sloh раманскі стыль

romantický рамантычны

rošt рашотка; piecť na r-e пячы на рашотцы

rovesník равеснік, аднагодак

rovina узровень

rovnaký аднолькавы, той самы

rovno роўна, прама; choďte len r.! ідзіце/едзьце увесь час прама!

rovnováha раўнавага; stratiť r-u страціць раўнавагу
rovnobežný паралельны

rovný 1. (priamy) роўны, прамы 2. (hladký) гладкі

rozbaliť распячатаць, распакаваць

rozbeh šport. разбег; z r-u  з разбегу

rozbiť разбіць

rozcvička гімнастыка; ranná r. ранішняя гімнастыка

rozčúlený раззлаваны, разгневаны

rozčuľovať sa злавацца, гневацца

rozdávať раздаваць, дзяліць

rozdeľovač tech. раздзяляльнік 
rozdiel розніца; cenový r. розніца ў кошце

rozhalenka летняя кашуля

rozhľadňa аглядная выпраўка

rozhlas  радыё, радыёстанцыя

rozhlasový радыё-; r-á hra радыёп’еса

rozhodca šport. суддзя, арбітр
rozhodnúť вырашыць, прыняць рашэнне; rozhodli sme sa, že … мы вырашылі, што… ||  r. sa рашыцца, адважыцца (на + A)

rozhovor размова, бяседа; nadviazať r. завязаць размову

rozkaz загад, распараджэнне
rozkladací складны

rozličný разнастайны, розны, размаіты

rozlúčiť sa развітацца; už sa musíme r. надышоў час развітацца

rozlúčka развітанак, ростань

rozmarín размарын

rozmeniť размяняць; môžete mi, prosím, r. túto bankovku? не размяняеце мне гэтую банкноту?
rozmraziť размарозіць; r. chladničku размарозіць халадзільнік

rozmyslieť si перадумаць; rozmyslel som si to я перадумаў

rozostlať (posteľ) паслаць (пасцель)

rozpaky  ваганне, няпэўнасць; som v r-och я вагаюся

rozpočet бюджэт; štátny r. дзяржаўны бюджэт

rozprašovač пульверызатар, спрэй

rozprávať гаварыць, расказваць; rozprávate po …? вы гаворыце па- …-у? || r. sa размаўляць
rozprávka казка

rozptýlenie рассеянасць, пераключэнне ўвагі

rozsah памер, аб’ём; r. škody памер убыткаў; vlnový r. дыяпазон хваляў

rozsvietiť зажэгчы святло
roztok  раствор

roztopiť sa растапіцца

rozumieť разумець; rozumiete po slovensky? вы разумееце па-славацку?; rozumiete mi? вы разумееце мяне?; dobre, trochu rozumiem добра, трохі разумею; prepáčte, nerozumel som прабачце, я не зразумеў

rozumný разумны

rozvaliny разваліны, троскі

rozvedený разведзены
rozviedka  разведка

rozviesť sa развесціся

rozvod (manželstva) развод

rozvrh расклад; r. hodín расклад заняткаў

rožok ражок; r. s párkom ражок з сасіскай

rôsol расол

rôzny розны, адрозны

rőntgen рэнтген
rub рубец; r. a líce твар і рубец

ručička (hodiniek) стрэлка (гадзінніка)

ručiť ручацца, заручыцца; neručím za to я за гэта не ручаюся 

ručník рушнік; čistý, špinavý r. чысты, брудны рушнік

ručný ручны; r-á brzda ручны тормаз; r-á práca ручная праца

rugby šport. рэгбі

ruch рух; cestovný r. турызм
ruka рука; umyť si r-y памыць рукі; vlastnou r-ou уласнаручна; odovzdať do vlastných rúk аддаць ва ўласныя рукі; podať r-u падаць руку
rukáv рукаў; s dlhými, krátkymi r-mi з доўгім, кароткім рукавом; bez r-ov без рукавоў
rukavice пальчаткі; kožené r. скураныя пальчаткі

rukojemník заложнік
rukopis рукапіс; čitateľný r. разборлівы рукапіс

rum ром; čaj s r-om гарбата/чай з ромам

rumanček рамонак

rúra 1. (na pečenie) духоўка 2. (výfuková) труба

rušeň лакаматыў, hist. паравоз

rušiť турбаваць, перашкаджаць, замінаць; nerušim? я не перашкаджаю?

rušný шумны, рухомы, актыўны; r-á premávka актыўны рух

rúž руж; r. na pery руж для губ
ruža ружа; kytica r-í букет руж

ruženec пацеркі
ružový 1. (farba) ружовы 2. (z ruže) ружавы; r. olej  ружавы алей

ryba рыба; riečne, morské r-y рачная, морская рыба; pečená, vyprážaná r. печаная, смажаная рыба; údená r. вэнджаная рыба; chytať r-y (na udicu) вудзіць/лавіць рыбу

rybár рыбак, рыбалоў
rybársky рыбацкі; r-e náčinie рыбацкія прынады
rybí рыбны; r. tuk рыбны тлушч

rybník сажалка
rybolov рыбная лоўля; podvodný r. падводная лоўля, падводнае паляванне

rýchlejšie хутчэй
rýchlik скоры цягнік; medzinárodný r. міжнародны экспрэс

rýchlo хутка, шпарка; nehovorte tak r. не гаварыце так хутка; nejazdite tak r. не ездзіце так хутка
rýchločistiareň экспрэс-хімчыстка

rýchlodráha манарэльс

rýchlokorčuľovanie šport. канькабежны спорт, бег на каньках

rýchlopráčovňa экспрэс-прачка

rýchlosť хуткасць; priemerná, ohraničená r. сярэдняя, абмежаваная хуткасць; (ne)povolená r.  (не)дазволеная хуткасць; znížiť, zvýšiť r. збавіць, прыбавіць хуткасць; prekročiť povolenú r. перавысіць дапушчальную/дазволеную хуткасць

rýchly хуткі, скоры, шпаркі; r-a chôdza šport. спартыўная хада

rýľ  лапата
rytina гравюра, чаканка

ryža рыс

ryžový рысавы; r. nákyp рысавая каша з садавінай

S
s, so з, са (+ I); poďte so mnou, s nami хадзем са мною, з намі; vezmite si so sebou вазьміце з сабою; som s manželkou, s deťmi я з жонкай, з дзецьмі; pohľadnica so známkou картка з маркай; s radosťou з радасцю; s dovolením! пусціце (мяне)! дазвольце!

sad сад; ovocný s. фруктовы сад

sadnúť si сесці; sadnite si! садзіцеся!

sadra гіпс; dať do s-y накласці гіпс

sadzba тарыф, цэннік; podľa s-y паводле тарыфу/тарыфікацыі

sako пінжак; letné s. лёгкі/летні пінжак

sála зала; koncertná, tanečná s. канцэртная зала, танцавальная зала
saláma каўбаса, салямі; trvanlivá s. сухая каўбаса; šunková s. каўбасная шынка

salaš будан

salón салон; módny s. салон моды

sám адзін, сам; celkom s. зусім адзін

samoobsluha самаабслугоўванне
samostatný 1. самастойны 2. (osobitný) асобны

samouk самавук; učebnica pre s-ov самавучыцель

samozrejme вядома, канешне, само сабою

sanatórium санаторый

sandále сандалі

sane  сані pl. t.
sanitka машына хуткай дапамогі; zavolajte s-u выклічце хуткую (дапамогу)

sánkovať sa катацца на санках

sánky санкі pl. t.; dječje s. дзіцячыя санкі

sardela  сардэлька
sardinky сардзіны

sauna сауна; v s-e у сауне

scenár сцэнарый; filmový s. сцэнарый фільма

sčítať падлічыць, падрахаваць

seba сябе (G сябе; D сабе; A сябе; I (з) сабою/сабой; L (аб) сабе); kvôli s-e дзеля сябе

sebaobrana самаабарона; s. bez zbrane (druh športu aj bojového umenia) самба (самаабарона без зброі)

sedadlo сядзенне; predné, zadné s. пярэдняе, задняе сядзенне; sklápacie s. адкідное сядзенне

sedieť сядзець; kde sedíme? дзе мы сядзім?

sedlo 1. сядло 2. (horské) сядло, седлавіна

sekaná kuch. катлета

sekera сякера

sekt сухое віно (звычайна шампанскае)

sekunda секунда

sem сюды; poďte sem! хадзіце/ідзіце сюды!

semafor светлафор

semiš замша

sen сон; ( ani vo sne ні ў якім разе

sendvič сэндвіч, двайны бутэрброд

senzačný сенсацыйны; s-á správa сенсацыя

september верасень; v s-i у верасні

seriál серыял; televízny s. тэлевізійны серыял

serpentína серпантын; nebezpečná s. небяспечны серпантын

servírka служка

servis сервіс; pojazdný (auto)s. тэхнічная дапамога, мабільны аўтасервіс

servítka  абрус, сурвэтка
sesternica  дваюрадная сястра, кузына
sestra сястра; zdravotná s. медыцынская сястра, медсястра

set šport. сэт

sever поўнач; zo s-u з поўначы

severný паўночны; s. vietor паўночны вецер

severovýchod паўночны ўсход

severozápad паўночны захад

sezóna сезон; letná, zimná s. летні, зімні сезон; divadelná s. тэатральны сезон; mimo s-y не ў сезон

sezónny сезонны; s. výpredaj сезонны распродаж

schádzať sa сыходзіцца, збірацца

schladiť ахалодзіць; s. víno ахалодзіць віно || s. sa пахаладнець; schladilo sa пахаладнела

schod прыступак; pohyblivé s-y эскалатар

schodište лесвіца

sсhodný прыймальны; s-á cesta прыймальны спосаб

schopný здольны, здатны; nie som s. я няздольны

schovať (sa) схаваць (-цца)

schôdzka сустрэча, спатканне, рандэву; mám s-u у мяне сустрэча/спатканне

schránka скрынка; poštová s. паштовая скрынка

schudnúť пахудзець, пахудаць

schváliť адобрыць, зацвердзіць

si сабе

sídlisko мікрараён; mestské s. раён горада

sídlo рэзідэнцыя, месцазнаходжанне; s. vlády Дом ураду

sieň зала, павільён; výstavná s. выставачная зала, экспазіцыя

sieť сетка; rybárska s. рыбалоўная сетка

sifón сіфон

signál сігнал, знак; svetelný s. светлавы сігнал

silný моцны, крэпкі

Silvester апошні дзень адыходзячага (старага) года; oslavovať S-a святкаваць Новы год

sirota сіротка

sirup сіроп; ovocný s. фруктовы сіроп

sitko рэшата

situácia сітуацыя, становішча; poveternostná s. кліматычныя ўмовы 

sivý сівы

skade, skadiaľ адкуль

skákať скакаць

skala (вялікі) камень, скала

skalka альпійскі сад

skalnatý скалісты

skanzen сканзен, музей на прыродзе

sklad склад

skladací складны; s. dáždnik складны парасон

skladateľ кампазітар

skladba 1. (hudobná) (музычны) твор, кампазіцыя 2. šport. набор, комплекс

sklamať (sa) расчараваць (-цца)

sklenený шкляны

sklo шкло; ochranné čelné s. ахоўнае ветравое шкло; brúsené s. гранёнае шкло

skĺznuť саслізнуць

skočiť 1. скочыць 2. (kam) ускочыць

skok скачок; s. do výšky, diaľky скачок у вышыню, скачок у даўжыню; s. o žrdi скачок з кіем; lyžiarske s-y скачкі з трампліна

skokanský prekl. sa nepriamymi pádmi: s. môstik трамплін

skončiť sa скончыцца, завершыцца

skóre šport. рахунак

skoro 1. хутка 2. (zavčasu) рана; s. ráno скорым ранкам; ešte je s. яшчэ рана

skôr 1. раней; čím s. як мага раней; tým s. тым хутчэй; s. než раней чым 2. (radšej) лепш

skrat кароткае замыканне

skrátiť скараціць

skratka 1. скарачэнне, абрэвіятура 2. (cesta) кароткая дарога

skriňa шафа; vstavaná s. забудаваная шафа

skrinka каробка, скрынка; prevodová s. каробка перадач; čierna s. (v lietadle) чорная скрынка (у самалёце)

skromný сціплы

skrutka гайка; pritiahnuť s-y завінціць гайкі

skrutkovač  адкрутка

skryť (sa) скрыць (-цца), схаваць (-цца)
skúmavka прабірка

skupina група; krvná s. група крыві; cenová s. цэнавая катэгорыя; po s-ách па групах
skúšať прабаваць, спрабаваць, спраўджваць, правяраць

skúška 1. проба, эксперымент 2. (v škole) іспыт/экзамен 3. (dychová) тэст на алкаголь 4. (zborová) рэпетыцыя (хору)

skúter скутар

skutočný сапраўдны, дзейсны

skvelý цудоўны, несамавіты; to je s-é! гэта цудоўна!

slabikovať чытаць па слогах

slabý слабы, нягеглы

sladidlo асалоджвальнік

sladkosti слодычы, ласункі

sladký салодкі

slalom слалам; obrovský s. слалам-гігант

slamený саламяны; s. klobúk саламяны капялюш

slamka (na pitie) саломка; piť so s-ou піць з саломкі

slanina сала; anglická, údená s. бекон, вэнджанае сала

slaný салёны; s. prameň салёная крыніца

sláva слава, папулярнасць; sláva! слава!

sláviť славіць, праслаўляць

slávnosť урачыстасць

slávnostný урачысты; s-é privítanie урачыстае вітанне; s. obed урачысты абед

slávny славуты, праслаўлены, вядомы

slečna паненка, дзяўчына; milá s.! дарагая дзяўчына!

sleď сялёдка
sledovanie  назіранне, пазіранне
slepý сляпы; s-á ulica тупік

sliepka курыца

slimák слімак
slipy  трусы

slivka сліва; sušené s-y чарнасліў

slivkový  слівовы; s. kompót слівовы кампот

slivovica слівовіца (славацкая нацыянальная гарэлка)

slnečník сланечнік

slnečný сонечны; s. úpal  сонечны ўдар

slnko сонца; horské s. кварцавая лампа

slobodný 1. свабодны 2. (neženatý) халасты, нежанаты; slobodná незамужняя

sloh стыль; renesančný s. стыль рэнесансу/адраджэння

Slovák славак

Slovan славянін

slovanský славянскі; s-é jazyky славянскія мовы

slovenčina славацкая мова

Slovenka славачка

slovenský славацкі: s. jazyk славацкая мова

Slovinec славенец

Slovinka славенка

slovinský славенскі; s. jazyk славенская мова

slovník слоўнік; vreckový, turistický s. кішанёвы, турыстычны слоўнік
slovo слова; čestné s. чэснае слова!; ( bez s-a без спрэчкі, пакорна

sľúbiť абяцаць; sľubujem vám абяцаю вам; nemôžem vám to s. не магу вам (гэтага) паабяцаць; sľúbili ste mi, že … вы мне паабяцалі, што … ( Sľúby sa sľúbujú, blázni sa radujú  Абяцанка – цацанка, а дурню радасць

slúchadlo трубка; položte s.! пакладзіце трубку!

slušiť пасаваць; sluší mi to? мне гэта пасуе?; sluší vám to гэта вам (вельмі) пасуе

slušný  1. прыстойны, слушны 2. (vyhovujúci) прыстойны, добры

služba 1. служба; horská s. выратавальная горная служба; pohotovostná s. служба першай дапамогі; havarijná s. аварыйная служба; odťahovacia s. адцягванне машын 2. iba mn. č. (služby) мн. л. паслугі: tovary a služby тавары і паслугі; som v s-ách Pána я служу Госпаду

služobný службовы; s-á cesta камандзіроўка

smažený смажаны

smažiť  смажыць

smädný засмяглы; som s. я хачу піць

smelý  смелы, адважны

smer напрамак, кірунак; opačným s-om у процілеглым кірунку; ktorým s-om? у якім кірунку?; v s-e jazdy у напрамку руху

smerovací указальны; poštové s-ie číslo (паштовы) індэкс

smerovka 1. (na ceste) знак кірунку 2. (na aute) сігнал павароту

smerový кірунковы; s. znak/kód (telefonický) код горада (краіны)
smeti смецце; kôš na s. смеццевае вядро

smiať sa смяяцца; nesmejte sa не смейцеся!
smiešny смешны; to je s-e! гэта смешна!

smieť магчы, рашыцца (presný ekvivalent nie je); smiem vstúpiť? можна ўвайсці?; smiem vás poprosiť? я магу папрасіць вас?; tu sa nesmie … тут нельга …

smoking смокінг

smola 1. жывіца, смала 2. няўдача; ( máme s-u! не ўдалося! ( пішы прапала!

smotana вяршкі; sladká s. вяршкі, kyslá s. смятана

smrdieť смярдзець

smrek піхта; červený s. ціс

smršť віхура, смерч

smrť смерць; prirodzená, náhla s. натуральная, нечаканая смерць

smutný смутны, жалосны

snack-bar снэк-бар, буфет

snažiť sa намагацца, старацца

sneh снег; s. s dažďom снег з дажджом, слота

snehovky снегаступы

snehuliak снегавік, снежная баба
snežienka падснежнік (druh trávnatej rastliny, ktorý sa na Slovensku nazýva snežienka, v Bielorusku sa 


nevyskytuje)
snežiť ісці (аб снегу); sneží ідзе снег

snímka кадр, снімак

snúbenec, snúbenica нарачоны, нарачоная

sobáš вяселле (вянчанне ў царкве)
sobota субота; pracovná, voľná s. рабочая субота, выхадны

sóda 1. сода 2. (sódovka) содавая вада, крэм-сода

socha статуя, скульптура

sochár скульптар

soľ соль; kuchynská s. сталовая соль

soliť саліць; ja si nesolím я ем без солі
soľnička салонка

somár асёл

sopka вулкан; vyhasnutá s. пагаслы вулкан

sotva ледзь, ледзьве, наўрад; s. už príde наўрад ці прыйдзе

spadnúť упасці

spálňa спальня

spať спаць; chce sa mi s. я хачу спаць

späť назад; ta a s. туды і назад

spätný 1. задні; s. chod задні ход; s-é zrkadlo motor. задняе люстэрка 2. зваротны; so s-ou platnosťou са зваротным дзеяннем

spešnina тэрміновая бандэроль

spevák, speváčka спявак, спявачка

spiatočný зваротны; s-á adresa  зваротны адрас

spievať спяваць

spisovateľ пісьменнік

splátka узнос, тэрміновы плацёж; kúpiť na s-y купіць у растэрміноўку

splavný праходны

splniť споўніць, выканаць || s. sa споўніцца
splnomocnenie 1. (úkon) паўнамоцтва 2. (doklad) даверанасць
spočiatku спачатку, спярша

spodky (сямейныя) трусы

spodnička ніжняя спадніца

spodný ніжні; s-á bielizeň ніжняя бялізна

spoj спалучэнне; autobusový s. аўтобуснае спалучэнне; nočný s. ночны аўтобус (тралейбус, трамвай)

spojenie 1. спалучэнне, транспарт; vlakové, autobusové, letecké s. чыгуначны, аўтобусны, авіятранспарт  2. сувязь; telefonické s. тэлефонная сувязь; nadviazať, prerušiť s. усталяваць, перарушыць сувязь 3. tech. кантакт; krátke s. кароткі кантакт

spojiť спалучыць, звязаць; spojte ma s … звяжыце мяне з … || s. sa  звязацца

spojka 1. (auta) трос; s. kĺže трос коўзае 2. (slovný druh) злучнік
spokojný задаволены; ste s.? вы задаволены?

spoľahlivý надзейны, правераны; s-á správa правераная інфармацыя

spoľahnúť sa палажыцца (на + А); môžete sa s. можаце (на яго/яе) палажыцца

spoločenský свецкі; s-á miestnosť агульная зала

spoločnosť таварыства, кампанія; príjemná s. прыемнае таварыстве/прыемная кампанія

spoločný сумесны, агульны; s-é ubytovanie сумеснае пражыванне

spolu разам, скопам; všetci s. усе разам

spolubývajúci сусед па пакоі

spolucestujúci спадарожнік
spoluhráč таварыш па камандзе

spolupracovník супрацоўнік

spolužiak аднакласнік

spomaliť запаволіць, збавіць; spomaľte jazdu! збаўце ход!

spomenúť успомніць || s. si успомніць, прыпомніць сабе; nemôžem si s. не магу ўспомніць

spomienka успамін

sponka 1. скрэпка 2. (do vlasov) заколка

sporák пліта; plynový, elektrický s. газавая, электрычная пліта

sporiteľna ашчадная каса, ашчадны банк

spotreba расход; s. paliva расход паліва

spotrebič (бытавы) электрапрыбор

spoza з-за; s. lesa з-за лесу

spôsob спосаб; akým s-om? якім чынам?

spôsobiť выклікаць;  зрабіцца прычынай; s. nehodu  зрабіцца прычынай аварыі

sprava справа, з правага боку

správa1 (vedenie) 1. (proces) кіраванне 2. (orgán) кіраўніцтва

správa2 паведамленне, навіна; SMS správa тэкставае паведамленне, SMS; televízne s-y тэлевізійныя навіны; s-y o počasí прагноз надвор’я; s-y o zjazdnosti ciest паведамленне аб праходнасці дарог

správať sa паводзіць сябе, весці сябе; ako taká sa aj správa так сябе і вядзе
správca кіраўнік, кіруючы
správny правільны, верны

spredu спераду

sprevádzať праводзіць, суправаджаць

sprcha душ; studená s. халодны душ; dať si s-u прыняць душ; izba so s-ou пакой з душам

sprchovať sa прымаць душ

sprievod 1. суправаджэнне; v s-e ochránky  у суправаджэнні ахоўнікаў  2. дэманстрацыя; májový s. першамайская дэманстрацыя 3. (hudobný) акампанемент, музычнае суправаджэнне

sprievodca 1. гід 2. (turistov) экскурсавод, гід 3. (vo vlaku) праваднік 4. (v električke) кандуктар

sprievodka (poštová) паведамленне аб даручэнні

Srb, Srbka серб, сербіянка

Srbsko Сербія

srbský сербскі; s. jazyk сербская мова

srdce сэрца; z celého s-a  ад усяго сэрца

srdečný сардэчны; so s-ým pozdravom сардэчна вітаю
stačiť хапаць, быць даволі/дастаткова; to mi stačí мне гэтага хопіць/мне гэтага дастаткова

sťahovať sa перасяляцца, пераязджаць

stále пастаянна, трывала; s. viac усё больш

stály 1. пастаянны 2. (trvalý) трывалы

stan палатка; postaviť (si) s. паставіць палатку

stanica 1. станцыя; záchranná s. станцыя хуткай дапамогі 2. (v doprave) станцыя, вакзал, прыпынак;  železničná, autobusová s. чыгуначная станцыя (чыгуначны вакзал), аўтавакзал; posledná s. апошняя станцыя/апошні прыпынак

stánok 1. (novinový) кіёск 2. (na výstave) стэнд

stanovať разбіваць лагер, ставіць палаткі

stanovište стаянка; s. taxíkov стаянка таксі

stanový tábor палатачны гарадок

starať sa клапаціцца, турбавацца (аб + L)

starobylý старадаўні, дрэўні

starosť клопат, турбота; nerobte si s-i не турбуйцеся

starožitnosť старажытнасць, старажытная рэч; obchod so s-ami антыкварыят, антыкварны магазін

starší старэйшы; je s. odo mňa ён старэйшы за мяне

starý стары; s. otec дзед; s-á matka бабка
stať sa здарыцца; čo sa vám stalo? што здарылася?; nič sa nestalo нічога не здарылася

stáť1 стаяць; s. v rade стаяць у чарзе; hodinky stoja гадзіннік стаіць; tu vlak nestojí цягнік тут не прыпыняецца
stáť2 каштаваць; koľko to stojí? колькі гэта каштуе?; ( to nestoji za reč гэта не вартае ўвагі
stav стан; zdravotný, duševný s. стан здароўя, душэўны стан; byť v dobrom, zlom s-e быць у добрым, кепскім стане; s. zjazdnosti ciest  стан дарогі

stavba  1. (proces) будоўля; s. lodí караблебудаванне 2. (budova) будынак

staviť sa біцца аб заклад; stavím sa, že … б’юся аб заклад, што …

stávka жэраб, стаўка; vyhrať s-u выйграць стаўку

sťažnosť  скарга; kniha prianí a s-í кніга скаргаў і прапаноў

sťažovať sa скардзіцца, жалавацца

stehno 1. (bravčové) кумпяк 2. (hydinové) акарачок; husacie s. гусіны акарачок

stena сцяна

stereofónny стэрэафанічны, стэрэа; s. magnetofón стэрэамагнітафон; s-a platňa стэрэапласцінка

stewardka сцюардэса (на самалёце)

stierač (na aute) дворнік

stihnúť паспець; stihneme (to) ešte? мы яшчэ паспеем?

stlačiť націснуць; stlačte gombík націсніце кнопку

stlmiť (svetlá) прытушыць лямпу (фары)

stĺp стоўп

stmievať sa змяркацца

stolička стул, крэсла

stolík столік, тумбачка; nočný s. тумбачка

stopa 1. след  2. (na zvukovom nosiči) дарожка

stopár хічхайкер, аўтастопнік

stopky секундамер

storočie стагоддзе; v tomto s-í у гэтым/нашым стагоддзі

stotožňovať атаясамліваць || s. sa атаясамлівацца, згаджацца

stôl стол; s. pre dvoch стол на дваіх; je tento s. voľný? гэты стол вольны?

strach страх; mám s. я баюся, мне страшна

strana 1. бок; z pravej, ľavej s-y  з правага, з левага боку; na opačnej s-e на зваротным боку 2. (politická) партыя 3. (knihy) старонка (кнігі)

strapec гронка; s. hrozna гронка вінаграду
strata страта; prihlásiť s-u заявіць аб страце; s-y a nálezy бюро знаходак

stratiť згубіць, страціць; stratil som… я згубіў…

strava ежа; teplá, suchá s. цёплая ежа, сухамятка; ľahká, domáca s. лёгкая, дамашняя ежа: diétna s. дыетычнае харчаванне
stráviť (čas) правесці час; ako, kde ste strávili dovolenku? дзе вы правялі адпачынак?

stravné плата за харчаванне

stravovanie харчаванне; spoločné s. грамадскае харчаванне

stravovať sa харчавацца; kde sa stravujete? дзе вы харчуецеся?

stráž караул, патруль, варта; pohraničná s. пагранічны патруль; čestná s. пачэсны караул

strážca вартаўнік, караульны, патрульны; s. parkoviska  вартаўнік на стаянцы

strážnik вартаўнік; dopravný s. паставы міліцыянер; nočný s. ночны вартаўнік

stred 1. сярэдзіна; v s-e у сярэдзіне 2. (mesta) цэнтр
streda серада; v s-u у сераду

stredisko центр; rekreačné s. цэнтр/дом адпачынку; informačné s. інфармацыйны цэнтр; prijímacie s. pre cudzincov цэнтр па прыёму чужаземцаў; nákupné s. гандлёвы цэнтр

stredný сярэдні; s-á škola сярэдняя школа

stredovek сярэднявечча

strecha страха, дах; na s-e auta на даху машыны

streľba 1. страляніна 2. šport. стралянне

stretnúť (sa)  спаткаць (-цца); stretli sme sa v … мы спаткаліся ў …; kedy, kde sa stretneme? калі, дзе сустрэнемся?

stretnutie спатканне, сустрэча; odvetné s. šport. матч-рэванш

strieborný сярэбраны

striedať sa чаргавацца

strieľať страляць

strih 1. (šiat) фасон, мадэль 2. (filmu) мантаж

strihať 1. (látku) краіць 2. (vlasy) стрыгчы

strik віно з мінеральнай ці содавай вадой (разбаўленае для зніжэння крэпкасці)

strmý круты

stroj апарат, машына; písací, šijací s. пішучая машынка, швейная машына
strojček апарат, прыбор; holiaci s. электрабрытва

strom дрэва; ovocný s. фруктовае дрэва
stromoradie алея

strop столь, пакот

stroskotať (o lodi) пацярпець крушэнне

stručný кароткі, лаканічны

strúhanka kuch. паніровачныя сухары

strukoviny стручковыя

strýko дзядзька

stučnieť патаўсцець, паправіцца

studený халодны, сцюдзёны; s-é predjedlo халодная закуска; s-á misa халодная закуска; s. obklad халодны кампрэс

studňa студня, калодзеж

stúpanie 1. (cesty) пад’ём; mierne s. палогі пад’ём; nebezpečné s. небяспечны пад’ём 2. (cien) павышэнне (цэн/коштаў)

stúpať 1. (nahor) падымацца, узнімацца  2. (o cenách) павышацца, расці

stupeň градус; koľko je s-ňov? колькі градусаў?; 10 s-ov nad, pod nulou 10 градусаў вышэй, ніжэй нуля
styk кантакт, сувязь; pohraničný s. пагранічныя сувязі; bezvízový s. безвізавы ўезд; písomný s. перапіска, (пісьмовая) карэспандэндыя

stýkať sa кантактаваць

súbeh конкурс

súbor ансамбль; s. piesní a tancov ансамбль песні і танцу

súčasný 1. сучасны 2. (terajší) цяперашні, сучасны 3. адначасовы
súčiastka частка, дэталь; náhradné s-y запасныя часткі
sudca суддзя; hlavný, postranný s. галоўны, прысяжны суддзя
súhlas згода, адобранне

súhlasiť 1. (s čím) згаджацца (з + L) súhlasíte? Згода? 2. (zhodovať sa) адпавядаць (+ D) 

suchár сухар, тост

suchý сухі; s-á strava сухамятка

sukňa спадніца; skladaná s. спадніца ў складку; šatová s. сарафан

súkromie 1. прыватнае жыццё 2. (ubytovanie) прыватнае жыллё; bývame na s-í мы жывем на прыватнай кватэры; izba v s-í прыватны пакой
súkromný прыватны

suma сума, кошт; celková s. агульная/поўная сума

sumec сом

súmrak змрок, сутонне

súostrovie архіпелаг

súper праціўнік, сапернік

súprava камплект, набор
súrny тэрміновы, неадкладны; s-a zásielka тэрміновая бандэроль

súrodenci  брат (браты) i сястра (сёстры)

surový 1. суворы, жорсткі; s. čin жорсткі паступак 2. (nespracovaný) сыры; s. hodváb сыры шоўк 3. (neuvarený) сыры, свежы

susedný суседні; s-é krajiny суседнія краіны

súsošie скульптурная група

sústrasť спачуванне; prijmite moju s. прыміце мае спачуванні
sušený сушаны; s-é mlieko сухое малако; s-é ovocie сухафрукты

sušič (na vlasy) сушылка, фен

sušienky пячэнне

súťaž спаборніцтва, конкурс

suterén сутарэнне, падвал
suvenír сувенір

svadba вяселле, вянчанне; zlatá, strieborná, diamantová s. залатое, сярэбранае, брыльянтавае вяселле

svadobný вясельны; s-á cesta вясельная паездка

svah схіл

sval мускул
svedok сведак; očitý s. наяўны сведак

svedomie  сумленне; výčitky s-ia  дакоры сумлення

svet свет; na celom s-e ва ўсім свеце

svetadiel кантынент

sveter свіцер, джэмпер, пуловер

svetlo 1. святло 2. фара; predné, zadné s-á пярэднія, заднія фары; diaľkové, tlmené s-á дальнія, прыцемненыя фары; obrysové, brzdové s-á габарытныя, тармазныя фары 3. (osvetlenie) асвятленне

svetlý светлы; s-é pivo светлае піва

svetový светавы; s-é strany бакі свету

svetoznámy усясветна вядомы

sviatočný святочны; s-é šaty святочная сукенка/святочнае адзенне

sviatok свята; štátny s. дзяржаўнае свята; vianočné, veľkonočné s-y калядныя, велікодныя святы; želám vám príjemné sviatky жадаю вам прыемных святаў

sviečka 1. свечка 2. motor. свечка; vyčistiť; vymeniť s-y пачысціць, памяняць свечкі

sviečkovica kuch. (гавяжая) выразка

svietiť 1. свяціць 2. (o slnku) ззяць, свяціць

svietnik падсвечнік

svieži свежы; s. vánok свежы ветрык

svitať развіднець, світаць; svitá світае

svoj свой

svokor, svokra цесць, цешча (бацька і маці жонкі для мужа), свёкар, свякруха (бацька і маці мужа для жонкі)

sychravý сыры, пранізлівы (аб надворʼі)
sympatický сімпатычны

syn сын; nevlastný s. няродны сын, пасынак

synovec пляменнік

syr сыр; ovčí, tavený s. авечы, плаўлены сыр; ementálsky s. сыр эменталь

sýty 1. (najedený) сыты 2. (výživný) сытны; s-e jedlo сытная ежа

Š

šach шахматы pl. t.  hráte š.? вы гуляеце ў шахматы?

šachovnica шахматная дошка

šál шаль; vlnený š. ваўняны шаль

šalát салат; hlávkový š. зялёны салат; uhorkový, rajčiakový š. салат з агуркоў, з памідораў; zemiakový š. салат з бульбы; miešaný š. салат-асарці, мяшаны салат

šálka кубак; príďte na š-u čaju заходзьце на кубак гарбаты/чаю

šampanské шампанскае

šampiňón шампіньён

šampionát чэмпіянат

šampón шампунь; š. na vlasy шампунь для валасоў; vaječný š. яечны шампунь

šarkan папяровы змей

šarlotka шарлотка, яблачны пірог

šatka хустка; hodvábna š. ядвабная хустка
šatňa гардэроб

šaty 1. (dámske) сукенка 2. (pánske) мужское адзенне

šedivý сівы, пасівелы

šek чэк; cestovný š. трэвел-чэк; vymeniť š. памяняць чэк; platiť š-om плаціць чэкам

šerm šport. фехтаванне

šetriť ашчаджаць

šikmý касы, крывы, нахілены

šípka 1. страла 2. (značka) стрэлка

šírka шырыня; zemepisná š. геаграфічная шырыня

široký шырокі

šiška 1. шышка 2. kuch. пончык

šiť шыць, вышываць

škaredý агідны

škatuľa скрынка

škoda 1. шкода; spôsobiť š-u пашкодзіць; nahradiť š-u  кампенсаваць шкоду 2. шкада; š., že … шкада, што …

škodiť шкодзіць; ( to neškodí  нічога, не страшна
škodlivý шкодны; š. zdraviu шкодны для здароўя

škola школа; základná, stredná, vysoká, odborná š. базавая, сярэдняя, вышэйшая школа, прафесіянальна-тэхнічнае вучылішча; materská š. дзіцячы садок
škorica карыца
škvarky шкваркі

škvrna пляма; vyčistiť š-y адчысціць плямы

šľahačka узбітыя вяршкі
šľacha звязка

šmyk nemá ekvivalent; dostať š. пайсці юзам

šmykľavý коўзкі; š-á cesta коўзкая дарога
šmyknúť sa паслізнуцца

šnúra шнур, канат, вяроўка

šnúrka (do topánok) шнурок

šofér вадзіцель, шафёр

šok шок; dostať š. атрымаць (зведаць) шок
šortky шорты

šošovica чачавіца
šošovka лінза; kontaktná š. кантактныя лінзы мн. л.
šou  шоу neskl.
špagát вяроўка, шпагат, шнур

špagety спагеці
špáradlo зубачыстка

špargľa спаржа
špecialita фірменная страва; rybie š-y рыбныя дэлікатэсы
špenát шпінат
špendlík булаўка; zatvárací š. англійская булаўка

šperk клейнот, упрыгожанне

špička 1. кончык; š. nosa кончык носа 2. (obuvi) насок; š. topánky насок пантофлі 3. верх, вяршыня; dopravná š. гадзіна “пік”

špina бруд; je tu š. тут брудна
špinavý брудны
šport спорт; vrcholový š. прафесіянальны спорт; zimné š-y зімнія віды спорту; vodný š. водныя віды спорту; pestovať š. займацца спортам
športka спортлато
športovať займацца спортам
športovec спартсмен; zaslúžilý š. заслужаны спартсмен
športový спартыўны; š. úbor спартыўны касцюм; š-é správy навіны спорту
šprint šport. спрынт
štáb штаб
štadión стадыён; zimný š. крыты каток, зімні стадыён, лядовы палац
štafetový эстафетны; š. kolík эстафетная палачка
štart старт

štartovať стартаваць

šťastie шчасце, удача, шанец; mali sme š. нам пашанцавала; veľa š-ia! жадаю шчасця! удачы!

šťastlivý, šťastný шчаслівы; š-ú cestu! Шчаслівай дарогі!

štát дзяржава
štátny дзяржаўны; š-a poznávacia značka motor. нумарны знак, нумар
šťava сок; ovocná š. фруктовы сок
štedrý шчодры; Š. večer Шчодры вечар
štetec пэндзаль
štíhly зграбны, тонкі

štipľavý 1. востры, пікантны; š-á paprika востры перац 2. (dym) едкі 3. pren. з’едлівы

štít 1. (ochránny) шчыт 2. (vrchol) гара, вяршыня ( s čistým š-om адкрыта, чэсна
štítok 1. таблічка, этыкетка, цыдулка 2. (čiapky) казырок
štrajk забастоўка
štrajkovať баставаць

štrngnúť si чокнуцца

študent студэнт

študovať вучыцца (у ВНУ)

šťuka шчука
štvorec квадрат

štvorka чацвёрка
štvrť 1. чвэрць; š. hodiny чвэрць гадзіны 2. (mestská) раён, квартал; obytná š. мікрараён

štvrtok чацвер; každý š. па чацверах, кожны чацвер

štvrťrok квартал
štýl стыль; š. plávania стыль плавання

šumivý газіраваны, пеністы; š-é víno ігрыстае віно
šunka шынка; varená, surová š. вараная, свежая шынка

šúpať чысціць; š. zemiaky чысціць бульбу
švagor, švagriná шурын, шурына

švihadlo скакалка

T

ta туды; ta a späť  туды і назад
tabak табак; fajkový t. табак для люлькі
tabatierka табакерка
tabletka таблетка
tábor лагер; stanový t. палатачны лагер
táborák касцёр (у лагеры)
táborisko месца для лагера, бівак
táboriť  разбіваць (ставіць) лагер/палаткі; môže sa tu t.? тут можна ставіць палаткі?

tabuľa табліца, стэнд; orientačná t. арыентацыйная карта; pamätná t. мемарыяльная дошка
tácňa паднос
tade, tadiaľ туды, у тым кірунку

tadiaľto (вось) туды, (вось) у тым  кірунку
ťahať цягнуць; ťahajte! цягніце!

tachometer тахометр; podľa t-a паводле тахометра
tajomník сакратар
tak так; práve t. менавіта так; t. je  так і ёсць

takmer амаль, амаль што
taký такі; t. istý такі самы, аднолькавы
takýto гэткі
takzvaný так званы
taliansky  італьянскі

tam 1. там 2. (kam) туды; sem a t. туды-сюды; ( sem-t. часам, калі-некалі
tampón тампон
tancovať танчыць; tancujete? вы танчыце?

tanec танец; I'udové tance народныя танцы
tanečný танцавальны; t-á hudba танцавальная музыка, музыка для танца
tanier талерка; hlboký, plytký t. глыбокая, мелкая талерка

tankovať запраўляцца, напаўняць бак
tarifa тарыф, цэннік; colná t. мытны тарыф
ťarchavá  (žena) цяжарная, вульг. брухатая
taška торба, сумка; cestovná t. дарожная сумка
ťava верблюд
taxa такса, цана, кошт

taxík таксі нескл.; zavolajte, prosím, t. выклічце таксі, калі ласка

taxikár таксіст

ťažkosť 1. цяжкасць 2. праблема; žalúdočné ť-ti праблемы са страўнікам
ťažký цяжкі; je vám to ť-é? гэта для вас цяжка?
technický тэхнічны; t-é údaje тэхнічныя даныя/параметры
teda  так, такім чынам

tekutina вадкасць
tekutý вадкі, рэдкі
tekvica  кабачок, гарбуз 

teľací цялячы
teľacina цяляціна
telefón тэлефон; mobilný t. сотавы/мабільны тэлефон, разм. мабільнік, мабілка kto je pri t-e? хто гаворыць?; t. nefunguje тэлефон не працуе/не дзейнічае
telefónny тэлефонны; t-e číslo нумар тэлефона, тэлефонны нумар; t. zoznam тэлефонны спіс; t-a búdka тэлефонная будка
telefonovať  званіць, тэлефанаваць
telegrafický тэлеграфны; t-é spojenie тэлеграфная сувязь
telegram тэлеграма; blahoprajný, súrny t. віншавальная, тэрміновая тэлеграма; sústrastný t. тэлеграма-сабалезнаванне
telesný фізічны; t-á výchova фізічная культура, фізкультура
televízia тэлебачанне

televízny тэлевізійны; t. program тэлевізійная праграма
televízor тэлевізар; farebný t. каляровы тэлевізар
telo цела
telocvičňa спартыўны/фізкультурны зал, спортзал

telocvik фізкультура
temer амаль, амаль што, бадай што
ten, tá, to, tí, tie  1. гэты, гэтая, гэтае, гэтыя  2. той; t. istý  той самы; v tom prípade у гэтым 

выпадку

tenis тэніс; stolný t. настольны тэніс, пінг-понг
tenisky  красоўкі
tenisový тэнісны; t-é kurty тэнісны корт
tenista тэнісіст
tenký тонкі
tento гэты; t. týždeň, mesiac у гэтым тыдні, месяцы
tep пульс; zrýchlený t. звышаны/паскораны пульс

tepláky (спартыўныя) штаны
teplo цеплыня; je t. цёпла

teplomer тэрмометр, градуснік

teplota 1. тэмпература 2. (horúčka) тэмпература, жар; zvýšená t. павышаная тэмпература, жар
teplý цёплы; t-á strava гарачая ежа
tepna артэрыя; dopravná t. транспартная артэрыя (горада)
teraz  цяпер, у сучаснасці; práve t. менавіта цяпер/ў гэую хвіліну
terč мішэнь
termálny тэрмальны; t-e kúpele тэрмальны курорт

termín тэрмін; pred t-om датэрмінова
termoska тэрмас

tesnenie tech. ушчыльненне, пракладка

tesný 1. цесны 2. шчыльны

tešiť sa радавацца (+ D); teším sa, že … я радуюся, што …; teší ma! Вельмі прыемна

teta цётка
textil тэкстыль, тканіна; bytový t. дэкаратыўныя тканіны
tiecť цячы; netečie teplá voda няма гарачай вады

tielko ніжняя/нацельная майка, майка-безрукаўка

tieň цень м. р.

tieseň prekladá sa kontextuálne; časová t. цэйтнот; ocitli sme sa v t-i  мы апынуліся ў цяжкай сітуацыі

tiesňový экстраны, аварыйны; t-é volania аварыйныя званкі (аварыйнае тэлефанаванне)
tiež таксама; ja t. і я таксама

ticho ціша, цішыня

tipovať адгадваць, прагназаваць

tisíc тысяча ж. р.
tlač друк; denná t. штодзённы друк, газеты

tlačenica даўка

tlačenka зэльц

tlačidlo кнопка
tlačiť 1. ціснуць 2. прымушаць, націскаць; t-ia ma, aby som to urobil  мяне прымушаюць гэта 

зрабіць 3. муляць; tlačia ma topánky боты мне муляюць || t. sa давіцца, душыцца; netlačte sa! не давіцеся! ( t. k múru прыціскаць да сцяны

tlačivo бланк, фармуляр

tlak ціск; vysoký krvný t. высокі ціск крыві

tlmič motor. глушыльнік

tlmočiť 1. перакладаць (вусна); t. zo slovenčiny do bieloruštiny перакладаць са славацкай мовы на беларускую 2. тлумачыць, высвятляць; t-il nám celú situáciu высветліў нам усю сітуацыю
tlmočník (-čka)  перакладчык/перакладчыца

tma цемра, змрок; v tme у цемры

tmavý 1. цёмны, змрочны 2. (o farbe) цёмны; tmavozelený цёмна-зялёны

to гэта; čo je to? што гэта?; to je všetko гэта ўсё; ide o to, že... справа ў тым, што...; tým lepšie, horšie тым лепш, горш

toaletný туалетны; t-é potreby туалетныя прыналежнасці

toľko столькі; ešte t. яшчэ столькі ж
topánka пантофля, туфля; dámske, detské, pánske t-y жаночыя, дзіцячыя, мужчынскія туфлі; lyžiarske t. лыжныя боты; obuť (si), vyzuť (si) t-y абуцца, разуцца

topiť sa тануць; pomoc, topím sa! ратуйце, тану!

torta торт м. р.; t. so šľahačkou торт з узбітымі вяршкамі

Toskánsko Таскана (правінцыя ў Італіі)

totožnosť ідэнтычнасць

tovar тавар; hľadaný t. дэфіцытны тавар; zmiešaný t. розны тавар

trafika газетны кіёск

trafiť 1. пацэліць, папасці; ( t. do čierneho пацэліць/папасці ў дзесятку 2. (kam) трапіць (куды), 

апынуцца (дзе)

trajekt паром; t. nepremáva паром не ходзіць

traky падцяжкі

trampoty клопаты, турботы; máme t. у нас клопаты

trampky кеды

tranzistor транзістар, радыёпрыёмнік

tranzit транзіт; t. z… do… транзіт з… у…

trápenie мукі мн. л., мучэнне адз. л.
trápiť мучыць

trápiť sa мучыцца

trasa траса, лінія

trať 1. траса; železničná t. чыгуначнае палатно 2. šport. дыстанцыя, траса; krátke, dlhé t-e кароткія, доўгія дыстанцыі

tráva трава

tráviť (čas) праводзіць (час)

trávnik газон

treba трэба, патрэбна; čo vám ešte t.? што вам яшчэ патрэбна?; netreba не трэба

tréner трэнер

trenírky (мужчынскія) спартыўныя трусы

treska траска
trestný 1. угалоўны 2. šport. штрафны; t-é územie штрафная пляцоўка; t. kop штрафны ўдар; t-á lavica штрафная лаўка

tretina трэць, трэцяя частка; v druhej t-e šport. у другім сэце

trh 1. рынак; svetový t. сусветны рынак 2. базар
triasť sa калаціцца, трэсціся; t. sa od zimy калаціцца ад холаду
tribúna трыбуна
tričko 1. майка 2. (tielko) падкашулька, (майка-)безрукаўка

trieda 1. клас, разрад 2. (druh) клас, тып 3. (bulvár) бульвар, алея 4. (na základnej a strednej škole) клас; (v materskej škole) група

triezvy цвярозы

trocha троху, трошкі, крыху; ešte t. яшчэ троху/трошкі; t. ďalej крыху далей

trojdňový трохдзённы; t. pobyt трохдзённая экскурсія, трохдзённы выезд

trojuholník трохкутнік; výstražný t. перасцерагальны трохкутнік (дарожны знак)

trolejbus тралейбус

tróniť
узначальваць, правіць

trovy выдаткі; cestovné t. дарожныя выдаткі

trpezlivý цярплівы; buďte t-í! пацярпіце!

trpký церпкі, гаркаваты; t-é víno церпкае віно

trvalý трывалы, устойлівы, пастаянны; t-á ondulácia хімічная завіўка

trvať трываць, працягвацца, займаць час; koľko to bude t.? колькі часу гэта займе?

tržnica базар, рынак

tu тут; tu sme мы тут

tucet zast. дзюжына, дванаццаць

tuctový 1. zast. дванаццаты 2. pren. ардынарны, шэры, тыповы; nie je t. ён неардынарны (чалавек)

tučný 1. тоўсты, дзябёлы 2. (o mäse) тлусты

túlať sa туляцца, бадзяцца

tunel тунэль; cez t. праз (скрозь) тунэль

tuniak тунец

tupírovať (vlasy) начэсваць

tupý тупы; t. nôž тупы нож; ( t. ako poleno тупы як пробка/як бот

túra паход; krátka, dlhá t. кароткі/малы, доўгі/вялікі паход

turecký турэцкі; t-á káva кава па-турэцку/па-ўсходняму

turista турыст; domáci, zahraniční t-i айчынныя, замежныя турысты

turistický турыстычны; t-á kancelária турыстычнае бюро/агенцтва

turistika паход; pešia t. пешы паход

turnaj турнір; šachový t. турнір па шахматах

turné турнэ

túžiť прагнуць (+ D), марыць (пра + А)

tvár твар м. р.; črty t-e рысы твару
tvaroh тварог

tvarohový тварожны, з тварагу; t. koláč пірог з тварагом, тварожны пірог
tvoj твой; to je t-a vec гэта твая справа
tvorivosť творчасць; ľudová t. народная творчасць

tvrdý цвёрды, крэпкі; t. spánok крэпкі (глыбокі) сон

ty ты (G цябе; D табе; A цябе; I з табою; L (аб) табе)

tyč прут, стрыжань

tyčinka палачка; slané t-y салёныя палачкі

týfus тыф; škvrnitý t. сыпны тыф

tykať si быць (з кім) на “ты”; mohli by sme si t. можам перайсці на “ты”

týkať sa датычыць, тычыцца; to sa nás netýka гэта нас не тычыцца
tým тым; t. lepšie, horšie тым лепш, горш

typ тып; najnovší t. найноўшы тып/найноўшая мадэль

týždeň тыдзень; minulý, budúci t. мінулы, наступны тыдзень; o t. праз тыдзень

týždenne на тыдзень; dvakrát t. два разы на тыдзень

týždenník штотыднёвік

týždenný (што)тыднёвы; t. pobyt тыднёвая экскурсія (пуцёўка)

U

u у (+ G); u mňa у мяне; u teba у цябе; zídeme sa u nás сустрэнемся ў нас; čo je nového u vás? што ў вас новага? bývať u príbuzných, známych жыць у сваякоў, знаёмых 
úbor адзенне, касцюм; telocvičný ú. гімнастычны касцюм

ubytovanie пражыванне, жыллё; hľadáme u. мы шукаем жыллё; u. v súkromí кватараванне, пражыванне на (прыватнай) кватэры

ubytovať sa пасяліцца, размясціцца, жыць/пражываць; sme ubytovaní v … мы пасяліліся/размясціліся ў…, мы жывем у…

ubytovňa гатэль/гасцініца

úcta павага, пашана; s ú-ou! з павагай/пашанай
úctivý учцівы, любезны

účastník удзельнік
účasť удзел

učebnica падручнік; u. pre samoukov самавучыцель (па + D)

účel мэта, цэль; ú. cesty цэль паездкі

učeň вучань, практыкант

účes  прычоска, фрызура

učesať sa 1. (bežne) прычасацца 2. (slávnostne) зрабіць прычоску

účet рахунак; bežný, žirový ú. бягучы рахунак, жыра-рахунак; pripravte mi, prosím, ú. разлічыце мяне, калі ласка; na môj ú. на мой рахунак

účinný дзейсны, эфектыўны
učiť sa 1. вучыцца 2. вывучаць (+ А); u. sa po bielorusky вывучаць беларускую мову
učiteľ, učiteľka настаўнік, настаўніца

údaj даныя pl. t.; osobné, (ne)úplné ú-e асабістыя, (ня)поўныя даныя; technické ú-e тэхнічныя даныя

udeľovať   даваць, раздаваць; udeľovanie cien раздача прэмій/узнагарод

údenáč вэнджаная сялёдка

údeniny вэнджаніна, вяндліна

údený вэнджаны; ú-é mäso вэнджанае мяса

udica вуда; loviť na u-u вудзіць, лавіць на вуду
údolie дол, даліна

údržba тэхнічнае абслугоўванне; pravidelná ú. рэгулярнае тэхнічнае абслугоўванне

uhádnuť адгадаць

uhlie вуголле; žeravé u. гарачае вуголле, жар

uhol  вугал
úhor вугар

uhorka агурок; kyslé u-y салёныя агуркі

ucho вуха; hučí mi v ušiach у мяне гучыць увушшу

ujsť уцекчы, збегнуць

ukázať паказаць; ukážte mi, prosím, … пакажыце мне, калі ласка, … || u. sa паказацца

ukazovateľ 1. (cesty) указальнік, знак 2. (paliva) індыкатар, паказальнік

ukradnúť украсці; niekto mi ukradol … хтосьці ў мяне ўкраў …

ulica вуліца; hlavná,vedľajšia, slepá u.  галоўная вуліца, другарадная (бакавая) вуліца, тупік

úlovok улоў

umelec  артыст, мастак; zaslúžilý, národný u. заслужаны, народны мастак

umelecký мастацкі; u-é dielo мастацкі твор

umelý штучны; u-á hmota штучнае рэчыва, сінтэтыка, пластык; umelohmotná fľaša пластыкавая бутэлька; u-é dýchanie штучнае дыханне

umenie 1. мастацтва; úžitkové u. дэкаратыўна-прыкладное мастацтва 2. (zručnosť) уменне, навык

umiestniť sa  заняць месца; апынуцца

úmysel намер, план; mám v ú-e я намераны, маю ў плане

úmyselne наўмысна, знарок, намерана

umyť памыць; umyte mi, prosím, … памыйце мне, калі ласка, …
umývadlo рукамыйнік

umyváreň мойка

únava стома; pociťovať ú. быць стомлены, адчуваць стому
unavený стомлены; som u. я стаміўся

unaviť sa стаміцца, прытаміцца

univerzita універсітэт

únos крадзеж, угон; ú. lietadla угон самалёта

únosca угоншчык; ú. lietadla угоншчык самалёта

úpal цеплавы ўдар; slnečný ú. сонечны ўдар
úpätie падножжа; na ú-í  на падножжы (ля падножжа)

upiecť 1. (koláč) спячы 2. (mäso) запекчы (мяса)

úplatok  хабар
úplavica  дызентэрыя

úplne цалкам, поўнасцю, зусім

upozorniť папярэдзіць (аб + L), звярнуць увагу (каго на што)
upratovačka прыбіральшчыца

upraviť sa прывесці сябе ў парадак,  разм. прычапурыцца

úprimný шчыры, адкрыты; ú-é želanie шчырае жаданне

uprostred пасярод, пасярэдзіне; u. sezóny пасярод сезону

úrad установа, орган

úradník чыноўнік, рэдк. клерк
úradný 1. афіцыйны, службовы 2. (hodiny) час работы (прыёму) 

úraz траўма; utrpel som ú. я пацярпеў траўму

uraziť  абразіць

urážka абраза; u. na cti пашкоджанне гонару

určite напэўна, абавязкова, вядома, само сабою; u. prídeme абавязкова прыйдзем

urgent (v nemocnici) аддзяленне хуткай дапамогі

urgovať прыспешваць, паскараць

urobiť зрабіць

úroda  ураджай, плады мн. л.
úroveň узровень; životná ú. узровень жыцця

úsek (cesty) частка, адрэзак (дарогі)

úschovňa камера захавання; ú. batožiny камера захавання багажу

usilovať sa намагацца, старацца

uskutočniť (sa) ажыццявіць (-цца)

úspech поспех, удача; veľa ú-chov! поспехаў! удачы!

uspokojiť задаволіць

ústa вусны

ustaľovač fot. замацавальнік

ústav інстытут, установа; vedeckovýskumný ú. навукова-даследчы інстытут, НДІ; liečebný ú. медыцынская (лячэбная) установа

ústava  канстытуцыя
ustlať (posteľ) пасцяліць, пастлаць

ústredňa цэнтр, галаўны пункт; telefónna ú. тэлефонная станцыя

ustrica вустрыца

ústrižok (адрыўны) купон

usušiť высушыць, засушыць

ušiť (si) пашыць (сабе)

utáboriť sa разбіць/паставіць лагер

útek уцёкі, бегства; ú. vodiča бегства вадзіцеля (з месца аварыі)

utekať уцякаць, збягаць

uterák рушнік

utierka кухонны рушнік

útočník šport. нападаючы

utopiť sa патануць, утапіцца

utorok аўторак; v u. у аўторак

utratiť страціць, згубіць

utrieť выцерці
utrpieť пацярпець, перанесці; u. zranenie пацярпець раненне, быць (па)ранены

útulný утульны, камфортны

uvádzač(ka) канферансье, вядучы (-ая)

uvedomiť si усвядоміць (+ А), зразумець (+ А); neuvedomil som si to  я гэтага не ўсвядоміў

uviaznuť засекчыся, засесці; v kopírke u-zol papier  у ксераксе засеклася папера 

uvidieť (sa) убачыць(-цца); kedy sa uvidíme? калі мы ўбачымся/сустрэнемся?

úvod 
уводзіны, уступ; na úvod на пачатку
uvoľniť 1. (miesto) звольніць/вызваліць месца 2. (izbu) вызваліць пакой

uzáver клапан, крышка

uzdraviť sa паправіцца, дыял. паздаравець

územie тэрыторыя, зона; pohraničné ú. пагранічнае пасма

úzky вузкі, цесны

uznať (si) прызнаць (прызнацца); u. si chybu прызнаць сваю памылку

uzol вузел; železničný u. чыгуначны вузел

už 1. ужо; už je neskoro ужо позна; už iba to (засталося) толькі гэта 2. яшчэ; už včera яшчэ ўчора

úžina цясніна; morská ú. марская цясніна, пропасць

užitočný карысны

užívať 1. (liek) прымаць лякарства 2. (život) весяліцца, жыць напоўна

užívateľ карыстальнік; u. vozidla  карыстальнік транспартнага сродку
užovka вуж м.р.
V

v, vo у, ва (+ L); v meste у горадзе; v lese у лесе; vo výklade у вітрыне; v júli у ліпені; vo všetkom ва ўсім; v nebezpečenstve у небяспецы; v každom prípade у кожным выпадку; v zime узімку, зімою; v lete улетку, летам

vagón вагон; osobný v. пасажырскі вагон

váha 1. вагі pl. t. 2. (hmotnosť) вага 3. šport. вагавая катэгорыя

váhať
вагацца, сумнявацца

vajce, vajíčko яйка; v. na mäkko, na tvrdo яйка ўсмятку (na polomäkko – у мяшэчак), укрутую 

vak мех, мяшок, торба; spací v. спальны мяшок, спальнік

valec tech. цыліндар

valuta валюта sg. t.; cudzie v-y замежная валюта

vaňa ванна

vanilkový  ванільны: v. cukor  ванільны цукар

vankúš падушка; nafukovací v. надзімальная падушка

vánok (лёгкі) ветрык, прахалода

varecha чарпак

varený вараны, гатаваны; v-é víno глінтвэйн

varič (špirála) кіпяцільнік, (platnička) плітка; elektrický v. электрычная плітка, электраплітка

varieté вар’етэ, кабарэ

variť 1. (prevarovať) варыць 2. (pripravovať jedlo) гатаваць; dá sa tu v.? тут можна гатаваць?; Lena dobre v-í  Лена добра гатуе

váš ваш; toto je vaše? гэта вашае?

vata вата; obväzová v. вата для кампрэсаў

váza ваза; krištaľová v. крышталёвая ваза

vazelína вазелін

vážený шаноўны, паважаны; v. pán…! шаноўны/паважаны спадар…!

vážiť важыць; koľko to váži? колькі гэта важыць?

vážiť si шанаваць, паважаць

vážny сур’ёзны, паважны; vážne! на самай справе! сур’ёзна!

väčší большы; o číslo v. на размер больш

väčšina большасць; v-ou у большасці выпадкаў, часцей за ўсё

väzenie заключэнне, турма

vcelku 1. цалкам 2. (spolu) усяго, разам

včas у час, на тэрмін

včela пчала

včera учора; v. večer учора вечарам

včerajší учорашні
vďačný удзячны; som vám veľmi v. я вам дужа ўдзячны

vďaka падзяка; srdečná v.! сардэчны дзякуй!

vdova, vdovec удава, удавец

vec рэч; to sú moje osobné v-i гэта мае асабістыя рэчы
večerl вечар; dnes v. сёння вечарам; včera v. учора вечарам; každý v. кожны вечар, штовечар; Štedrý v. Шчодры вечар, Шчодрыца; dobrý večer! добры вечар!

večer2 вечарам

večera вячэра; ľahká v. лёгкая вячэра; pred v-ou перад вячэрай; po v-i пасля вячэры

večerať вячэраць
večerník вячэрняя газета

večierok вечарынка; rozlúčkový v. развітальны вечар

veda навука

vedieť ведаць; viete, že …? вы ведаеце, што …?; o tom neviem пра гэта я не ведаю; pokiaľ ja viem … наколькі я ведаю …

vedľa каля, ля, край (+ G); v. cesty каля/ля/край дарогі

vedľajší 1. пабочны, дадатковы, другарадны 2. наступны; v. vchod наступны ўваход

vedomie 1. усведамленне 2. прытомнасць; stratiť v. страціць прытомнасць, знепрытомнець; ( bez môjho vedomia без майго ведама
vedro вядро

vedúci кіраўнік, начальнік; v. zájazdu кіраўнік групы

vegetarián вегетарыянец

vek узрост 

veľa шмат, многа; veľmi v. вельмі шмат/многа; v. šťastia! жадаю шчасця!

Veľká noc Вялікдзень; veselú V-ú noc! радаснага Вялікадня!

veľkolepý  пампезны; americky veľkolepý па-амерыканску пампезны
veľkosť памер, велічыня, размер (адзення); akú v. ? які размер?

veľký вялікі; to mi je v-é гэта занадта вялікае

veľmi вельмі, дужа, надта; v. rád з радасцю; ste v. láskaví  вы дужа любезны (-ая)

veľtrh ярмарка
veľvyslanec пасол
veľvyslanectvo пасольства, амбасада; kde je slovenské v.? дзе знаходзіцца славацкае пасольства?

venovať 1. (báseň) прысвячаць, прысвяціць 2. дарыць; v. na pamiatku (па)дарыць на памяць

ventil клапан, вентыль; poistný, bezpečnostný v. аварыйны клапан; nastaviť v-y усталяваць клапаны
ventilátor вентылятар

verejný публічны; v-é záchody публічныя туалеты

veriť верыць; verte mi! верце мне!

vermut вермут

veselica гулянне, гулянка; ľudová v. народныя гулянні

veselohra камедыя

veselý вясёлы, радасны

veslárstvo веславанне, грэбля

veslovať веславаць, грасці
vesmír Сусвет, космас

vesta жылет; záchranná v. выратавальны жылет

vešiak вешалка

vetranie праветрыванне, вентыляцыя

vetroň планёр

vetrovka вятроўка, куртка

veža вежа; skokanská v. вышка для скокаў у ваду

vhodný прыдатны

vchod уваход; hlavný, vedľajši v. галоўны, пабочны ўваход

viac больш; v. než больш чым; oveľa v. намнога больш

viacboj šport. мнагабор’е

viackrát шмат/многа разоў

Vianoce Каляды, Раство, Божае Нараджэнне, Ражджаство; šťastlivé V.! З Калядамі! Са святам Божага Нараджэння!

vianočka  (калядная) пляцёнка

vianočný калядны; v. stromček навагодняя ёлка

viazanie (na lyžiach) крапленне; bezpečnostné v. страхоўка

videnie бачанне; poznáme sa z v-ia мы знаёмыя (чыста) візуальна; do skorého v-ia! да (скорага) пабачэння!

vidiek вёска, сяло

vidieť  бачыць; vidíte dobre? вы добра бачыце?; nič nevidieť нічога не бачыць

viditeľnosť  бачнасць; dobrá, zlá, znížená v. добрая, кепская, паніжаная бачнасць
vidlička відэлец м. р.
viecha вінная
viesť 1. весці 2. (auto) кіраваць (+ L)

vietnamky в’етнамкі, шлёпкі

vietor вецер; fúka silný v. дзьме моцны вецер

viezť везці
víchrica віхура, завея; snehová v. снежная завея, завіруха

víkend выхадныя pl. t.; ako ste strávili v.? як вы правялі выхадныя?

vila віла; rodinná v. прыватная віла, катэдж

vina віна; mojou v-ou па маёй віне; to nie je moja vina я невінаваты (-ая)

vináreň вінная

vinný віноўны, вінаваты; kto je v.? хто вінаваты?

víno віно; biele, červené, stolové v. белае, чырвонае, сталовае віно; sudové v. бочкавае віно; šumivé v. пеністае віно; trpké v. церпкае віно

vír вір

visieť вісець

višňa вішня

vítaný жаданы, чаканы

vítať 1. вітаць, прывітаць; vitajte! (сардэчна) вітаем! 2. сустракаць

víťaz пераможца

vizitka візітная картка, візітка; tu je moja v. калі ласка, мая візітка

vízum віза ж. р.; vstupné, vycestovacie v. віза на ўезд, віза на выезд; požiadať o v. падаць (заяву) на візу

vjazd 1. уезд 2. (na diaľnicu) выезд на трасу

vkus густ

vkusný густоўны, з густам

vláda урад

vlak цягнік; osobný, nákladný v. пасажырскі, грузавы цягнік; zrýchlený v. хуткі цягнік, экспрэс; v. prichádza, odchádza цягнік прыбывае, адпраўляецца; zmeškali sme v. мы спазніліся на цягнік

vlani летась, у мінулым годзе

vlasť радзіма, айчына

vlastný уласны

vľavo налева
vlažný 1. вільготны; v-á zem вільготная зямля 2. цёплы; v. čaj цёплы чай/цёплая гарбата

vlek 1. буксір; vziať auto do v-u узяць машыну на буксір 2. (lyžiarsky) фунікулёр, канатная дарога

vliecť (sa) валачыць(-цца)

vlk 1. воўк 2. (hračka) ваўчок

vlna1 воўна; ovčia, čistá v. авечая, чыстая воўна

vlna2 хваля; morské v-y морскія хвалі; zelená v. зялёная смуга/паласа, свабодная дарога

vlnený ваўняны; v-á látka ваўняная тканіна
vločka шматок м. р.; ovsené v-y аўсяныя шматкі; snehová v. сняжынка

vložka 1. сцелька; v-y do topánok сцелькі ў боты 2. пракладка; hygienické/zdravotné v-y гігіенічныя пракладкі

vnučka, vnuk унучка, унук

vnútornosti вантробы

vnútri унутры, усярэдзіне

vnútrozemie унутраная тэрыторыя

voda вада; studená, teplá voda халодная, цёплая вада; minerálna, destilovaná v. мінеральная, дэстыляваная вада; pitná v. пітная вада; kolínska v. адэкалон; pleťová v. касметычны ласьён

vodič 1. вадзіцель, шафёр; skúsený v. вопытны вадзіцель 2. (elektrický) праваднік

vodičský вадзіцельскі; v. preukaz вадзіцельскія правы pl. t.
Vodnár  astrol.  Вадалей
vodný водны; v. šport водныя віды спорту

vodoliečba гідратэрапія

vodopád вадапад

vodorovný гарызантальны

vodotrysk фантан, гейзер

vodovod вадаправод

vojak салдат, ваенны

vojna вайна

vojsť увайсці; vojdite! уваходзьце!

volant руль

volať зваць, падзываць || v. sa звацца, мець імя; ako sa voláte? як вас зваць?; volám sa … мяне зваць …

volejbal šport. валейбол

volejbalista валейбаліст

voľno вольны час; náhradné v. адгул; voľno! можна!

voľnobeh  motor. халасты ход
voľný 1. свабодны, вольны; máte v-é izby? у вас ёсць свабодныя пакоі? 2. (vstup) бясплатны 


(ўваход)

von прэч; výjsť v. выйсці на вуліцу

voňavka духі, парфума

vonku на вуліцы; ako je v.? як (там) на вуліцы?

vopred уперад, загадзя, зараней; v. vám ďakujem дзякую зараней

vosk воск; lyžiarsky v. лыжная мазь

voš вош ж. р.
vozeň вагон;  miestenkový v. вагон з резерваваннем месцаў; jedálny v. вагон-рэстаран; spací, lôžkový v.  спальны вагон; ležadlový v. плацкартны вагон; fajčiarsky v. вагон для курыльшчыкаў

vozidlo транспартны сродак; dodávkové v. грузавая машына
voziť (sa) вазіць, катаць (-цца)

vozovka праезжая частка; klzká v. коўзкая дарога (праезжая частка)

vôbec увогуле, зусім, цалкам; v. nie увогуле не

vôňa водар; príjemná v. прыемны водар

vpravo направа
vpredu уперадзе, спераду

vracať ванітаваць

vrah забойца
vraj хіба, маўляў; v. nepríde ён (яна) хіба не прыйдзе

vrak (lode) касцяк (карабля)
vrátane уключаючы, разам з; v. obsluhy разам з сервісам/абслугоўваннем

vrátiť вярнуць; hneď vám to vrátim я вам адразу гэта вярну
vrátnica вахта, прахадная

vrátnik вахцёр, дзяжурны

vražda забойства

vŕba вярба; smutná v. плакучая вярба

vrecko 1. кішэня (малая) 2. пакет; igelitové v. цэлафанавы пакет

vreckové кішанёвыя грошы

vreckovka (кішанёвая) хусцінка

vred язва; žalúdočný v. язва страўніка

vretenica вераценніца

vrch гара, вяршыня

vrchnák крышка, покрыўка

vrchný 1. верхні 2. галоўны; v. čašník старэйшы афіцыянт

vrchol 1. вяршыня, пік 2. перан. пік, апагей

vrcholový; v. šport  прафесіянальны спорт
vrieť кіпець, гатавацца

vrkoč каса

vŕtačka  свідроўка, дрэль
vrtuľník верталёт

vstať устаць; vstaňte, prosím устаньце, калі ласка

vstávať уставаць; v. zavčasu, neskoro уставаць рана, позна

vstup уваход, уезд; voľný v. уваход свабодны (бясплатны)

vstupenka (уваходны) білет

vstúpiť увайсці; vstúpte, prosím уваходзьце, калі ласка

vstupný уваходны, уездны; vstupné  кошт (уваходнага) білета; aké je v-é? колькі каштуе білет?

všade усюды, паўсюль

všedný будзённы, звычайны; v. deň будзень, будзённы дзень

všeličo усялякае, што хочаш

všeobecný агульны, агульнапрыняты

všetko усё; čo v.? што яшчэ?; to je v.? гэта ўсё?; v. najlepšie! усяго добрага!

všimnúť si заўважыць; nevšimol som si я не заўважыў

vták птушка

vtedy тады, у той час, у той момант

vtip жарт, досціп, анекдот

vtipný досціпны, смешны

vy вы (G вас; D вам; A вас; I вамі; L (аб) вас); vy nie ste vinný вы не вінаваты

vybaliť распакаваць, распячатаць

výbava, vybavenie абсталяванне, абстаноўка; v. vozidla абсталяванне машыны; technické v. тэхнічнае абсталяванне
vybaviť 1. (vystrojiť) абсталяваць 2. (vec) зрабіць, выканаць, забяспечыць

výber выбар; bohatý v. tovaru багаты выбар тавару

vybitý (akumulátor) разраджаны (акумулятар)

výbor камітэт; národný v. нацыянальны камітэт

výborný выдатны, цудоўны; výborne! цудоўна!

vybrať (si) выбраць
vycestovacia doložka дазвол на выезд

výčap разліў; v. piva разліў піва, піва на разліў

vyčasiť sa распагодзіцца; vyčasilo sa распагодзілася

vyčistiť ачысціць, пачысціць

vyčítať дакараць

výčitka дакор
výdaj  выдача; v. batožiny, tovaru  выдача багажу, тавару 

vydať 1. выдаць, апублікаваць 2. (peniaze) даць рэшту

vydať sa 1. (na cestu) пабрацца (у дарогу) 2. (o žene) пайсці замуж

vydatá замужняя, дыял. мужатка; ste v.? вы замужам?

výdavky выдаткі; cestovné v. дарожныя выдаткі, выдаткі на дарогу

vydržať  вытрымаць, выцярпець

výfuk motor. выхлап, выхлапная труба

výherca пераможца; той, хто выйграў

výhľad від, пейзаж; s v-om na more з відам на мора

vyhľadať 1. убачыць 2. (koho) знайсці, адшукаць

vyhlásenie заява, дэкларацыя; colné, devízové v. мытная, валютная дэкларацыя

vyhláška пастанова

vyhnúť sa 1. (z cesty) збіцца з дарогі 2. (nebezpečenstvu) пазбегнуць (небяспекі)

výhoda выгода, першынство; to je veľká v. гэта вялікая выгода

výhodný выгодны; v-é ceny выгодныя цэны/кошты

vyhostiť (z krajiny) дэпартаваць

vyhovovať падыходзіць, задавальняць, адпавядаць; to nám nevyhovuje гэта нам не падыходзіць

výhra 1. перамога 2. (v lotérii) выйгрыш

výhrada прэтэнзія; s v-ou з прэтэнзіяй

vyhrať 1. перамагчы; vyhrali sme мы перамаглі 2. выйграць

výhybka стрэлка (на чыгунцы)
vychádzka спацыр, прагулка; ísť na v-u ісці на спацыр/прагулку

východ 1. выхад, выезд; núdzový v. аварыйны выхад 2. (svetová strana) усход 3. (slnka) усход сонца

východný усходні; v. vietor усходні вецер

vyjadriť sa высказацца, выразіцца, выказаць сваю думку

vyjasniť sa праяснець

výjazd выезд, з’езд; v. z diaľnice з’езд з шашы/трасы

vyjsť 1. (von) выйсці, адысці 2. (s peniazmi) мець досыць грошай; vyšla som s peniazmi aj na darčeky мне хапіла грошай нават на сувеніры 3. (hore) падняцца, узысці

výklad вітрына; vo v-e на вітрыне

vykĺbiť si вывіхнуць, падвярнуць: v. si nohu вывіхнуць/падвярнуць нагу

vykoľajiť sa сысці з рэльсаў

vykopávka раскопка; archeologické v-y археалагічныя раскопкі

vykradnúť украсці; vykradli mi … у мяне ўкралі …

výkupné выкуп

výlet экскурсія, паездка; v. do okolia паездка на прыроду

výletník экскурсант, турыст

výletný экскурсійны, прагулачны; v-é miesto месца прагулак

vyložiť 1. (tovar) выкласці, выгрузіць 2. (hore) паставіць, пакласці

vylúčiť выключыць; v. z hry выключыць з гульні

výmena  абмен, размен, замена; v. peňazí абмен (размен) грошай; v. sviečok motor. замена свечак

vymeniť памяняць, замяніць
vynález вынаходніцтва

výnimka выключэнне; s v-ou за выключэннем (+ D)

výpadovka галоўная выездная дарога з горада

vypínač выключальнік

vypiť выпіць; v. na dúšok выпіць нагбом

výplach (žalúdka) прамыўка страўніка

vyplatiť (sa) апраўдаць (сябе); to sa nevyplatí гэта сябе не апраўдае

vyplávať 1. выплыць 2. (o lodi) адчаліць

vyplniť 1. выканаць, зрабіць 2. запоўніць; v. potvrdenie запоўніць бланк даведкі
vypnúť выключыць; v. svetlá, motor выключыць фары, рухавік

vypočítať вырахаваць, вылічыць

výpoveď  звальненне; dostať v. быць звольнены
vypožičať si пазычыць, узяць напракат

výprava экспедыцыя

výpravca  кандуктар (дзяжурны па станцыі/вакзалу)
vyprázdniť апустошыць, звольніць; v. izbu звольніць пакой

výpredaj распродаж; v. za znižené ceny распродаж па зніжаных коштах/цэнах

vyrážka прышч, сып на скуры

výrobok выраб, тавар; mäsové v-y мясныя вырабы/тавары

výročie гадавіна, юбілей

výron выліванне, выцяканне; v. krvi do (+ D) … выліванне крыві ў (+ А) …

vyrovnať 1. (účet) разлічыцца, разрахавацца 2. šport. зраўняць рахунак

vyrušovať турбаваць; nevyrušujem? я вас не турбую?; prepáčte, že vás vyrušujem прабачце за турботы

vysávač пыласос

vysielanie перадача; rozhlasové, televízne v. радыё-, тэлевізійная перадача

vyskúšať паспрабаваць, праверыць

výsledok вынік, рэзультат; nerozhodný v. няясны вынік/рэзультат

výslovnosť вымаўленне, артыкуляцыя

vyslovovať (sa) вымаўляць (выражацца); ako sa vyslovuje toto slovo? як вымаўляецца гэтае слова?

výsluch дапрос

vysokohorský высакагорны; v. prirážka высакагорная прыплата
vysokoškolák студэнт

vysoký высокі; v-é napätie высокае напружанне

vyspať sa 1. выспацца 2. (s kým) пераспаць

vysťahovať sa выехаць, выселіцца

výstava выстава, экспазіцыя; umelecká v. мастацкая выстава

vystaviť 1. выставіць 2. (doklad) выдаць дакумент

výstraha перасцярога

výstražný перасцерагальны; v. trojuholník перасцерагальны трохкутнік

výstrih выраз, дэкальтэ

výstroj убор; športový v. спартыўны ўбор

výstup рэзультат, паказчык

vystúpiť 1. (hore) падняцца, узысці 2. (zísť) сысці, спусціцца

vysvedčenie пасведчанне

vysvetliť высветліць, растлумачыць; vysvetlite mi, prosím vás… высветліце мне, калі ласка…

vyšetriť 1. расследаваць 2. (chorého) аглядзець, праслухаць

výšivka вышыўка; ľudové v-y народныя вышыўкі

výška вышыня; nadmorská v. вышыня над узроўнем мора

vyšší вышэйшы

výťah ліфт; lyžiarsky v. фунікулёр, канатная дарога
vytrhnúť вырваць, выдраць; v. zub вырваць зуб

výtržnosť izgred, nered, ispad

výtvarný выяўленчы; v-é umenie выяўленчае мастацтва

vyúčtovanie абрахаванне, вылічэнне, (дакумент) рахунак

vyúčtovať (sa) абрахаваць, вылічыць (-цца)

vývar булён; hovädzi v. гавяжы булён

vyvážiť (pneumatiky)  збалансаваць (шыны)
vyvetrať  праветрыць

vývin, vývoj развіццё

vyvolať 1. (spôsobiť) выклікаць (рэакцыю) 2. (film) праявіць (плёнку)

vývoz вываз, экспарт

vývrtka  адкаркавальнік
vyzerať выглядаць; dobre vyzeráte добра выглядаеце

vyzliecť sa распрануцца

význam значэнне, сэнс; to nemá v. няма сэнсу

významný значны, знамянальны

vyznať sa  знацца  (на + L), разбірацца (у + L)

vyzuť sa разуцца

výzva выклік; telefonická v. тэлефонны сігнал (зумер)

vyžehliť адпрасаваць
vzácny  рэдкі, эксклюзіўны

vzadu ззаду

vzájomne узаемна

vzdelanie адукацыя; základné, odborné v. сярэдняя, прафесіянальная адукацыя

vzdialenosť  адлегласць; dostatočná v. дастатковая адлегласць

vzdialený адлеглы, далёкі

vzduch паветра н. р.; čistý v. чыстае паветра

vzduchovka пнеўматычная вінтоўка

vziať 1. узяць; vezmite si вазьміце 2. (so sebou) узяць з сабою, забраць

vzniknúť узнікнуць, з’явіцца

vzor  узор, прыклад
vzorka узор, проба (матэрыялу)
vzorný узорны, прыкладны

vzrušený усхваляваны, расчулены

vzťah адносіны pl. t.; priateľské v-y сяброўскія адносіны

vždy заўсёды, заўжды

W
whisky віскі нескл.; w. so sódou віскі з содавай

Z

z, zo 1. з (+ G); z domu з дому; zo zahraničia з замежжа; každý z nás кожны з нас 2. па; zo zvyku па прывычцы 3. з (+ G); z čoho je to? з чаго гэта? z dreva з дрэва; z kovu з металу 4. з, са (+ G); z ľavej, pravej strany з левага, правага боку; preložiť zo slovenčiny do … перакласці са славацкай мовы на… 5. з-за; z nepozornosti з-за няўважлівасці
za 1. за (+ A, I); sadnúť si za stôl сесці за стол; sedieť za stolom сядзець за сталом; zájsť za roh зайсці за рог; za dverami за дзвярыма 2. за, па-за (+ G); za riekou за (па-за) ракой; za lesom па-за лесам 3. за (+ A); potrestať za priestupok пакараць за злачынства 4. за (+ L); ďakujem za dar, pozornosť дзякуй за падарунак, за ўвагу; niet za čo няма за што

zábal кампрэс; vlažný, bahenný z. цёплы, гразёвы кампрэс

zabaliť запакаваць, закруціць, запячатаць

zábava забава, весялуха; príjemnú zábavu! добра павесяліцца!

zabávať sa забаўляцца, весяліцца

zábavný забаўны, цікавы, смешны; z. podnik месца для забавы

záber (fotografický) кадр, снімак

zabezpečiť забяспечыць, арганізаваць: z. ubytovanie арганізаваць пражыванне

zablúdiť заблудзіць; zablúdili sme мы заблудзілі

zabočiť звярнуць; z. doľava, doprava звярнуць налева, направа

zábradlie (na schodoch) парэнчы (на лесвіцы) pl. t.
zabrániť  перашкодзіць, памяшаць, не дазволіць

zabrzdiť  затармозіць
zabudnúť забыцца (на + А); zabudol som si … я забыўся на …

záclona занавеска, штора

začať (sa) пачаць (-цца); kedy sa začne …? калі пачнецца …?

začiatkom на пачатку; z. mesiaca на пачатку месяца

začiatočník пачатковец; začiatočníčka пачаткоўка; pre z-ov для пачаткоўцаў

začiatok пачатак; na z-u на пачатку

zadaný рэзерваваны, заняты; zadané pre … рэзерваваны для …

zadarmo задарма, бясплатна

zadný задні: z-é okno (auta) задняе шкло
zafarbiť закрасіць, пафарбіць

zahasiť пагасіць

zahmliť sa затуманіцца

zahnúť павярнуць; z. doprava павярнуць направа

záhrada сад; botanická, zoologická z. батанічны сад, заасад/заапарк

záhradný садовы; z-á reštaurácia рэстаран з тэрасай

zahraničie замежжа; cestujem do z-a  я еду за мяжу

zahraničný замежны, чужы

zachádzka аб’езд

záchod туалет, прыбіральня

záchrana выратаванне

zachrániť (sa) выратаваць (-цца)

záchranka карэта хуткай дапамогі

záchranný выратавальны; z. čln выратавальная лодка; s. pás  выратавальны пояс; z-á služba служба паратунку

záchvat прыступ; srdcový, nervový z. сардэчны, нервовы прыступ

zaistiť (si) падстрахаваць (-цца)

zajac заяц

zájazd экскурсія, паездка; hromadný z. групавая экскурсія

zájedka закуска

zajesť si закусіць, пад’есці

zajtra заўтра; na z. на заўтра; od z-a ад заўтра

zákaz забарона; prísny z. строгая забарона

zakázať забараніць, не дазволіць

zákazník заказчык, кліент; obslúžiť z-a абслужыць заказчыка/кліента

zakladateľ заснавальнік

základný асноўны, базавы, галоўны; ( z. kameň краевугольны камень
zákon закон; podľa z-a па закону, паводле закона; proti z-u супраць закона
zakončiť скончыць, завяршыць, дарабіць

zákrok умяшальніцтва; chirurgický z. хірургічнае ўмяшальніцтва
zákruta віраж, круты паварот; nebezpečná z. небяспечны віраж

zakúriť пачаць тапіць, растапіць

zákusok пірожнае, дэсерт

zalepiť 1. заклеіць 2. (dušu pneumatiky) заварыць

záležať залежаць, быць важным; na tom nezáleží гэта няважна

záliv заліў
záloha 1. заклад, залог 2. šport. рэзерва
zálohovaný; z-é fľaše прыёмная тара

záľuba хобі

zaľúbiť sa закахацца
zamat аксаміт

zamdlieť абамлець, страціць прытомнасць
zameniť 1. памяняць 2. (peniaze) абмяняць

zamestnanec работнік, супрацоўнік

zamestnanie работа, месца работы

zamestnaný працуючы; som z. v … я працую ў (на) …

zámka замок; bezpečnostná z. дадатковы замок

zamknúť зачыніць, замкнуць; zamknite dvere зачыніце дзверы
zámok замак, палац, фальварак

zamračený 1. (obloha) пахмурны 2. (človek) змрочны

zamrznúť замерзнуць, акачанець

zaniesť занесці

zaoberať sa займацца, цікавіцца (+ І)

západ 1. захад; na z-e на захадзе 2. (slnka) заход (сонца)

západný заходні

zápach пах, смрад

zapáchať пахнуць, смярдзець

zápal запаленне; z. pľúc запаленне лёгкіх

zapáliť запаліць, зажэгчы || z. si закурыць, прыкурыць

zápalky запалкі; škatuľka z-iek каробка запалак

zapaľovač зажыгалка; benzínový z. бензінавая зажыгалка

zapaľovanie (motora) запальванне

zapamätať si запамятаць, запомніць

zaparkovať запаркаваць (-цца)
zápas бой, матч; odvetný z. матч-рэванш

zápasenie šport.  барацьба; z. vo voľnom štýle  вольная барацьба

zápcha 1. запор; proti z-e супраць запору 2. (dopravná) пробка
zapchať  запхаць

zapíjať
  запіваць

zápisnica пратакол

zápisník блакнот, запісная кніжка

zaplatiť заплаціць
zapnúť 1. (radio) уключыць (радыё) 2. (odev) зашпіліць

započítať залічыць

záporný адмоўны, негатыўны

zápražka kuch. зацірка

zapríčiniť выклікаць; z. nehodu зрабіцца прычынай аварыі

zarábať зарабляць
zaradiť (rýchlosť) пераключыць (хуткасць)

zariadenie 1. прыстасаванне, прыбор; chladiace z. халадзільнік, радыятар (v aute); bezpečnostné z-ia сігналізацыя; hygienické z-ia сантэхніка 2. (nábytok) абстаноўка
zárobok заробак; vedľajší z. дадатковы заробак
záručný гарантыйны; z-á lehota гарантыйны тэрмін
záruka гарантыя; z. platí do … гарантыя дзейнічае да …

zasa, zase зноў, ізноў
zásielka пасылка/бандэроль; doporučená z. заказная пасылка/бандэроль
zásmažka зацірка 
zasnúbený  заручоны; som z-á я заручоная
zasnúbiť sa заручыцца
zásoba запас, рэзерва; v z-e у запасе, у рэзерве
zaspať заснуць
zastať 1. cпыніцца; auto zastalo машына спынілася; 2. (za + A) уступіцца (за каго)
zástava флаг
zastaviť 1. спыніць 2. (premávku) спыніць, прыпыніць || z. sa 1. (ostať stáť) спыніцца, прыпыніцца 2. (u koho) зайсці (да каго – G)
zastávka 1. прыпынак; z. na znamenie прыпынак на запатрабаванне 2. (prerušenie) прыпыненне
zástera фартух
zastihnúť заспець
zástrčka вілка (электрапрыбору)
zástupca прадстаўнік; diplomatický z. дыпламатычны прадстаўнік
zásuvka 1. шуфляда,  2. (elektrická) разетка
zásyp пудра, тальк
zaškrabnutie (na aute) царапіна
záškrt дыфтэрыя
zašpiniť (sa) забрудзіць (забрудзіцца), запэцкаць (запэцкацца)

zať зяць
zatáčka паварот
zaťahovať   уцягваць, прыцягваць, зацягваць
zaťaženie (auta) загрузка; povolené, čiastočné z. дазволеная, частковая (няпоўная) загрузка
zatelefonovať патэлефанаваць, пазваніць
zatiaľ 1. (dosiaľ) дагэтуль 2. (dovtedy) пакуль, за гэты час 3. (medzitým) пакуль што
zátišie 1. зацішша 2. (obraz) нацюрморт
zátka корак, пробка, затычка
zatknúť арыштаваць
zato зато, але
zátoka заліў, затока
zatvoriť закрыць, зачыніць

zatykač ордэр на арышт; vydať z. даць ордэр на арышт (каго)

zaúčtovať зарахаваць; zaúčtujte mi, prosím, … зарахуйце мне, калі ласка,…

zaucho аплявуха
záujem цікавасць, інтэрас
zaujímať sa цікавіцца, інтарасавацца (+ І); to ma nezaujíma гэта мяне не цікавіць
zaujímavý цікавы
zaváranina варэнне
záväzný абавязковы; z-á objednávka пацверджаны заказ/пацверджанае замаўленне
zavčasu рана; z. ráno рана, раніцай, раненька
závej гурба
záver 1. (koniec) заключэнне 2. (uzáver) крышка
záverečná (hodina) час, калі зачыняюць (магазін, кавярню і г. д.)
zavesiť павесіць, пакласці; zaveste slúchadlo пакладзіце трубку
zaviazať завязаць || z. sa абавязацца
zaviesť адвесці; zaveďte ma do … адвядзіце мяне ў …

zaviezť адвезці; zavezte ma … адвязіце мяне …

závin рулет; jablkový z. яблычны рулет
zavináč селядзец (у рольках з цыбуляй і воцатам)

zaviniť  выклікаць, стаць прычынай; z. nešťastie стаць прычынай няшчасця
závisieť залежаць (ад + G); to nezávisí odo mňa гэта ад мяне не залежыць
závod (podnik) прадпрыемства
zavolať 1. паклікаць, выклікаць; zavolajte lekára выклікайце ўрача 2. (telefonicky) затэлефанаваць, пазваніць; zavolajte zajtra пазваніце заўтра
závory шлагбаум
závrat галавакружэнне; mám z. у мяне кружыцца галава
zazátkovať  закаркаваць
záznam 1. запіс, нататка 2. (zvukový) (аўдыё)запіс
zažať (lampu) запаліць, уключыць
zážitok уражанне; nezabudnuteľný z. незабыўныя ўражанні
zbadať заўважыць, прыкмеціць; nezbadal som я не заўважыў
zabaviť sa 1. пазабавіцца, пацешыцца 2. (zdržať sa) затрымацца
zberateľ калекцыянер; z. známok філатэліст
zbierať sa збірацца, пабірацца
zbierka калекцыя; z. obrazov калекцыя карцін
zblízka зблізку
zbohom бывай, да пабачэння
zboku збоку
zbor хор, ансамбль; spevácky z. хор
zbraň зброя
zbytočný лішні
zďaleka здалёк; ani z.! ні ў якім разе!

zdať sa здавацца; zdá sa mi, že … мне здаецца, што…

zdola снізу
zdravie здароўе; na z.! бывайце здаровы!

zdravotník медработнік
zdravotný медыцынскі; маючы адносіны да здароўя; z. stav стан здароўя
zdravý здаровы; som z. я здаровы
zdražieť падаражэць
zdržať sa затрымацца, прыпазніцца
zdvihák дамкрат; ručný d.  ручны дамкрат
zdvihnúť падняць
zdvorilý ветлівы, любезны
zelenina гародніна; čerstvá, mrazená z. свежая, марожаная гародніна; koreňová z. карняплоды; varená z. вараная гародніна; viazanička z-y пучок зелені
zelený зялёны; z-á vlna “зялёная хваля” (на светлафоры)
zeler сельдэрэй
zem зямляa; na z-i на зямлі
zemetrasenie землятрус
zemiaky бульба; varené, pečené, zapekané z. вараная, пячоная, запечаная бульба; nové z. маладая бульба; škrabať z. абіраць (вараную), стругаць (сырую), скрэбсці (маладую) бульбу
zemiakový бульбяны; z-é lupienky бульбяныя чыпсы
zhasnúť патушыць, пагасіць; zhasnite svetlá патушыце фары
zhon спешка, паспех; v z-e у спешцы
zhora зверху
zhoršiť sa пагоршыцца
zhromaždiť sa сабрацца
zima1 зіма; tuhá z. крутая зіма; cez z-u зімой
zima2 (chladno) холадна; je mi z. мне холадна
zimnica ліхаманка; trasie ma z. мяне калоціць ліхаманка
zimný зімовы; z. výpredaj зімовы распродаж; z-é športy зімнія віды спорту
zips маланка (зашпілька)
zisk прыбытак, даход; čistý z. чысты прыбытак/даход
získať атрымаць, здабыць; z. čas атрымаць час
zísť sa сысціся, сабрацца
zistiť устанавіць, даведацца; z. totožnosť устанавіць асобу
zjazd 1. зʼезд, кангрэс 2. (na lyžiach) спуск
zjazdný праходны, прыдатны для спуску
zjesť зʼесці
zlacnieť патаннець
zľadovatený абледзянелы
zľaknúť sa спужацца; zľakol som sa я спужаўся
zlatníctvo ювелірны салон
zlato золата; rýdze z. чыстае золата; zo z-a з золата
zlatý залаты; z-á svadba залатое вяселле
zľava1 абніжка, скідка; kúpiť so z-ou купіць з абніжкай/са скідкай
zľava2 злева, з левага боку
zľaviť абнізіць, даць скідку; z. z ceny скінуць з кошту
zle кепска; нядобра; je mi z. я кепска сябе адчуваю, мне кепска
zlepšiť (sa) палепшыць (палепшыцца)
zlodej злодзей
zlomenina пералом
zlomiť (si) зламаць (зламацца); z. si nohu, ruku зламаць руку, нагу
zloženka чэк, квіток
zlý кепскі; нядобры
zlyhať адказаць, перастаць функцыянаваць; zlyhali mi brzdy у яго адказалі тармазы
zmätok сумятня, перапалох
zmena змена; z. programu змена праграмы
zmenáreň абмен валюты
zmeniť (sa) змяніць (змяніцца)

zmes сумесь, мешаніна; palivová z. сумесь паліва

zmeškať спазніцца; zmeškali sme … мы спазніліся …

zmija гадзюка
zmiznúť знікнуць, згубіцца
zmoknúť прамокнуць
zmrzlina марожанае; čokoládová, jahodová, vanilková z. шакаладнае, клубнічнае, ванільнае марожанае; miešaná z. марожанае-асарці
značka знак, марка; dopravné z-y дарожныя знакі; štátna poznávacia z. auta нумарны знак машыны
značkový  фірмовы, марачны (пра алкагольны напой)
znak знак, прыкмета; štátny z. дзяржаўны герб
znamenať значыць, азначаць; čo to znamená? што гэта значыць?

znamenie знак, сігнал; svetelné z. светавы сігнал; časové z. указанне на дакладны час; výstražné z. перасцерагальны сігнал; zastávka na z. прыпынак на запатрабаванне
známka 1. (pošťová) марка 2. (v škole) адзнака
známy1 знаёмы
známy2 вядомы, знакаміты
znenie (filmu) мова фільму (дубляжа)
zničiť знішчыць, ліквідаваць
znížiť 1. (rýchlosť) знізіць хуткасць 2. (ceny) знізіць кошты
znova зноў, ізноўку
zobrať узяць; z. so sebou узяць з сабою || z. sa  ажаніцца
zobudiť абудзіць; zobuďte ma o … hodine абудзіце мяне ў … гадзін
zodpovedný адказны; kto je z. za … хто адказвае за …

zohriať (sa) сагрэць (сагрэцца)
zomlieť смалоць; z. kávu смалоць каву
zomrieť памерці
zóna зона, пояс; pešia z. пешая зона
zopakovať паўтарыць; zopakujte to, prosím, pomaly паўтарыце гэта павольна, калі ласка
zostať 1. застацца, прабыць; zostaneme dva týždne мы застанемся на два тыдні/ прабудзем два тыдні 2. (zvýšiť) застацца
zošit сшытак; poznámkový z. блакнот
zotaviť sa адпачыць, прыйсці ў сябе, падлячыцца
zotavovňa дом адпачынку
zotmieť sa сцямнець
zoznam спіс; telefónny z. тэлефонны спіс
zoznámiť пазнаёміць; zoznámte nás, prosím, s … пазнаёмце нас, калі ласка, з … || z. sa пазнаёміцца; už sme sa zoznámili мы ўжо пазнаёміліся
zrána уранні
zranenie раненне; ľahké z. лёгкае раненне
zraniť sa параніцца
zraziť збіць || z. sa 1. (v doprave) сутыкнуцца 2. (o mlieku) скіснуць
zrazu адразу
zrážka 1. (v doprave) сутыкненне 2. (z ceny) скідка
zrážky ападкі
zrelý  спелы; z-é ovocie спелая садавіна
zreteľ пункт погляду, аспект; so z-om na … з пункту погляду (чаго) …, з улікам (чаго)…

zriadenie (spoločenské) упарадкаванне, уладкаванне
zrkadlo люстэрка; spätné z. люстэрка задняга пагляду
zrozumiteľný зразумелы, ясны
zrúcanina разваліны, руіны
zrušiť скасаваць; z. objednávku скасаваць замову
zrýchliť прыспешыць, паскорыць
zub зуб; bolia ma z-y у мяне баляць зубы
zubáč (ryba) зубатка
zubačka зубчатая чыгунка
zubný зубны; z. lekár зубны ўрач, дантыст, стаматолаг
zúčastniť sa удзельнічаць, прымаць удзел
zúfalý адчайны
zvárať зварваць
zväčša большасцю, збольшага
zväz саюз, суполка
zväzok 1. жмут 2. (kľúčov) вязка
zvedavý цікаўны
zver звярʼё; divá z. дзікае звярʼё
zviera жывёла; domáce z. хатняя жывёла
zvíťaziť перамагчы; kto zvíťazil? хто перамог?

zvláštny 1. незвычайны, асаблівы 2. (osobitný) асобны
zvnútra знутры, з сярэдзіны
zvon, zvonček звон, званок
zvonica званніца
zvoniť званіць
zvonku снаружы
zvracať ванітаваць
zvyk звычай, прывычка; zo z-u па прывычцы
zvyknúť si прывыкнуць; už som si zvykol я ўжо прывык
zvýšený павышаны
zvýšiť 1. павысіць, пабольшыць, 2. (ostať) застацца
zvyšok рэшта, рэшткі, астача, астатак
Ž

žaba жаба

žalúdok страўнік; na lačný ž. нашча
žalúzie жалюзі
žart жарт; zo ž-u жартам; to nie je ž. гэта не жарты
žartovať жартаваць; iba žartujem я жартую
žatva жатва
že што; dúfam, že … спадзяюся, што …; zdá sa mi, že … мне здаецца, што … 

žehlička прас
žehliť прасаваць
želanie жаданне; na ž. па жаданні
želať si жадаць; čo si želáte? што жадаеце?; želáme vám všetko najlepšie мы жадаем вам усяго найлепшага
želé жэле
železiarstvo гаспадарчыя тавары
železnica чыгунка; podzemná ž. метро
železničný чыгуначны; ž. uzol чыгуначны узел; ž-á trať чыгуначныя пуці; ž-é nešťastie аварыя на чыгунцы
železný жалезны
žemľa булка
žena жанчына; жонка; pre ž-y для жанчын
ženatý жанаты; ste ž.? вы жанаты?

ženiť sa жаніцца
ženský жаночы; ž. lekár гінеколаг
žeriav  кран
žetón жэтон
žiadať патрабаваць, прасіць
žiadny ніякі; v ž-om prípade ні ў якім разе
žiadosť заяўка; podať si ž. падаць заяўку
žiak вучань; výborný ž. выдатнік
žiaľ шкада; ž., nemôžem шкада, аде не магу
žiarivka неонавая лямпачка
žiarlivý жарсткі, раўнівы
žiarovka лямпачка
žihadlo джала
žila жыла; kŕčové ž-y варыкоз
žiletka лязо, жылетка
žinenka мат (гімнастычны)
žiť жыць; nech žije! няхай жыве!

živelný стыхіны; ž-á pohroma прыродная катастрофа
živiť утрымліваць, карміць, забяспечваць
život жыццё; ž-u nebezpečné! небяспечна для жыцця!

životopis біяграфія; vlastný ž. аўтабіяграфія
živý жывы
žľaza залоза; štítna ž. шчытавідная залоза
žlč жоўч
žlčník жоўчны пухір
žltačka жаўтуха
žĺtok жаўток
žltý жоўты
žmýkačka прэс
žralok акула
žrď 1. жэрдзь, шэст; skok o ž-di скок з шастом 2. кій
žreb 1. жэрабя 2. латарэя
žrebovať кідаць жэрабя
žriedlo крыніца, выток; termálne ž. тэрмальная крыніца
župan халат
žurnál (fillmový) журнал
žuvačka жвачка, жованка
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